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Аннотация
Мне всегда хотелось узнать, что там в любовных романах после слов «а потом он повалил её на кровать и, обезумев, стал срывать одежду». В моих книгах после этого следовало затемнение и «они проснулись на следующее утро в измятой постели». Так нечестно! Что дальше-то было?
Служанки обещали, хихикая, что я непременно узнаю, как только папенька выдаст меня замуж.
Но я и в страшном сне не могла представить, что он выберет мне в качестве мужа своего старого и седого друга детства! Ох, нет, ни за что не лягу с таким в постель! Лучше с первым встречным — раз уж это единственная форма бунта, которая доступна мне прежде, чем меня положат на алтарь папенькиных амбиций.
Кто же знал, что за странный «первый встречный» мне попадётся…


Бархатные листопады


Глава 1 

Я захлопнула очередную книгу и в сердцах вышвырнула её в окошко. Она грустно опустилась прямиком в кучу опавших листьев.
— Марго, иди сюда! Есть важный разговор о твоём будущем! — трагично завывают с первого этажа.
— Сейчас, маменька! — обречённо вздыхаю и закрываю ставни.
Мне всегда хотелось узнать, что там в любовных романах после слов «а потом он повалил её на кровать, и обезумев, стал срывать одежду». В моих книгах после этого следовало затемнение и «они проснулись на следующее утро в измятой постели». Так нечестно! Что дальше-то было?
Служанки обещали, хихикая, что я непременно узнаю, как только папенька выдаст меня замуж.
Элиза и Полли служили у нас исключительно потому, что маменька тщательно бдила за их целомудрием, кристально чистой репутацией и добронравием, и разумеется, при ней они таких разговоров не заводили. Все знали — к своей единственной и горячо любимой дочери лорд и леди Клейтон на пушечный выстрел не подпустят никого предосудительного.
Репутация девушки в нашей семье — воистину священная корова.
Юной незамужней леди дозволяется передвигаться исключительно потупив стыдливо очи.
И маршрутом от собственной спальни, через гостиную с фортепиано и пяльцами, до церкви. Потом обратно.
Если бы маменька узнала, какие книги читает её дочь, когда никто не видит её бы удар хватил. Надо не забыть спуститься и поднять ту из кучи листьев. Зря я так погорячилась. Всё-таки, мой нрав когда-нибудь не доведёт меня до добра.
— Маргарет!
— Иду, иду! — вздохнула я. Торопливо глянула в овальное зеркало в золочёной раме, поправила рыжий локон, выбившийся из причёски, проверила, нет ли заломов и примятостей на домашнем бледно-фисташковом платье, и вышла из комнаты.
Род Клейтон — один из самых древних в Коринии, в родстве с самой королевой.
Я даже удивлена, как меня до восемнадцати ещё никуда не сплавили замуж. Видимо, отец ждёт какую-то особо выгодную партию. И всё равно я каждый раз вся сжимаюсь и начинаю нервно заламывать пальцы, когда родители зовут для «серьезного разговора», как сейчас.
Не дай бог о замужестве.
Хорошо бы о том, что я слишком много вольностей позволяю своим горничным.
Я должна уже сейчас привыкать быть будущей хозяйкой какого-нибудь огромного поместья, а потому с прислугой вид надлежит иметь чинный и чопорный, не допускать фамильярности, а уж тем более недопустимо, чтоб мои служанки позволяли себе прохлаждаться и сидеть на господских стульях. Прислугу надлежит всегда занимать каким-нибудь полезным делом, по мнению моей матушки, иначе какая же ты хозяйка?
Представляю выражение вселенской скорби и безграничного разочарования во мне, если б маман узнала, что я даю Элизе брызгаться моими духами, когда она отправляется на тайное свидание со своим женихом.
Ну и разумеется, никто в доме даже понятия не имеет, что у неё есть жених.
Я разрешаю Томасу тайком подниматься по чёрной лестнице в свою гардеробную и оставаться им с Элли наедине. Иначе в большом доме им не встретиться, всегда и все на виду. Когда вижу, какая покрасневшая и счастливая Элли после этого, ужасно за неё радуюсь. Хоть кто-то в этом месте пусть будет счастлив.
Конечно же, ужасно завидую.
— Маргарита, милая, подойди!
С изяществом скольжу по натёртому до блеска наборному паркету папенькиного кабинета размером с бальный зал в иных более скромных особняках. Держу осанку, зарабатываю одобрительный взгляд матушки, которая вышивает неподалёку на диване, обитом оливковым шёлком с райскими птичками.
Величественная фигура отца, герцога Клейтона, с его пышными седыми бакенбардами, тростью с головой орла и синей орденской лентой через плечо, как всегда подавляет всё окружающее пространство.
— Вы хотели меня видеть, батюшка и матушка? — присаживаюсь в учтивом дочернем книксене.
Отец поворачивается и с гордостью оглядывает меня. Это с самого детства со мной. Оправдывать доверие. Не посрамить честь рода Клейтон. Быть лучшей, быть первой во всём — в танцах, в живописи, в игре на фортепиано, в езде на лошади в дамском седле… иногда я думала — как жаль, что моя мать не родила отцу больше детей. Может быть, тогда ответственность, от которой временами похрустывает мой позвоночник, была бы хоть чуточку меньше.
— Тебе уже восемнадцать, душа моя, — прочистив горло, начинает отец.
Сверкают бриллианты на крупной броши, которой заколот его шейный платок.
Ну вот… кажется, то, чего я и боялась.
С тоской бросаю взгляд за окно, широко распахнутое за спиной отца. Крупные звёзды кленовых листьев медленно скользят одна за другой. Такое умиротворяющее зрелище. Вот бы мне такого же спокойствия в душе!
Сердце колет неприятное предчувствие. Конечно же, не подаю и знака.
— Да, папенька! — улыбаюсь улыбкой примерной дочери.
— Какая же ты выросла красавица, — глаза отца влажно поблескивают. Я смущаюсь. Всё-таки, я очень люблю его.
И мне всегда казалось, что это взаимно.
Следующие слова бьют меня наотмашь, и всё внутри покрывается чернильной тьмой, будто осенние листья разом сгнили и превратились в пепел.
— Тебе пора связать свою жизнь с достойным мужчиной. Я тебе такого нашёл.
Молчит, ждёт моего ответа. А каким ещё он может быть?
Снова учтиво присесть. Выпрямиться. Держи спину, Марго! Ты знала, что однажды этот день настанет.
— Да, батюшка.
— Собирайся. Через неделю мы отправимся в гости к лорду Честертону. Я тебя представлю. Впрочем, ты должна его помнить. Он приезжал к нам в гости, когда ты была совсем малышкой.
Темнеет перед глазами.
О да, я его помню, хоть и смутно. Уже тогда, в мои семь, казался мне глубоким стариком — надменным, седым и обрюзгшим. Хочется заплакать и закричать: «за что вы так со мной? Что я вам сделала⁈»
Но девушки семьи Клейтон безукоризненно воспитаны.
— Я… мне что-то дурно сегодня, батюшка. Не возражаете, если я пойду? Я начну сборы завтра.
— Разумеется, иди! — кивает отец. — Мы продолжим разговор после. Я не всё ещё тебе объяснил.
Поворачиваюсь и на деревянных ногах следую к дверям.
— Ей понадобится новый гардероб! — увлечённо заявляет мать за моей спиной.
Выхожу и прислоняюсь спиной к прохладной створке двери. Закрываю глаза.
До меня невольно доносятся слова матушки:
— По-моему, она не слишком рада, Георг!
Раздражённое отцовское.
— Сам вижу. Ничего, смирится! Ты же знаешь, мы с Чарльзом договорились об этой свадьбе сразу после рождения Марго. Надо было ей, наверное, давно сказать — пусть бы привыкала к этой мысли.
Матушка ничего не отвечает, только вздыхает.
Я отрываюсь от двери и спешу прочь.
Скоро мой шаг переходит в бег.
Я впервые в жизни позволяю себе передвигаться бегом по скользкому паркету безукоризненных залов и комнат поместья. Роскошные интерьеры смешиваются в поток цветовых пятен. Бесценные полотна старых мастеров, застывшие в изящных позах беломраморные скульптуры, книги и свечи, почтительно кланяющиеся лакеи и спешащие куда-то горничные…
Никогда ещё всё это великолепие не радовало меньше единственную наследницу богатств рода Клейтон.
Даже у моей служанки больше шансов на счастье, чем у меня.
…особенно остро понимаю это, когда врываюсь в свою комнату.
Из моей гардеробной доносятся приглушённые вздохи и стоны.
Как сомнамбула, подхожу ближе. Через приоткрытую дверь гардеробной вижу зрелище, которое заставляет меня остолбенеть. И медленно покрываться краской — и в то же время продолжать смотреть, не в силах отвести глаз.
— О, Элли… скорей бы… ты ведь убежишь со мной?
Тёмные пальцы на белом женском бедре.
Обнажённая грудь в распущенном корсете.
Моя горничная сидит на комоде с бельем, откинув голову, закусив алые губы. На её лице написано блаженство.
А меж её ног, с бесстыдно задранными юбками, гибко двигается стройное тело нашего белобрысого лакея.
Переплетённые пальцы. Прерывистое дыхание. Они вплавлены друг в друга и не замечают никого в этом мире.
Как же это красиво.
Вот, оказывается, как выглядит настоящая любовь.
Как несправедливо, как обидно, что у меня в жизни никогда так не будет. Мою невинность возьмёт себе на первом брачном ложе похотливый старик, которому отец продал меня, как породистую кобылу.
Осторожно, чтобы не шуметь, делаю шаг назад.
Тихо прикрываю за собой дверь.
Что-то непонятное творится с моим телом. Я вся вспотела, словно скакала на лошади три часа, сердце колотится в груди и никак не желает успокаиваться.
По коридору ко мне спешит вторая моя горничная, Полли. Смешливая пухленькая блондинка с задорно вздёрнутым носиком и с родинкой у верхней губы всегда была моей самой задушевной наперстницей. Она даже по моим поручениям ходила для меня в книжную лавку в торговом конце, чтоб купить книги, которые не продавались в солидных магазинах Серебряного квартала.
— Вы слышали последние новости? — едва сдерживая нетерпение, заявляет Полли заговорщическим тоном.
— Ещё бы, — отвожу глаза.
— Лорд Честертон прислал вам подарок! — её глаза блестят от возбуждения. Кисло раздумываю, что ж там за подарок такой, что она так перебудоражена.
— Не нужны мне от него подарки. И сам бы провалился в преисподнюю, — бросаю в сердцах.
Полли хихикает. Со своими девочками единственными я позволяю себе быть самой собой.
— Вы сначала поглядите! Вам по душе придётся! Подарок ждёт в конюшне, — она снова хихикает, как дурочка.
Я хмурюсь.
— Что там?
Она возводит глаза к потолку и обмахивается ладонью.
— Ох-х-х… Лорд прослышал о том, что вы обожаете верховую езду. И прислал вам совершенно потрясающую белую кобылу со своего личного конного завода! Говорят, мать этой кобылы три раза выигрывала королевские скачки!
Моё желание немедленно вернуть подарок обратно слегка поумеривается. В конце концов, лошадь не виновата.
Я вздыхаю.
— Ну хорошо. Я схожу, посмотрю. Но ты-то чему радуешься? Никогда не замечала в тебе особой любви к лошадям.
На милом личике Полли появляется совсем уж глупое выражение. Она расплывается в мечтательной улыбке.
— Это вы просто не видели, мисс, какого конюха лорд прислал сопровождать свой подарок!

Глава 2 


Ну вот. Опять она за своё!
При все своей старательности и дружелюбии, Полли обладала одним несомненным недостатком, который мы обе, как могли, скрывали от моей строгой матушки.
Она невероятно сильно хотела выйти замуж. И использовала для привлечения женихов… не слишком разборчивые методы. Разумеется, отчаянно завидуя Элизе, у которой-то жених был. С самого появления у меня девушки вступили в своего рода негласное соревнование, кто быстрее выскочит замуж.
Их состязании существенно усложнялось тем, что ни у одной, ни у другой не имелось совершенно никакого приданого. Обе были из крохотных глухих деревень в отдалённых графствах, где у моего отца были рудники. Обе не горели желанием туда возвращаться.
Выйти замуж за слугу из крупного поместья, чтобы остаться там, где «цифилизация», как говорила Полли, был единственный шанс. Но действовать следовало быстро, поскольку леди Клейтон, как все это знали, больше всего на свете ненавидела непорядочную прислугу. Флирт на рабочем месте, разумеется, относился к непорядочности.
«Легкомысленное поведение» с мужчинами со стороны горничных единственной дочери Исадоры Клейтон, которую должны были окружать лишь вещи и поступки, отвечающие самому взыскательному вкусу, расценивалось и вовсе как тяжкое преступление. Которое каралось… нет, не смертной казнью, но почти. Расстрелом на месте тяжёлым матушкиным взглядом и немедленным водворением восвояси, с такими рекомендациями, что проще было утопиться. Виновника девичьего позора обычно ссылали в солдаты, предварительно оприходовав шпицрутенами.
Именно так я лишилась своей гувернантки, мисс Бейли, когда мне было четырнадцать.
Она просто однажды не пришла ко мне на урок вышивания.
Я ни глазом не моргнула под пытливым взором маменьки, когда она представляла мне новую мисс.
Но прорыдала в подушку всю ночь до утра.
— Полли! Мне никакого дела нет до того, что там за новый объект для воздыханий ты себе нашла, — раздражённо отбрасываю вредный локон, который в очередной раз выбивается из причёски. Моя непослушная шевелюра — настоящее наказание. Не для меня, разумеется, — для моих горничных. Мне никто не позволяет даже одеваться самостоятельно. Благородным леди не положено.
Большими карими глазами и крупными скулами я пошла в матушку.
Но откуда у меня такие яркие волосы цвета осенних листьев — была большая семейная загадка. Это, признаться честно, не слишком приличный цвет волос для благородной леди. Думаю, будь матушкина воля, она бы меня перекрасила.
Папенька говорил, что по семейной легенде, рыжей была младшая сестра его прапрадедушки, лорда Брендона Клейтона, которая осталась незамужней, потому что у нее был ужасно непокорный нрав, с которым не хотел связываться никто из женихов. Она любила охоту и лошадей намного больше, чем мужчин, поэтому с радостью осталась одна — и в конце концов, однажды сломала шею в бешеной скачке где-то в полях Клеймора. Возможно, цвет волос снова возродился в нашем роду через поколения по странной причуде природы.
Отец с матушкой никогда мне не признавались, но я знаю, они боятся — вместе с цветом волос мне передастся и характер Клеманс, а с ним — и её судьба. Возможно, поэтому они всегда так тщательно следили за моим воспитанием и не пускали лишний раз шагу сделать за пределы поместья. Весь распорядок моего дня был рассчитан вплоть до минуты. Глубина реверанса, высота декольте на платье, количество вышивок в неделю и количество прочитанных в месяц книг по астрономии и древней истории…
Единственное, что они не смогли контролировать, это мою всепоглощающую страсть к лошадям.
— Так! — решительно заявила я, и Полли невольно вытянулась в струнку. — Конюха, пожалуй, можешь оставить себе, а я возьму лошадь. Останешься здесь под дверью — карауль, чтоб никто не подошёл незаметно. Предупредишь Элизу в случае чего. Покашляешь погромче… ну, очень громко. Поняла?
— Поняла, — скисла Полли, с завистью поглядывая на дверь в мою комнату.
Я подхватила юбки и направилась прочь по коридору.
В это время дня у меня по расписанию как раз верховая езда. Я и так опаздываю на семнадцать минут.

* * *
Там, где меня можно было видеть из окон папенькиного кабинета или матушкиной бежевой гостиной, я шла чинно и неторопливо.
Как только обогнула дом, выдохнула и принялась пинать туфелькой опавшие листья. Они густо усеивали боковые аллеи под склонившимися друг к другу старыми липами, садовники не успевали подметать. Жёлтый ковёр шуршал под ногами, покрытые жилками сердечки липли к туфлям, их приходилось то и дело стряхивать. Хрупкие какие…
Такие же хрупкие, как моя жизнь.
По ней можно так же пройтись, растоптав… и никто не заметит.
Я плотнее запахнула кружевную шаль — холодает. Дальний конец аллеи терялся в туманной дымке. В детстве я любила представлять, что эта дорога ведёт куда-то в чудесные места, где меня ожидают новые места, прекрасный принц и приключения. Но в конце всегда оказывалась конюшня и воняло навозом.
Прежде, чем снова ступить на свой путь детских разочарований, как я мысленно окрестила его, вспомнила об одном деле, которое следовало завершить, чтоб спрятать концы в воду.
Я свернула с аллеи, нашла знакомую кучу листьев под окном и стянула с рук кружевные перчатки. Немного порывшись в упоительно пахнущей прелой листве, выудила книгу-предательницу. Матушку точно хватил бы удар, если б узнала, куда я полезла в своих атласных туфельках цвета слоновой кости ради этой обшарпанной вещицы из лавки старьёвщика! И в каком виде были мои пальцы, когда я снова натянула на них тонкое кружево.
Прижав книгу к себе и надежно скрыв её под уголком шали, я побрела дальше.
Порыв ветра принёс цепочку танцующих мелких листьев с ближайшего кустарника. Я поёжилась. Пожалуй, скоро начнутся дожди, и моя золотая осень — любимое время года — превратится в грязное липкое месиво. Матушка как обычно запрёт меня дома и не пустит за порог. Не дай бог простужусь в дождь и помру от пневмонии. Или — что намного хуже! — испачкаюсь.
Кажется, у меня оставались последние дни свободы.
Во всех смыслах.
Надо обязательно успеть объездить новую кобылу. Быть может, я ещё смогу ускакать с ней в только что убранные поля и вволю насладиться ветром в лицо и таким быстротечным, но таким сладким ощущением свободы. Если найду сопровождающего.

* * *
Скрипучая дверь конюшни легко подалась под моей ладонью.
Я поморгала, привыкая к полумраку.
Пахло сеном и лошадями. Единственный запах, который я любила почти так же сильно, как запах осенних листьев.
Звёздочка и Несси заржали, приветствуя меня, когда я проходила мимо. Не сегодня, девочки! Возможно, позже. Отцовский Кардинал, серый в яблоках огромный жеребец, который не подпускал к себе никого, кроме моего отца, снисходительно кинул взгляд, похрустывая овсом, но даже не оторвался от своего занятия.
Да где же…
Ох.
Какая красавица!!
Я в нетерпении рванула запор на стойле и поспешила внутрь.
Белая как снег кобыла с молочной гривой, тщательно заплетённой в изысканные косы, — да мне таких горничные никогда не плели! — нервно дёрнула головой и отступила подальше.
— Не бойся, я тебя не обижу! — ласково заговорила я, протягивая руку к бархатной морде.
Кобыла недоверчиво скосила глазом и ударила копытом об пол.
Ну до чего красиво заплетены все эти косы! И в хвосте тоже! У меня никогда не хватало терпения такое заплетать своим кобылам. А у нашего старого и заслуженного конюха мистера Якобса заскорузлые пальцы так уже не поворачивались.
— Иди ко мне, девочка! — продолжала увещевать я пугливую глупышку…
Как вдруг меня кто-то жёстко схватил за локоть и бесцеремонно дёрнул назад.
— Леди — вы совсем дура?
От возмущения я потеряла дар речи. Рывком обернулась. Чтоб едва не врезаться носом в широкую мужскую грудь в коричневой рубахе, которая ходила ходуном от возмущения. Две верхних пуговицы были расстёгнуты, в них виднелось загорелое горло с крупным кадыком. Я нервно сглотнула и повела взгляд выше.
— Эт-то вы мне?
Я никак не могла поверить в то, что услышала. Должно быть, слух обманывает меня.
— А кому ещё? Вы здесь видите других дур, которые полезут к незнакомой лошади под копыта, чтоб она им размозжила голову? — произнесли жёсткие мужские губы с упрямой складкой.
В конце осмотра меня ждал суровый чёрный взгляд. С таким судья решает, сколько лет каторги дать сбежавшему из тюрьмы преступнику.

Глава 3 


Возмутиться я не успела. Меня вытащили за руку прочь из стойла и надёжно заперли его на крюк. Поверх рубашки у мужчины была чёрная куртка из потёртой, видавшей виды кожи. Коротко стриженные тёмные волосы завивались на кончиках и придавали этому человеку сходство с лохматым нестриженым дворовым псом.
— А, так это вы-ы-ы наш новый конюх! — заявила я, кривясь.
Острый чёрный взгляд через плечо.
— А, так это вы та капризная юная леди, которая любит дорогие подарки? — пробурчал мужчина.
Даже моё безукоризненное воспитание дало трещину в тот миг, когда я пожалела, что у меня с собою нет зонтика, чтобы треснуть этого грубияна по башке! Непременно возьму в следующий раз.
— Я не просила о подарках! Тем более… предсвадебных, — последнее слово я еле заставила себя произнести, скрипя зубами.
— Замечательно! — с облегчением выдохнул конюх. — Значит, я могу забрать свою малышку и увезти обратно туда, где ей самое место.
Я с грохотом опустила пятерню на дощатую сворку стойла и не позволила её открыть.
— Вы никуда не увезете мою лошадь!
Чёрный взгляд полыхнул раздражением.
— Я вырастил эту красавицу с жеребёнка. Принимал роды её матери, которая была…
— Три раза чемпионкой рождественского дерби Её величества, я слышала, — раздражённо перебила я.
— Вообще-то, четыре! — поджал губы конюх.
А. Так это он ей косы заплетал, получается.
Мой взгляд скользнул на длинные загорелые пальцы мужчины, по которым было видно, что они привыкли к тяжёлому труду.
Почему-то ко мне вернулся миролюбивый настрой. Если этот человек так же любит лошадей, как я, мы вполне можем подружиться.
— Как её зовут? — задала я вопрос, который показался мне самым безопасным.
Конюх дёрнул широким плечом, как будто ему было неприятно, что я продолжаю с ним разговаривать.
— Леди Вьюга.
Я фыркнула, не удержавшись.
— Какое идиотское имя! Совершенно ей не подходит. Я придумаю другое. Скажем… Арабелла!
С мстительным удовольствием я заметила, как лицо конюха начинает стремительно багроветь.
— Вам, наверное, уже не терпится вернуться домой? — ангельским голоском поинтересовалась я. — Вряд ли лорд Честертон захочет отпускать такого бесценного сотрудника.
— Планировал туда и обратно, — процедил сквозь зубы мужчина, глядя на меня таким взглядом, словно прикидывал, как бы половчее свернуть шею. У меня внутри что-то сладко ёкнуло. — Но теперь, пожалуй, задержусь. Придётся проверить, как тут будут обращаться с моей любимицей.
Я приподнялась на цыпочках, чтобы заглянуть в стойло.
— О, не переживайте! Мы быстро поладим с ней. Меня любят животные.
— Даже не представляю, за что. Точно не за ангельский характер. Сегодня к ней нельзя! Моя Леди боится новых лиц. Вам придётся приучать её к себе постепенно.
Я вспыхнула. Это на что он намекает, интересно, говоря о моём характере⁈ Да милее и учтивее барышни не сыскать во всей Коринии!
Твёрдо намеренная это продемонстрировать, я в очередной раз мысленно протянула грубияну руку для примирения.
— С ней всё будет хорошо, не беспокойтесь. Хм… Вы не представились, мистер?..
Чёрные глаза смерили меня длинным пристальным взглядом, как будто мой собеседник решал, достойна ли я с ним знакомиться. Да что он себе позволяет, этот нахал? Вот и будь после этого учтивой. Нет, Честертоны определённо разбаловали слуг! В чём-то моя матушка права. Если мне придётся переехать в родовое гнездо Честертонов, которое, если мне изменяла память, находилось в соседнем графстве, я это исправлю.
— Эйдан.
— И?.. — поторопила я этого неотёсанного мужлана, который, судя по всему, понятие не имел, как вести себя в присутствии девушек из высшего общества.
— Эй-дан, леди! Могу произнести по буквам. Или написать палочкой в песке. Я обучен грамоте, — насмешливо скривились губы.
Я разозлилась не на шутку. Сдула дурацкий локон в который раз, и раздражённо выпалила, глядя нахалу прямо в глаза. В которых по-прежнему не было ни капли почтения к своей, возможно, будущей хозяйке.
— В таком случае, «Эй-дан», потрудитесь взять более учтивый тон в общении со мной! Клеймор — приличное место, мы не терпим здесь слишком дерзких и непочтительных слуг.
Чёрные глаза опасно сощуриваются.
Я нервно сглатываю и решаю, что пожалуй, стоит взять у матушки ещё пару уроков обращения с прислугой. Что-то у меня пока не слишком получается.
Конюх делает шаг вперёд, и я невольно отступаю. Под спиной оказывается твёрдая дощатая дверь, сучок больно царапает кожу, продырявливая тонкое платье.
— И что же вы сделаете, юная леди, если я буду недостаточно с вами почтителен? Расскажите мне, как в Клейморе поступают с непочтительными слугами?
Ух, мамочки… ноздри раздуваются от гнева, чёрные брови хмурятся… я чувствую себя уже совсем не такой смелой и решительной, как минуту назад. Но… это же конюх? Что он мне может сделать?
Я не должна, и не буду его бояться.
Жёстко упираю ему палец в грудь и вскидываю подбородок. Смотреть прямо в лицо получается с трудом, потому что этот грубиян выше меня по меньшей мере на голову.
— А вы попробуйте, и узнаете! Одно моё слово — и вас выкинут с волчьим билетом! Вы больше ни в один приличный дом не устроитесь.
Не совсем в этом уверена, конечно. Но в деле угроз и шантажа главное — говорить уверенным тоном.
Конюх бесится, но ничего мне не отвечает.
В ответном чёрном взгляде — всё, что он думает про капризных аристократок, которые могут вот так вершить судьбы простого народа. Ну а что он хотел? Я пыталась быть вежливой.
«Эй-дан» сердито отворачивается и делает демонстративный шаг в сторону, освобождая мне дорогу.
Моё возмущение ещё больше усиливается. Дожили! Меня выставляют из собственной конюшни.
Я дёргаюсь вперёд… раздаётся треск. Дёргаюсь снова… и понимаю, что если продолжу в том же духе, половина моего платья останется на сучке.
Испуганно вскидываю взгляд на Эйдана.
Он меняется в лице. С него слетает высокомерное выражение.
— Так, стой. Подожди.
Меня бесцеремонно хватают за плечо и заглядывают за него. Жёсткие мужские пальцы впиваются в нежную кожу. Я закусываю губу и жду.
От него пахнет сеном и конюшней.
С сегодняшнего дня этот запах у меня официально на первом месте.
— Не шевелись… секундочку… — меня аккуратно приподнимают, тянут вперёд. Я ощущаю себя освобождённой… и в то же время парадоксальным образом безнадёжно пойманной. — Вот и всё. Ч-чёрт, это придётся всё же зашивать. Но если прикрыть шалью вот так, ничего видно не будет.
Ловкие пальцы осторожно поправляют на мне шаль и отодвигают прочь от коварного сучка.
Робко поднимаю глаза.
— Спасибо.
Конюх ничего не отвечает. Но в упрямых чёрных глазах, помимо раздражения, появляется что-то ещё. У него жёсткие черты лица, будто вырубленные из железного дерева, и обветренная загорелая кожа.
Я прочищаю горло:
— Кхм-кхм… и можно уже отпустить. Я не собираюсь падать в обморок из-за порванного платья.
С секундной задержкой он слушается и убирает руки.
— Что, и даже не будет горьких рыданий по испорченному наряду? — насмешливо приподнимается чёрная бровь.
Пожимаю плечами.
— Вы, конечно, уже решили, что я отношусь к избалованным юным аристократкам, которые способны впасть в депрессию из-за шляпки. Не стану вас разубеждать.
Мы стоим непозволительно близко. И давно пора распрощаться и уйти. Но я почему-то пытаюсь найти новый повод для разговора.
Внезапно повод находит меня сам.
— А это что? — Эйдан наклоняется и поднимает что-то из соломы под нашими ногами. — Ваше?
Я меняюсь в лице и стремительно начинаю краснеть.
— Понятия не имею! Отдайте!
Книгу выхватывают у меня из-под самых рук.
— Погодите! Мне до крайности интересно, что нынче читают избалованные юные аристократки.
Нет-нет-нет!
Божечки, только не…
Я готова провалиться сквозь землю.
Это… словно заглянуть в интимнейшие записи в дневнике.
Это дверь в тайный внутренний мир, который я ни с кем, никогда не собиралась делить.
Словно оказаться голой перед незнакомцем.
Потому что, разумеется, когда я читала эту книгу, на месте героини представляла себя.
Конюх быстро листает страницы своими грубыми пальцами, и его брови медленно ползут наверх. Ну а мне хочется взвыть от отчаяния.
Быстрый взгляд поверх страниц на меня. Заинтересованный взгляд.
Ничего не спрашивает. А что тут спрашивать — всё и так понятно! Моя репутация в его глазах погибла окончательно.
А потом он находит страничку, на которой у меня был загнут уголок. И если я до этого думала, что умру, и хуже быть уже не может… так вот я горько ошибалась.
Он нашёл ту самую заветную страницу — где «затемнение». Для того, чтобы бегло пробежавшись глазами по строчкам… разразиться хохотом.
— Г-господи, Марго, вы и правда читаете эту чушь?
— Вер-рните мне книгу! — рычу я и пытаюсь отобрать, как собака любимую косточку, но для этого мне надо подпрыгивать, а эта нагло ухмыляющаяся каланча не даёт. Бесцеремонно перехватывает моё запястье и крепко сжимает. А сам продолжает читать.
— Но позвольте, это же явно написано какой-то старой девой лет восьмидесяти, которая в жизни своей не видела голого мужика, и понятия не имеет, что делается в спальне!
У меня уже пар из ушей валит. Я в бешенстве дёргаю рукой, но эта зараза не пускает.
— Не смейте возводить поклёп на леди Эмму де ля Шарм! С чего вы взяли свои гнусные… гнусные… подозрения?
Он тянет меня ближе и заставляет склониться над книгой, увлечённо тычет пальцем в нижнюю часть листа.
— Ну вот, к примеру, Марго, поглядите! Что за идиотское «срывание одежд»? С красивой женщины одежду полагается снимать медленно.
Чёрный взгляд неспешно прогуливается по моему ошарашенному этим откровений лицу — и нагло стекает прямо в скромный вырез домашнего платья.
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Пытливые глаза снова возвращаются к моему лицу. И улыбка на лице конюха гаснет.
— Марго. Я совсем не хотел вас смущать. Простите.
Но я по-прежнему молчу и не нахожу слов ответить.
Просто вдруг всё развеялось, как туман. И я очень остро осознала, кто я, где нахожусь и с кем.
Наш разговор давным-давно перешёл ту грань, за которой перестал быть безопасным. Это уже не фамильярность со слугами. Это уже намного-намного больше.
Я не имела права позволять.
Делаю шаг назад.
Закусив губу, ловлю вопросительный взгляд на своём лице:
— Марго?
Плотнее запахиваюсь в шаль. Разворачиваюсь молча и ухожу — с пылающими щеками, под бешеный стук своего сердца.
— Заберите по крайней мере свою книгу!
— Незачем, — бросаю через плечо. — Можете её выбросить. Это бесполезная книга, вы правы. В моей жизни всё равно никогда не будет ничего похожего.
…Аллея тихо шелестела под дождём. Я медленно ступила под сень обнявшихся ветвями лип и побрела к дому. Не обращая внимания на то, что пачкаю светлый атлас своих туфелек в лужах.
Отказалась от чая, сообщив маменьке, что у меня болит голова и я хочу прилечь. Пришлось задержаться и простоять на лестнице битых полчаса, выслушивая её причитания по поводу моего вымокшего платья.
Как сомнамбула поднялась к себе. В комнате было тихо и пусто. В моё отсутствие снова распахнули все окна и проветрили, и теперь здесь было холодно. Я даже окном в собственной комнате не имею права управлять. Какая я была наивная, что надеялась хоть что-то контролировать в собственной жизни!
Белая кобыла счастливее меня. Есть человек, которому она небезразлична до такой степени, что он последовал за ней в чужой дом, чтоб убедиться, что её не станут обижать.
Наверное, когда родители сдадут меня с рук на руки будущему мужу, даже не задумаются о таком.
Усиливающийся дождь барабанил по стеклу. Потемневшее свинцовое небо исчертили ветви деревьев, которые мерно колыхались, как крылья, что пытаются взлететь. Как и у меня, у них никогда это не получится.
Я ничком бросилась на постель, раскинув руки, и бездумно уставилась в потолок.
Не буду переодеваться. Если простужусь — и пусть. Хотя бы свобода заболеть у меня ещё осталась.

* * *
Но после обеда я проснулась возмутительно здоровой. Оказалось, меня сверху накрыл одеялом кто-то из горничных. Рядом на столике стоял поднос с остывшим чаем и булочками. Я вздохнула и уныло дёрнула колокольчик, висевший на стене у изголовья. Алый шёлковый шнур уходил в стену, и затем по сложной системе внутренних труб соединялся с комнатами прислуги.
Полли явилась незамедлительно.
— Юная госпожа, нельзя же так! — всплеснула руками она. — Позвольте, я причешу ваши прекрасные рыжие кудри!
Она долго вычёсывала мне волосы щёткой, помогла переодеться в свежее муслиновое платье нежно-розового цвета, с бантом под грудью и кружевным воротником-стойкой до самого подбородка. Не сразу замечаю в зеркале, но глаза у Полли подозрительно сверкают. И светлые локоны, которые она выпускала из чепца тут и там, тщательно подкручены тугими витыми спиралями.
Я вздохнула.
Верный признак того, что она в очередной раз выходит на охоту за женихами.
В конце концов мои волосы были вычесаны до треска искр, тщательно уложены по плечам, а самые непослушные пряди аккуратно сколоты у висков заколками из белого золота и розовых опалов.
— Вот так! А теперь последний штрих! — воскликнула Полли и щедро спрыснула воздух вокруг меня духами, нажав на резиновую грушу пульверизатора. Я не удержалась и чихнула. Отвратительный запах. Убийственно сладкий, словно настойка из ведра конфет. Но те духи, что понравились мне, маменька посчитала слишком взрослыми и нескромными, и разумеется, мы купили в лавке парфюмера те, что приглянулись ей.
Закончив причитания на тему того, какая же я красавица, моя горничная наконец-то перешла к делу. Я слишком хорошо её знала, и потому нисколько не удивилась.
— Госпожа, могу я сегодня отпроситься у вас и закончить пораньше?
Я спрятала руки под трюмо и сжала в кулаках складки платья на коленях.
— Что такое? У тебя планы?
Она загадочно улыбнулась.
— Хочу поближе познакомиться с нашим новым конюхом. Надеюсь, вы не против? А то Элли-то уже устроила свою жизнь! Мне не хочется так и остаться старой девой… если вы понимаете, о чём я говорю, — хихикнула она.
Я помолчала, сосчитав про себя до пяти.
— Аполлинария. Ты разве не знаешь, что девушке положено соблюдать свою честь как величайшую драгоценность?
Полли даже опешила.
— В такие моменты вы ужасно напоминаете свою маменьку! — заявила мне языкастая девчонка. — И вообще, Элли вы такого не говорили! Даже велели мне снаружи караулить!
Я поняла, что начинаю злиться. Ну и что с того⁈ Теперь совсем другая ситуация!
— Элиза была со своим женихом, — отрезала я.
Но Полли не собиралась сдаваться так просто.
— Ну так и я буду с женихом! Будущим. А как ещё мне его заполучить? Самый верный способ — заиметь ребёночка, это все знают! В конце концов, ну будьте милостивы, моя любимая госпожа! Вам-то что до этого? Вы вот скоро уедете в другой дом, там у вас будут новые служанки, а мне что делать? — разнылась она, явно собираясь зареветь. — Я тут уже никому не нужна останусь, и меня точно сошлют в деревню!
Да. Меня скоро отправят в чужой дом.
Мне нет никакого дела до того, с кем станет развлекаться новый конюх. Добро пожаловать, что называется. Наслаждайтесь гостеприимством Клеймора.
— Ступай. Сегодня мне твои услуги больше не понадобятся, — проговорила я, с трудом заставив себя произнести эти несколько коротких слов.
— Спасибо! Вы самая лучшая на свете! — просияла Полли и чмокнув меня в щёку, ринулась к двери. На ходу расстёгивая две верхние пуговички на форменном платье горничной.
Когда за ней захлопнулась дверь, я долго сидела в звенящей тишине и смотрела на себя в зеркало невидящими глазами.
Проклятое воображение никак не желало успокаиваться. Подсовывало мне картины того, что я видела совсем недавно.
Тёмные пальцы на обнажённом светлом бедре. Томные движения, вздохи, шёпот.
Теперь в моих мыслях почему-то у мужчины были тёмные волосы. А у женщины…
Я резко встала, со скрипом прочертив ножками стула по драгоценному паркету. Ещё с минуту смотрела на себя, вцепившись побелевшими пальцами в край столешницы трюмо.
Да. Я красива.
Но что мне с этой красоты?
Вся эта красота когда-нибудь останется ещё одним портретом в галерее наших семейных портретов. И у рыжеволосой красавицы на нём будут такие же грустные глаза, как у Клеманс.
Я взяла тяжёлую склянку новых духов и швырнула её в мусорную корзину.
Решительно вышла из комнаты, захлопнув за собою дверь.

* * *
В этот раз я не забыла взять с собой зонтик.
Будет что сломать о позвоночник этого блудливого кобеля.
Чем ближе я подходила к конюшням, тем сильнее пылали мои щёки и тем ярче горел праведный гнев внутри. Его зачем сюда пустили? За лошадьми присматривать, или совращать моих служанок⁈
Я очень, очень хорошо заметила взгляд, которым нахальные чёрные глаза изучали моё декольте. Даже не сомневаюсь, что предложение Полли встретит горячее одобрение со стороны этого мерзавца!
И всё же подходя к знакомым скрипучим дверям, я ощутила странную робость. Невольно замедлила шаг.
Наружный крюк накинут не был, значит внутри точно кто-то есть.
Я осторожно потянула на себя створку — и вошла в помещение, в котором уже царил полумрак. Дело было к вечеру. Скудное осеннее освещение лилось через узкие окошки под самым потолком, но этого явно не хватало.
Я шла вперёд почти наощупь.
И застыла на месте, когда услышала доносящийся откуда-то из глубины хрипловатый шёпот.
— Вот так, моя девочка… давай, ещё немного… не бойся! Только чуть-чуть потерпеть. Сначала будет немного больно, зато потом очень хорошо…
Моё сердце будто остановилось на миг. И вся-вся кровь отлила от лица. Я чуть не повернула, чтобы трусливо сбежать. Но потом подумала — какого чёрта⁈
Я не потерплю, чтобы в моём доме творилась такая… подлость.
Почему-то невыносимая обида жгла душу. Словно меня предали.
Разбираться в этом не было времени. Гнев застил мои глаза, и я понеслась вперёд, зажав в руке зонтик, как разъярённая фурия, — чтобы распахнуть дверцу стойла…
…и увидеть, как на меня поднимаются полные удивления чёрные глаза.
Новый конюх сидел, широко расставив колени, на коротко спиленном бревне. В той же своей коричневой рубашке с рукавами, закатанными по локоть. Держал на коленях, крепко зажав, заднее копыто гнедой Несси… и доставал оттуда колючку.

Глава 5 


— Марго? — недоумённо спрашивает конюх, оставляя в покое копыто несчастной Несси.
Если есть на свете вещь, которая раздражает меня ещё сильней того, как быстро он втёрся в доверие к моей самой строптивой лошади — так это то, что смеет меня называть по имени. Я не давала позволения на подобную фамильярность!
— Для вас — мисс Клейтон! — чопорно цежу я, крепче сжимая рукоять зонта, который сложенным держу перед собой, как меч.
Конюх хмурится и подозрительно глядит на моё оружие.
— Мисс Клейтон. Вы что-то забыли? Почему вы смотрите на меня так, будто забыли хорошенько приложить меня по шее этим… гм… зонтиком?
Он небрежно вытирает руки какой-то ветошью, отбрасывает её и встаёт с места.
Некстати замечаю, что рядом с этой каланчой выгляжу совсем уж крохотной и беспомощной. Меж лопаток колет холодок. Я наедине с мужчиной, полностью в его власти… он голыми руками удерживает лошадь. Зря я сюда пришла.
Делаю шаг назад к выходу из тесного стойла.
— Да так… ничего… мне просто послышалось…
— И что же вам послышалось? — приподнимает бровь конюх и снова сокращает этот проклятый шаг между нами. С высоты своего роста принимается внимательно изучать моё пунцовеющее лицо.
А потом я вижу по глазам, что до него доходит.
Он откидывает голову и громко, заразительно смеётся. Я чувствую себя полной дурой.
Разворачиваюсь и бегом несусь к выходу из конюшни.
— Марго! Марго, стойте!
Ну вот, опять он. Совершенно необучаемый болван!
— Марго, не ревнуйте! Могу вас заверить, что в сферу моего интереса в этом поместье входят исключительно лошади.
Встаю как вкопанная, снова поворачиваюсь к нему и с размаху запускаю зонтик прямиком в ухмыляющуюся физиономию. Эйдан умудряется его ловко перехватить. Увы, мой план оставить парочку синяков этому кретину совершенно проваливается на первой же стадии.
— Не знаю, что вы себе там придумали,– сердито сдуваю надоевший локон. — Но я всего лишь хотела узнать, когда смогу покататься на своей Арабелле!
Эйдан небрежно зажимает мой зонт в пальцах, нависает надо мной, скрестив руки на груди, и смотрит свысока — взглядом строгого учителя на провинившегося школяра.
— Леди Вьюга будет готова завтра к восьми утра. Правда, ей ещё не приходилось терпеть на себе идиотскую штуковину, называемую дамским седлом.
— Ничего, потерпит, — твёрдо цежу прямиком в бесящую меня надменную физиономию. — Я же терплю бесполезный в хозяйстве предмет, называемый «конюхом»? Со своей лошадью я прекрасно в состоянии справиться и сама.
Конюх, по-моему, чуть зубы себе не скрошил в попытках сдержаться и не ответить мне. На скулах заиграли желваки. В чёрных глазах вспыхнул такой гнев, что мне становится и страшно, и любопытно одновременно.
Этот слуга вообще в курсе, что бывает, если рассердить «богатую избалованную дурочку» вроде меня?
Правда, и я вряд ли тоже знаю, что будет, если разозлить до белого каления одного разбалованного конюха. Почему-то подмывало узнать.
С приторной улыбочкой я поинтересовалась:
— Когда, вы сказали, уберётесь уже восвояси? Я что-то запамятовала.
Конюх криво усмехнулся.
— Думаю, пары дней мне хватит. Но не спешите радоваться, леди! Уверен, мы с вами еще встретимся в Честертон-Хаус. Когда вы заявитесь к нам с ответным визитом.
Моё настроение тут же покатилось под откос. Зря он напомнил.
А мой мучитель, воспряв как гончая при виде крови, тут же принялся развивать успех.
— Вам наверняка уже не терпится увидеть своего жениха? Вовсю скупаете новые шляпки и шьёте сто первое платье?
Я сжала пальцы в кулаки. Наверное, всему виной нервы. Я слишком многое держала в себе весь день. Иначе мне просто не понять, отчего колкие слова этого негодяя так больно меня уязвили.
— Да провались он пропадом, этот жених! Век бы его не видала.
Рот моего насмешника искривляется в издевательской улыбке.
— Как не стыдно, Марго, что за выражения! А вот многие юные леди просто мечтали бы оказаться на вашем месте.
Подумать только, ещё и глумится над моим несчастьем! Я притопнула ногой.
— Вот пусть эти идиотки и выходят сами за этого отвратительного старого толстого графа, с его одышкой и слюнявыми губами!
Конюх нахмурил чёрные брови и уставился на меня, как на преступницу. Нет, я, конечно, понимаю, — никому не понравится слышать гадости о любимом хозяине, но он же должен и меня понять! Я молодая девушка, а меня вот так просто продают этому побитому молью ловеласу как какую-то… какую-то… кобылу!
Я отвела глаза, не в силах выдержать осуждающего взгляда.
— Не смотрите на меня так. Я всё слышала, я всё знаю. Отец… просто-напросто заключил сделку со своим другом детства. Я… всего лишь товар.
— Как не стыдно подслушивать, — отозвался наконец Эйдан после секундной паузы. — А вам не приходило в голову, что вы могли что-то неправильно понять?
Я сердито мотнула головой, рискуя потерять опаловые заколки.
— Всё было сказано предельно откровенно. — На мои глаза набежали предательские слёзы, я ничего не могла с этим поделать. — Через неделю отец повезёт меня на «смотрины». Надеюсь, хотя бы… хотя бы в зубы мне заглядывать не станут…
Я всхлипнула и сердито отёрла рукой в кружевной перчатке ресницы. Меньше всего на свете мне хотелось выглядеть жалкой. Но ничего не поделаешь. Я была ею.
Эйдан заговорил тише, с беспокойством поглядывая на моё лицо, по которому потекли крупные солёные капли.
— Если так не хотите замуж, почему не отказаться?
Я посмотрела на него, как на идиота.
— Вы не знаете моего отца. И мою мать. Я не могу отказаться даже от платья, которое мне не нравится! Но вам этого, конечно же, не понять.
Эйдан поджал губы.
— Мне не понять. Меня никто бы не смог заставить жениться против моей воли.
Вот! То, что мне было необходимо. Спасибо, что подбросил дров в костёр! Лучше злиться, чем предаваться жалости к себе.
Я вспыхнула, как сухое дерево, в которое угодила молния.
— Да как у вас хватает совести сравнивать! Это просто свинство! Вы что, слепой, и не видите ничего дальше своего носа? Это вы можете бросить одного работодателя, и уйти к другому, если вам что-то не понравится. Вы мужчина! А я? Что могу я? Да у меня даже паспорта нет! Девушек с рождения вписывают в паспорт отца, как его собственность. А после замужества — переписывают в паспорт мужа. Скажете, вы об этом не знали? Я не могу даже купить билет на дилижанс без паспорта! Да я даже верхом на лошади сбежать не могу, меня вернут на первом же перекрёстке — у отца великолепные связи в местной полиции!
Я схватила зонт, который он по-прежнему держал в руке, в попытке отобрать. Ничего не получилось. Мужчина молчал и сжимал крепкие пальцы на моём зонте, и он не сдвинулся ни на дюйм.
Всхлипнув снова, я продолжила свою обличительную тираду. Мой голос дрожал от негодования. Как приятно, оказывается, высказать всё в лицо! Пусть и не тому, кому предназначалось моё возмущение.
— А если бы и сбежала — кем я буду работать без рекомендаций и без каких-либо умений? А они позаботились, чтобы у меня не было никаких умений, кроме как вести хозяйство мужа и ублажать его зрение и слух! На что я буду жить? Пойти… пойти на панель?
— Где вы только нахватались таких слов, Марго! Нет, всё-таки любовные романы плохо влияют на неокрепшие девичьи умы, — задумчиво проговорил конюх, изучая моё лицо.
— Отдайте. Я хочу уйти.
Я дёрнула сильнее.
Если это продлится ещё немного, я позорно разрыдаюсь. От того, какой бессмысленной и никчёмной кажется мне сейчас собственная жизнь. Не важней опавшего листа, раздавленного в луже ботинком.
— Отдайте, — мой голос сорвался на шёпот, а потом я остановилась без сил, опустив голову и глотая солёные слёзы с припухших губ.
Мы так и стояли в полумраке, вцепившись в чёртов зонт. Мою макушку буровил чужой тяжёлый взгляд. А у меня не было сил поднять свой.
…И в этот момент раздались какие-то звуки снаружи.
Девичий голос приближался к конюшне, беспечно напевая какую-то глупую простонародную песенку про любовь пастуха и пастушки.
Я испуганно вскинула взгляд на Эйдана. Сейчас сюда войдут! И увидят меня — зарёванную, опухшую, растрёпанную, — в крайне компрометирующей обстановке рядом с посторонним мужчиной. В довершение всех бед как-то слишком быстро успел сгуститься вечерний полумрак.
«Юная мисс Клейтон в объятьях грязного конюха разбивает надежды любящих родителей на удачный брак».
Примерно такой заголовок всех утренних газет промелькнул в моей голове в эти доли секунды.
— Сюда.
Эйдан очнулся первый. Схватил меня за локоть и втолкнул в ближайшее пустое стойло. Следом зачем-то вломился сам, захлопнул дверцу и быстрым движением закинул в петлю железный крюк.
Меня всем телом прижал к створке, заставив распластаться по твёрдым доскам.
— Да что вы…
…себе позволяете, хотела сказать я.
Но не успела.
— Тш-ш!
Мой рот бесцеремонно зажала жёсткая и горячая мужская ладонь. Чёрные глаза встретились с моими. В тесном, упоительно пахнущем сеном полумраке чужие глаза сверкнули весельем.

Глава 6 


Я дёрнулась всем телом и, возмутившись до глубины души, когда меня снова никуда не пустили, изо всех сил ткнула кулаком, куда пришлось.
Где пришлось, оказались сплошные каменно-твёрдые мышцы, и мой удар закончился только тем, что я чуть не взвыла от боли в костяшках пальцев.
Другая жёсткая ладонь перехватила моё запястье и не позволила дальше безобразничать. Ловушка захлопнулась. Я теперь знала, как чувствует себя птичка, попавшая в силки.
— Мистер Эйда-а-ан! Вы здесь? — зазвенел кокетливым колокольчиком женский голос.
Полли.
Какого чёрта я дала ей отгул⁈
— Где же вы? Я хотела узнать, как вы устроились. Не нужно ли вам чего?
Да уж. Если она застукает нас в таком положении, и впрямь стыда не оберёшься. Я замерла и прекратила трепыхаться.
В чёрном взгляде мелькнуло одобрение. Чужая клешня на моём запястье слегка разжалась и стала держать аккуратнее. Большой палец прошёлся украдкой по коже вдоль часто бьющейся венки, погладил.
Вторая ладонь освободила мои губы. И осторожно легла на талию.
Взмах моих ресниц. Я смотрю в лицо этому человеку — на резкие черты, жёстко очерченные тенью, и падаю, падаю, падаю в глубокий чёрный взгляд, в котором почему-то не осталось ни капли смеха.
Это всё не так. Всё по-другому. Почему я не замечала? Он пахнет не только сеном.
Терпкий запах мужской кожи отравленным вином вливается в моё тело и заставляет опьянеть.
Окружающее пространство смазывается, уплывает, тьма заливает весь мир, мы — часть этой тьмы. Все запахи, цвета и звуки за пределами крохотного зачарованного круга уносит от меня этим странным колдовством, они исчезают, мне больше нет до них абсолютно никакого дела.
Полли ещё говорит что-то слегка обиженно, но я ничего не слышу.
Кроме шума крови в ушах.
Сердце бьётся так, что мне кажется, он услышит его тоже.
Я раньше не понимала, когда в книгах писали о таком. Недоумевала — неужели у всех этих нежных барышень повально аритмия и сердечная недостаточность? Или они, бедняжки, страдают анемией пополам с гипертонией, что без конца то бледнеют, то краснеют? А может, их кавалеры не уделяют должного внимания гигиене, что у дам без конца подкашиваются ноги в их присутствии?
А вот теперь оказывается, что если бы не дощатая дверца стойла под моей спиной, если бы меня не прижимали крепко к этой опоре, я сама сползла бы вниз. А сердце стучит так, что того и гляди вылетит из груди, и щёки горят, словно у меня температура.
Раздражённый стук тяжёлой двери.
Кажется, Полли ушла. Совсем.
Но странным образом, совершенно ничего не изменилось. Моя правая рука прижата к шершавым доскам, а запястье по-прежнему в кандалах чужой ладони.
И этот чёрный омут пристального мужского взгляда надо мной… Ещё немного — я сорвусь в него и улечу, пропаду совсем.
— Можно… уже меня не держать… спасибо, — бормочу сбивчиво и отвожу глаза первая.
Ноль реакции.
Страх и любопытство смешиваются в причудливый коктейль и вспыхивают пузырьками в моей крови. Закусив губу, наблюдаю за тем, как Эйдан медленно наклоняется ко мне.
Мамочки, мамочки, мамочки… неужели это оно? Мой первый поцелуй? Но как же… с конюхом? В стойле⁈
Наверное, порядочная юная леди закричала бы. И влепила пощёчину. На худой конец, в книгах ещё упоминался способ, который я берегла на самый крайний случай — коленом по стратегически уязвимым местам.
Непонятно только одно. Какого чёрта я так и стою, словно заколдованная, и жду, когда же этот дурак меня, наконец, поцелует? И схожу с ума от того, что так медленно и долго.
Ниже и ниже. Проводит носом по моей шее. Выгибаюсь, с моих губ срывается вздох. Тёмные волосы Эйдана прохладно и щекотно касаются щеки.
— Марго…
— М-м-м?..
— … эти духи отвратительны. Они совершенно вам не подходят.
Разжав руки, конюх поворачивается ко мне спиной. И уходит от меня на противоположный край стойла, где ворохом свалено сено.
— Ч-что?..
Я растерянно распахиваю глаза и не могу поверить в то, что сейчас случилось.
То есть — этот нахал не только пытался меня сейчас поцеловать… но даже не завершил своё преступное намерение⁈ Разочарование, вспыхнувшее внутри, так велико, что я немедленно решаю, что это сумасшедшее чувство на самом деле гнев. Просто гнев.
Я возмущена до глубины души! Да как он смеет…
— Вы… вы грубиян! Наглец! Подлый мерзавец! Как вы смеете так обращаться с девушкой!
Конюх невозмутимо укладывается на сено, вытягивая длинные ноги и подложив руки под голову.
— Жду завтра в восемь утра. Так и быть, достану для вас дамское седло.
Если он думал, что вот таким поведением может меня успокоить, то у меня для него плохие новости. Я хотела крови! Осмотревшись, я наткнулась взглядом на зонтик, упавший на землю между нами, подняла его и сжала в руках, как шпагу.
Как этот отвратительный человек может вести себя, словно ничего не случилось⁈ Или… и правда ничего особенно не произошло?
Может, мне всё показалось? И никто не собирался меня целовать?
Я опустила зонт, растерянно глядя на мужчину, перед которым стояла, как на ладони, и вела себя, сказать честно, предельно глупо. Почувствовала себя самой настоящей идиоткой.
Эйдан проговорил, иронично поглядывая на мой зонт:
— Я рад, что вы все-таки оставили идею членовредительства. Не самая лучшая награда за мои сверхчеловеческие усилия по сохранению вашей чести.
Ох, и правда. Он же меня вроде как спас от Полли. Не дал увидеть меня в крайне двусмысленном положении, не дозволительном для леди. И я сама себя в него поставила! Не нужно было вообще приходить. Тем более, уже поздно. Матушка наверняка ждёт к ужину. Если я не спущусь вовремя, будет скандал. Мне ещё предстоит сочинить, какую именно книгу я читала полдня, когда она пристанет с расспросами.
— Спасибо.
Я помялась, не зная, что ещё сказать.
Эйдан никак не помогал. Упрямо молчал, только сверлил меня мерцающим взглядом из темноты. Солнце совсем ушло за деревья, ранние осенние сумерки плотно сгустились, скрывая очертания предметов.
— Я пойду.
— Идите.
— А… вы?
— А я — спать.
— Что, прямо здесь? — я недоверчиво оглядела тесное стойло.
— Да. Я неприхотлив. Люблю запах сена.
Я совсем смутилась. Повела плечом.
— Но… здесь должно быть холодно по ночам! Возможно, стоит…
Он резко сел.
— Марго. Если ты сейчас же отсюда не уйдёшь, я тебя поцелую.
Меня вихрем вынесло из стойла, я едва не потеряла туфлю.
Сама не заметила, как пролетела всю конюшню, оказалась за пределами, и очнулась только, когда обнаружила себя стремительно шагающей прочь по аллее под проливным дождём, с нераскрытым зонтиком в руках.
Туфли вымокли. Масляные фонари тусклыми звёздами светили в косых струях дождя, заливавшего мутные стёкла. Как маяки в шторм. В особняке Клеймор ярко горели окна столовой и комнат прислуги на первом этаже.
Холодные капли на губах. Мокрые ресницы. Я брела по лужам, думала о том, как сильно мне влетит от матушки за опоздание на ужин, и улыбалась.

* * *
После ужина в мою комнату решительно постучала и влетела, не дожидаясь разрешения, Полли.
— Нет, ну вы представляете, мисс! Я его не застала. Это всё старая грымза миссис Дин! Она меня перехватила по дороге и заставила разнести глаженое бельё. Я прорву времени убила! Пришла в конюшни — а там никого нету! Хоть плачь.
Я отложила книгу, в которой за прошедшие полчаса не прочитала ни строчки. Оттолкнулась ногой и снова качнулась в кресле-качалке. Поглубже нырнула в плюшевый плед, оставив лишь глаза и нос. Главное, чтоб горящих щёк не увидела Полли. Матери удалось списать на простуду после прогулок под дождём. Любопытная горничная может так просто не отстать.
— Не расстраивайся, Полли. Мало ли какие дела могут быть у конюха рабочим днём. У меня отличная идея — почему бы тебе не сходить сейчас?
— То есть? — удивлённо спросила она.
— Видишь, у меня на столике у постели поднос с несъеденными булочками? Сходи, отнеси. И заодно вон тот плед прихвати, он старый и мне не нужен.
Полли просияла.
Подбежала ко мне и порывисто обняла вместе с моим собственным новеньким пледом, подарком матушки на минувшее Рождество. Тот, старый, под которым я любила коротать вечера в детстве, с тех пор валялся в шкафу ненужный. Никто не заметит отсутствия.
— Я вас обожаю, мисс! Вы — самая лучшая.
Она метнулась к столу и подхватила поднос.
— Чаю не забудь снова разогреть!
— Ага, ага! — кивала она, сияя, как начищенный четвертак.
— И главное, непременно потом зайди, расскажи мне, как прошло! — крикнула я в удаляющуюся спину. — Я спать не лягу, пока не узнаю!
Дверь захлопнулась. Я поплотнее натянула плед и уставилась в черноту за окном, где шумели деревья и тихо шелестел сонный осенний дождь.
Я, наверное, поседею, пока дождусь её возвращения.

* * *
Поседеть я не успела.
Полли явилась минут через двадцать, вся вымокшая и сердитая. Поникшие кудри липли к вискам, на выпяченной губе застыло детское выражение обиды.
— Нет, всё-таки мужчины нынче пошли какие-то… малохольные! Может, он болеет? Вы можете себе представить, чтобы взрослый здоровый мужик даже не посмотрел вот на эдакие сокровища⁈ — она указала большим пальцем на вырез, который с момента прошлого визита в мою комнату увеличился ещё на одну пуговицу. — Отобрал поднос и плед, поблагодарил, как священника за причастие, и выставил вон! Спать, видите ли, мешаю!
Я глубже спрятала в пледе улыбку.
— Да. Ты права. Зачем нам такие женихи. Мы найдём тебе получше.
Когда за Полли захлопнулась дверь и утихли шаги, даже в ритме которых слышалось праведное возмущение, я накрылась пледом с головой.
Погасить дурацкую улыбку никак не получалось.
Я заснула прямо в кресле-качалке, хотя собиралась перебраться в постель, чтобы как следует выспаться.
Всё-таки, завтра рано вставать. К восьми я должна быть свежа, как майская роза. И надеюсь, идиотский запах духов к тому времени выветрится.
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Маргарита Элеонора Джин Клейтон! Не смей волноваться!
Не смей, говорю тебе!
Ты шикарно выглядишь.
Особенно для какого-то там конюха.
…Примерно так я уговаривала себя битый час, пока крутилась у высокого напольного зеркала в углу своей комнаты.
Служанки мои все прекрасно знали, что без экстренной на то причины, такой как пожар или землетрясение, я никогда не поднимаюсь с постели раньше девяти. Поэтому меня всё утро никто не беспокоил — ни Элизе, ни Полли и в голову бы не пришло, что я по собственной воле поднимусь в шесть утра, чтобы идти кататься на лошади в восемь.
В результате, правда, собираться и причесываться пришлось самой, и я ужасно переживала за результат.
Тем более, что застегнуть все эти крючки на спине моей тёмно-зелёной бархатной амазонки — оказалось настолько трудной задачей, что я почувствовала себя гимнасткой в цирке и едва не вывихнула плечо. Впрочем, я была гибкой, и в конце концов у меня всё получилось.
Длинный шлейф, который приходилось держать в руке, чтоб не волочился, два ряда крупных золочёных пуговиц на груди, осиная талия, чёрный цилиндр с кремовой вуалью… яркие локоны по плечам, которые красиво оттенял цвет платья, серьги с хризолитом цвета первой зелени и горящие лихорадочным блеском глаза.
Если он всё это не оценит, будет полным идиотом.
Так что выше нос, Марго! Не стоит падать в обморок от волнения.
Ты всего лишь идёшь собирать комплименты и разбивать мужские сердца.
Нервно улыбнувшись собственному отражению и качнув длинными каплями серёг, я расправила плечи и вышла из комнаты.

* * *
— Вы собираетесь лезть на лошадь… в этом?
Ироничный чёрный взгляд медленно смерил меня с головы до ног, слегка задержавшись в районе золотых пуговиц.
Я выше вздёрнула подбородок.
— Вы здесь для того, чтобы подготовить мне лошадь, а не критиковать, в чём я пришла на ипподром!
Вот как этот несносный человек умудряется так бесить меня одним лишь словом? Я была до того зла, что могла метать молнии одним лишь взглядом.
Словно в насмешку над моим настроением, утро выдалось великолепное — солнечное, ясное, той пронзительной осенней ясностью, когда в прохладной свежести воздуха, наполненного пряным запахом листвы, каждая веточка дерева кажется хрупкой и красивой, как произведение искусства.
Солнце золотило песок длинной изогнутой петли ипподрома, который мой отец устроил специально для меня в дальнем конце парка. С одного края он был огорожен живой изгородью, за которой владения Клейморов — по крайней мере, в этой части графства, — заканчивались, и начиналась просёлочная дорога, а за ней бескрайний простор сжатых нив до самого горизонта.
Конюх снова обжёг чёрным взглядом искоса и ничего не ответил.
Он вывел белоснежную красавицу Леди… то есть, Арабеллу, и теперь тщательно её седлал, подтягивая ремни. Я невольно залюбовалась широким разворотом плеч и точными движениями длинных пальцев. Поэтому следующие слова конюха застали меня врасплох.
— Спасибо за одеяло. Ночь и вправду выдалась холодная.
Я едва не ляпнула «не за что», чем конечно же, выдала бы себя с потрохами. Но к счастью, вовремя прикусила язык.
Погладила шею своей красавицы и сделал вид, что чрезвычайно занята разглядыванием хитросплетения кос, в которые были вплетены белые ленты.
— Понятия не имею, о чём вы. Ой!
Две горячие ладони тяжело опустились мне на талию, чтобы крепко сжать, — а потом поднять и переставить меня на другое место, словно куклу. Поправлять лошади мундштук я помешала, видите ли!
Пока я с бешено бьющимся сердцем пыталась найти правильные слова, чтобы возмутиться подобной вопиющей наглости, Эйдан продолжил, бесстрастно подтягивая упряжь и даже на меня не глядя:
— Кстати, надеюсь, я прошёл вашу проверку?
Я чуть не поперхнулась. Чёрные глаза сверкнули весельем.
Задохнувшись возмущением, я выпалила:
— Послушайте, вам ваш хозяин не говорил, что вы для конюха чересчур болтливы⁈
Эйдан склонился ко мне и улыбнулся краешком губ. Моё бедное сердце от этой улыбки стало трепетать, как крылышки упавшей в обморок бабочки.
— Нет. Мне мой хозяин говорил только, что я незаменимый сотрудник.
Его губы были слишком близко. Я нервно сглотнула.
Конюх выпрямился, и кивнул на лошадь.
— Готово! Хотя я не представляю, как вы, девушки, можете ездить в этом недоразумении, которое именуется дамским седлом.
Я фыркнула и, бросив на конюха победный взгляд, прошествовала к стременам. Сейчас я покажу тебе, чурбан неотёсанный, что такое настоящая леди! Да меня посадили на мою первую пони раньше, чем я начала ходить!
Легко приподнявшись на стремени, я уселась в седло и свесила ноги по левую сторону от лошадиной спины. Поудобнее расположила их на двух торчащих луках дамского седла, в который раз вздыхая про себя, что женщинам не дозволяется ездить в мужском. Как так получилось, что мужчины забрали себе всё самое удобное? Но, по крайней мере, самое красивое оставили себе мы. Я красиво расправила длинный подол амазонки, чтобы он полностью закрыл ноги и кружевной подол нижней юбки, и уверенно сжала поводья в руках, затянутых в серую замшу перчаток.
Эйдан смотрел снисходительно, и этим бесил ещё больше.
— Только сначала — медленным шагом. Пусть привыкнет к вам. Лошадь горячая, так что…
— Хэй!
Я натянула поводья, и Арабелла встала на дыбы. Упоительное чувство единения с прекрасным животным захлестнуло меня всю, как всегда бывало. Пусть она, как и я, опутана ремнями и может двигаться только туда, куда направляет чужая рука. В такие моменты — мы с ней обе свободны, как ветер.
Мы рванули в галоп с места.
Из-под острых копыт лошади взметнулись тучи пыли.
— Марго, стой!
Я лишь фыркнула на резкий окрик.
Тоже мне, нашёлся командир!
Арабелла была великолепна — дерзкая, горячая, она с таким же упоением ринулась покорять круг, как и я. Быстрее, быстрее! Задыхаясь от летящего в грудь ветра, щурясь на слепящем солнце, улыбаясь долгожданному мигу свободы, я была невероятно, всепоглощающе счастлива.
Хочу ещё.
Ты ведь тоже хочешь, подруга? Выше, быстрее — взлететь птицей, замереть на мгновение где-то на пороге неба.
Я пустила её дальнему краю ипподрома.
Барьер!
Ещё один!
Прыжок!
Лошадь ржёт и вскидывает тонкие ноги над планкой.
Приземление отдаётся жёстким толчком во всём теле.
Ещё!
Моё сердце бешено бьётся в такт могучему и сильному сердцу великолепного животного. И то, что на меня неотрывно смотрит мужчина, восхищение которого мне сейчас нужно как воздух, заставляет веселье вспыхнуть в крови жгучими пузырьками игристого вина. Чувствую себя лёгкой как пёрышко, и грациозной, как чайка в полёте. Я чувствую его, чувствую этот взгляд, где бы ни была.
Наконец, завершив полный круг, мы с Арабеллой возвращаемся туда, откуда начали.
Эйдан хватает поводья лошади так резко, что я чуть не слетаю с седла, и останавливает её.
Встречаюсь горящими от восторга глазами с его — чёрным, потемневшим как море в грозу взглядом.
— Марго, ты совсем сумасшедшая⁈ — рычит мой несносный конюх. Вот опять ему всё не нравится! Но моего отличного настроения это не способно нарушить.
Глубоко дышу, пытаясь успокоить дыхание. Грудь часто вздымается, туго стянутый корсет давит рёбра. Ослепительно улыбаюсь Эйдану — и как-то так странно получается, что пытаясь спрыгнуть с седла, падаю прямо к нему в жадно подставленные руки.
— Ты видел, ты видел⁈ — задыхаюсь, и требую прямо сейчас, сию же минуту, чтоб он подтвердил, что это было великолепно! Лошадь послушалась моей руки с первой же минуты, как будто я была рождена в её седле! Мы были одним целым. Одна воля, одно сердце, одна мечта.
Мягкая морда Арабеллы ткнулась мне в шею, фыркнула, признавая и благодаря.
Упрямые чёрные глаза совсем близко. Горячие руки сжимаются на талии тесней.
— Что именно? То, как это было невозможно красиво, или по-идиотски рискованно⁈
Я кокетливо улыбаюсь, тряхнув серьгами.
— То есть, всё-таки признаешь, что я красивая?
Тёмные брови хмурятся. Не одна я, кажется, выдала себя с потрохами!
Стараюсь не шевелиться. Это всё больше и больше напоминает объятия, и мне не хочется, чтобы момент закончился. Твёрдое мужское тело, к которому я прижата, будоражит куда сильней моих безумных скачек на лошади. Кружится голова, и хочется смеяться и делать глупости.
Эйдан строго меня отчитывает, по-прежнему не выпуская из рук:
— В дамском седле нельзя выделывать такие штуки, это безрассудно! Ты могла сломать шею на моих глазах. Не лучшее было бы начало дня.
Обиженно надуваю губы.
— Что я могу поделать, если девушкам нельзя в мужское? Это ужасно несправедливо. И почему только придумали такой глупый запрет?..
Тёмная бровь иронично приподнимается. В глубине зрачка загорается странный огонь.
— Ты хочешь узнать, почему? Что ж, покажу тебе. Кажется, леди нравится нарушать правила?
На секунду наши взгляды сталкиваются так, что летят искры. Эйдан отпускает меня, и я в полном смятении, закусив губу, слежу за тем, как идёт прочь и снимает с изгороди другое седло. И начинает заново седлать Арабеллу.
— Иди сюда! — протягивает руку, не отрывая от меня пристального, ждущего, провоцирующего взгляда. — Или струсила?
Колеблюсь всего мгновение. Беспокойно оглянувшись, убеждаюсь, что в такую рань вокруг никого.
С бешено колотящимся сердцем вкладываю тонкие пальчики в горячую жёсткую ладонь, прикосновение которой обжигает даже через тонкую замшу. Эйдан немедленно крепко их сжимает и тянет к себе.
Нарушать правила?
Да. Кажется, с тобой я готова их нарушить.
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— Давай. Я подстрахую.
Уверенно киваю в ответ.
Ах, если бы такую же уверенность чувствовать внутри! Почему-то волнуюсь ужасно. Вроде бы ничего такого не собираюсь сделать… но почему-то не отпускает предчувствие, что это будет в крайней степени неприличный поступок для юной леди благородного воспитания.
Если бы меня сейчас увидела матушка, её бы точно удар хватил. Она в принципе моё увлечение лошадьми не одобряла.
Интересно, что бы она сказала на моё увлечение конюхами?
— О чём ты думаешь, Марго? Не отвлекайся, — ворчит Эйдан.
Вздрагиваю и отвожу глаза от его губ.
Сосредоточиться. Да.
— Я слегка упустила один момент, — заявляю, вздёрнув подбородок. — Я разве позволяла вам обращаться ко мне на «ты»?
В чёрных глазах вспыхивает что-то, похожее на восхищение.
— Марго! Вы — совершенно очаровательная маленькая строптивая лошадка.
Задыхаюсь от возмущения после очередной непростительной фамильярности… но ответ придумать не успеваю.
Эйдан подсаживает меня в седло сам… подтолкнув ладонью под те места, до которых приличная леди ни за что и никогда не позволит дотронуться, разве что собственному седлу.
Но вместо того, чтобы обрушить на голову этому нахалу весь свой праведный гнев… я люто краснею и замираю, проглотив язык. Тело становится послушным и мягким, как глина. И конечно же, мой конюх немедленно этим пользуется.
— Ногу в стремя… вот так, умница…
Хрипловатые нотки в его голосе царапают кожу, пускают волну мурашек по телу. Мужская рука уверенно берёт мой ботинок и вставляет в стремя — как будто я ребёнок, в первый раз севший в седло.
— В следующий раз советую вам надеть сапоги для верховой езды, — поучает противный конюх менторским тоном. Издевательски выделяя это «вам».
— Это не дамское седло, напоминаю. Вторую ножку вам придётся перекинуть на другую сторону. — Голос Эйдана вдруг теряет показное безразличие и что-то в его глубоких, проникновенных оттенках действует на меня, как шпоры на лошадь. — Проклятье… раздвигайте ноги, Марго!
Его слова летят в меня, как отравленная стрела. Навылет.
Смотрит на меня снизу вверх в упор — чёрным, жгучим, властным взглядом, и я падаю в него, словно в пропасть. Моё тело начинает жить какой-то своей жизнью, как будто отдельно от разума. Кровь всё быстрее и быстрее толчками разносится по телу. Сердце бешено колотится, шум в ушах.
Перекинуть ногу через лошадь в тяжёлой, объемной юбке, оказывается безумно трудной задачей. Да ещё когда за каждым твоим движением так пристально наблюдают. Словно тигр за добычей, едва не облизываясь. Но я как-то справляюсь.
Вцепляюсь в переднюю луку обеими руками.
Ощущения от нового способа сидеть на лошади… странные.
Стыдные.
Никогда не подозревала, что настолько по-другому может чувствоваться соприкосновение собственного тела с седлом. Тем более, что на мне под юбками — всего лишь плотные белые чулки и панталоны. Когда сидишь боком в дамском седле, множество слоёв нижних юбок обеспечивают защиту всех укромных уголков тела от подобного… испытания.
Кажется, только теперь начинаю понимать, что моё желание попробовать сидеть в седле по-мужски было намного, намного более дерзким и неприличным, чем казалось изначально. Широко раздвинутые ноги заставляют чувствовать себя… уязвимой. Но что-то ещё.
— Нравится?
Нервно сглатываю, и киваю.
Да. Да. Мне нравится.
— Хорошо. Ещё одна деталь. На будущее. Если вздумаете повторить этот опыт. Настоятельно советую надевать плотные мужские бриджи. Чтобы не натереть… какие-нибудь нежные места.
Горячая мужска ладонь ложится на икру моей почти обнажённой ноги. И медленно движется выше.
Вот оно — самое большое коварство мужского седла, к которому я не была готова. Юбки. Из-за того, что мне пришлось сесть, широко раздвинув ноги, они бесстыдно задрались почти до колена. Выставив напоказ нежное кружево на подъюбнике. И голую часть ноги между ботинком и коленом, всего лишь обтянутую белым шерстяным чулком.
Такая тонкая преграда между чужой — и моей кожей.
С моих приоткрытых губ срывается тихий выдох.
Мужская рука осторожно гладит мою ногу. Останавливается у самой границы кружева… к счастью, раньше, чем у меня остановилось бы сердце. Я не знаю, что бы со мной было, если бы Эйдан продолжил этот путь дальше, нырнув ко мне под юбку. Свалилась бы с лошади, наверняка.
И почему я уверена, что остановиться ему было ещё трудней, чем мне — ждать, что будет дальше?
О таком точно не рассказывали в моих книгах.
Как и том, насколько жгучий и голодный огонь вспыхивает во всём теле от подобных прикосновений. Особенно там — именно там, где с нежным телом соприкасается жёсткая кожа седла.
Я растерянно смотрю вниз. Эйдан делает вид, что ничего только что не произошло. И вообще, мне всё показалось.
Оставляет мою бедную ногу в покое и невозмутимо берёт лошадь под уздцы.
— Трогай! Только шагом. Медленно. В этот раз я прослежу.
Ведёт Арабеллу в поводу.
Да уж, на такой скорости я не каталась даже в три года.
Но, наверное, это и к лучшему.
Каждое движение лошади, каждый её шаг отдаётся во мне таким странным эхом, что тело начинает пульсировать и пылать. Толчок. Толчок. Толчок… Сознание обволакивает пьяная дымка. Я словно пьяна — этим осенним утром, запахом опавших листьев, шелестящих под копытами лошади….
Своей влюблённостью.
Этим мужчиной.
Пьяна.
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Полный круг по ипподрому, такой длинный, заканчивается преступно быстро. Мы проехали его в абсолютном молчании. Лошадь издавала звуков больше, время от времени пофыркивая. Но я оказалась не готова к тому, что всё закончится так скоро.
— Кхм… хватит с тебя, пожалуй. Замёрзнешь. Иди сюда.
Эйдан впервые смотрит на меня.
У него странно серьёзное лицо. Растерянно отвечаю на взгляд и совсем не сопротивляюсь, когда мой конюх по-хозяйски берёт меня за талию и снимает с седла. Даже не возмущаюсь из-за так естественно и быстро вернувшегося в наш разговор интимного «ты».
На ногах стоять оказывается трудно.
И дело вовсе не в том, что я всё-таки умудрилась натереть нежную кожу.
Хорошо, что Эйдан меня продолжает держать и не отпускает.
Ветер шевелит мои волосы. Кажется, где-то в процессе того, как я брала барьеры, ещё в первый круг, головной убор сорвало с моей головы, а я даже не заметила.
Эйдан осторожно заправляет пальцами выбившиеся рыжие пряди мне за ухо.
Если и сейчас он меня не поцелует — я, наверное, умру.
— Завтра я покидаю Клеймор.
— Что?..
Толкаю его в грудь обеими руками, он отпускает.
— Мне пора возвращаться. Я увидел здесь всё, что хотел.
Отступаю на шаг. Сердце колет тупой болью. Я всё-таки упала в эту пропасть. И теперь мне холодно и одиноко на дне. Всё, что осталось — это моя гордость. Я пытаюсь хотя бы не показать, насколько мне больно.
Молча разворачиваюсь и ухожу прочь. Не с первого раза, но у меня всё же получается распахнуть калитку. Сухой гравий хрустит под ногами.
— Эй, Марго! Ты ведь придёшь попрощаться со мной?
— С какой стати мне это делать? — бросаю высокомерно, не оборачиваясь. — Разумеется, нет! Скатертью дорога!
В спину мне летит мечтательный вздох.
— Ну что за девочка! Огонь! Влип ты, дружище. Пора уже признать. Влип по самое не балуйся.
Но мне уже некогда разбирать, что он там бормочет себе под нос.
У меня такое настроение, что хочется запустить ему в голову чем-нибудь тяжёлым. Как жаль, что ничего подходящего нету под рукой.

* * *
Проходя мимо зелёной гостиной на первом этаже, замираю.
В это время дня здесь, как обычно, никого. Старый рояль, доставшийся нам от кого-то из той бесконечной галереи портретов наверху, пылится на небольшом возвышении. Когда я была подростком, маман любила устраивать здесь импровизированные концерты, приглашая всю округу. Мне было неловко и страшно, но меня всё равно заставляли развлекать гостей.
Матушка гордилась моими успехами — разумеется, она не прочила мне карьеру пианистки, всё это делалось с постоянной присказкой, как повезёт моему будущему мужу в том, что у него будет такая талантливая жена. Которая сможет услаждать его слух и музицировать на званых вечерах. Её подруги согласно кивали и ставили меня в пример своим дочерям.
Наверное, поэтому у меня и не было подруг.
Как давно я не играла… В этом тоже был мой бунт — как только я стала достаточно взрослой, чтобы бунтовать. Жаль, что мои бунты ограничивались лишь подобными мелочами. Подозреваю, матушка уступила лишь потому, что ей самой надоели концерты, и с определённого момента моей жизни она увлеклась с головой тем, что вместе с модистками придумывала мне всё новые и новые наряды и наряжала, как куклу. «Мужчины любят глазами. Ты уже совсем большая, Марго. Девушка на выданье должна выглядеть так, чтобы радовать взгляд».
У неё был секрет, о котором никто не знал. Многие из моделей платьев, что продаются в витринах самой модной лавки столицы, разработаны моей матерью. Она могла увлечённо, часами обсуждать выкройки и ткани с главной модисткой «Версалии», мадам Лирей, и слать ей тоннами свои эскизы в бесконечной переписке. Но никогда не позволяла, чтобы просочился малейший слух об её участии. «Потому что это неприлично благородной леди, работать». И её талант так и оставался никем не узнанным.
Я вдруг вспомнила жёсткие мозолистые ладони Эйдана, привыкшие к труду. Их случайные прикосновения…
Наши два мира слишком разные. Они никогда, никогда не должны были пересекаться.
Медленно прошла через весь зал по узорчатому паркету. Бледно-фисташковые занавеси на окнах, собранные золочёными кистями, были приспущены и слабо колыхались ветром из открытого окна. Подсвечники тускло стояли по углам, ненужные этим тихим осенним днём. В воздухе витал запах пыли и сухих роз.
Неуверенно подняла крышку, провела кончиками пальцев по старым клавишам — чуть потёртым, с крохотными выбоинками по краям… сегодня душа требовала куда-то выплеснуть чувства. Сегодня душа требовала музыки.
Первые ноты прозвучали робко, несмело. Пальцы то и дело запинались или сбивались с ритма. Я почти забыла этот старый вальс, который так любила когда-то. Почему-то именно эта мелодия трогала душу сильнее всего. Может, я предчувствовала? Что она станет мелодией моей судьбы.
«Вальс расставания».
По мере того, как пальцы вспоминали аккорды, дело шло на лад. Ноты полились неудержимым потоком. Мелодия — как будто из души сразу ложилась на клавиши. Рвала на части, плакала, кричала.
Как же так? Почему?
Для чего я должна была полюбить — чтобы потерять, не обретя?
Расцвести — чтобы стать увядшим сухим листком, не познав ни радости, ни счастья?
Это несправедливо, несправедливо!
Если бы я хоть что-то могла сделать… но у меня столько же возможности изменить свою жизнь, как у листка, влекомого осенним ветром.
— Я рада, что ты снова играешь.
Поспешно вытерев ресницы, я обернулась.
Леди Исадора Клейтон в тёмно-синем бархате величественно проплыла по залу. Статная фигура, уже лишённая былой стройности, но как будто это ей идёт намного больше, чем осиная талия на тех её свадебных портретах с отцом. Гордая осанка. Бриллиантовые серьги, тщательно уложенный пучок, перевитый нитью жемчуга — в тёмных волнах её волос лишь изредка светятся серебряные пряди. Безупречность в каждой детали. Белая меховая муфта — у неё всегда мёрзли руки. Верный знак того, что она собирается куда-то.
Мои пальцы всё ещё дрожат, и я сжимаю их в кулак в складках платья.
— Мама… я не хочу выходить замуж. Позвольте мне отказаться от этого брака.
Она лишь на мгновение сбивается с шага, но ничего не отвечает. Медленно, с королевским достоинством поднимается по трём коротким деревянным ступеням и подходит к роялю.
С оглушительным звоном опускает крышку на клавишах. Последнее эхо звенящих струн умолкает. Мой вальс умирает, и наступает тишина. В которой как приговор звучат сухие и сдержанные слова моей матери.
— Хватит витать в облаках, Маргарет! Тебя с рождения окружили безграничной любовью и заботой, как единственного ребёнка. Ты получала всё, что только хотела. Всё, о чём может лишь мечтать дочь какой-нибудь нищей крестьянки, живущей по колено в грязи. И единственное, что от тебя требовалось — это послушание. У каждого из нас свой долг! Мужчины выполняют свой, принося пользу обществу. Женщины — свой, скрашивая их дни и рожая детей.
Я сжала зубы и опустила ниже голову. Нельзя плакать. Слёзы лишь продлят этот разговор. Они всегда её раздражали.
— Ты должна знать кое-что. Твой отец и граф Честертон — не просто друзья детства, их связывают не только годы в королевской академии и галлоны эля, выпитого в столичных кабаках. Мануфактуры Честертонов владеют секретом производства бархата, равного которого нет во всей Коринии! Негоцианты предлагали баснословные деньги за секрет ткацкого станка, но старый упрямец Чарльз поклялся, что это останется фамильным достоянием. А в твоё приданое отец включает обширнейшие земли, на которых разводят известных на всю страну тонкорунных овец. Даже королевский портной покупает шерстяные ткани с наших заводов! Бархат Черстертонов и шерстяные полотна Клейтонов… вместе наши семьи создадут величайшую торговую империю в Коринии! Это наследие, которое останется многим поколениям наших потомков. Всё было решено задолго до твоего рождения. Ты не имеешь права всё разрушить, только потому… что слишком много витаешь в облаках.
Она развернулась и поплыла прочь, не дожидаясь моего ответа.
Ей не нужен был мой ответ.
Уже почти у самых дверей она бросает через плечо:
— Завтра утром приедет мадам Лирей. Мы подберём тебе ткани для новых платьев. Надеюсь, успеем пошить в срок. Твоя поездка в Честертон-Хаус состоится через две недели. Постарайся не заболеть к тому времени. Больше не смей бродить под дождём. О конных прогулках тоже можешь забыть, отныне я их запрещаю. Не хватало ещё, чтобы ты сломала ногу накануне.
Когда зал опустел, я долго смотрела на чёрную пыльную крышку рояля. Больше у меня не будет сил её открыть.
Воздух…
Не хватает воздуха.
Я подбежала к окну, и отдёрнула штору. Рванула верхнюю пуговицу, подставила мокрые ключицы холодному ветру. Грудь тяжело вздымалась, веки щипало от соли. Я несколько раз глубоко вздохнула, пытаясь успокоить дыхание.
Ветер в парке сыпал жёлтой листвой, наметал золотые сугробы у корней пронзительно-чёрных, будто нарисованных тушью в альбоме деревьев.
А в десяти шагах от дома, прислонившись к стволу спиной, сложив руки на груди и глядя вверх, прямо на меня сумрачным тёмным взглядом, стоял мужчина.
Моя любовь, моё наказание, мой тайный грех, призрак будущего, которому не суждено случиться.
Я знаю, он слышал каждую ноту, и каждое слово.
Поймав мой взгляд, Эйдан удерживает его в плену несколько мучительно долгих мгновений. Чёрные глаза смотрят пристально и неотрывно, линия губ плотно сжата.
А потом он отрывается от дерева и делает шаг по направлению ко мне.
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Раздумываю всего мгновение.
Лишь на одно краткое, растерзавшее мне душу мгновение позволяю себе представить, что я позволю этой встрече свершиться — вот так, на виду у садовника, подстригающего кусты, на самой оживлённой аллее парка, там, где отъезжающая карета матери уже поджидает её у крыльца со скучающим кучером и нетерпеливыми лошадьми.
А потом делаю шаг назад. Захлопываю окно и задёргиваю шторы.
Опускаюсь на пол, сжавшись в комок, и прячу лицо в ладонях.

* * *
Поднявшись наверх, я запираюсь одна в своей комнате.
По счастью, матери весь день нет дома — Полли сказала, она отправилась на чай к нашей соседке — иначе мне пришлось бы вытерпеть совместный обед, пятичасовой чай и ужин. Но отец закрылся в кабинете с управляющим, принимает отчёт по нашим поместьям в дальних углах графства, и это верный признак того, что он абсолютно точно забудет о моём существовании на ближайших несколько дней. А значит, я наконец-то предоставлена самой себе.
Никак не получается утихомирить хаос мыслей в моей голове.
Чтоб отвлечься, пытаюсь подумать хоть о чём-нибудь приятном. Лишь бы не о будущем, которое представляется мне могильно-холодной пустотой зимы — после тревожной, но такой яркой и волнительной осени, в которой я нахожусь сейчас.
И чаще всего в голову лезут воспоминания об утренней прогулке верхом.
Каждое слово, каждый взгляд и каждое прикосновение отпечатались в моей памяти так ярко, что закрыв глаза, я могу воспроизвести это утро так, будто снова очутилась в нём. Что я и делаю — снова и снова, снова и снова.
Меня до сих пор всю трясёт, и тело мучительно реагирует на любое случайное касание. Как будто эта несчастная поездка разбудила во мне что-то, чему я не знаю названия. Разожгла тёмное пламя, пожирающее изнутри.
Я знаю единственный способ его погасить. А может, разжечь ещё сильнее.
Снова ощутить его руки на своей коже. Когда вспоминаю об этом, когда думаю и представляю, когда меня разрывает на части от невозможности получить то, чего хочу, мне хочется выть и лезть на стены.
Да уж. Это счастье, что в таком состоянии меня никто не видит.
Я закрылась у себя в комнате до самого вечера, и ходила туда-сюда от стены до стены, как голодная тигрица. Даже не раздевалась. К счастью, в этом моём состоянии у меня аппетита совсем никакого не было, так что я никуда не выбиралась из своего добровольного заточения.
Разумеется, твёрдо решаю ни за что, ни при каких обстоятельствах не приходит завтра никого провожать. Думаю, мы больше не увидимся. Так будет лучше, определённо. Меня колотит, словно в лихорадке. Боюсь, как бы в таком душевном смятении я не наделала каких-нибудь глупостей.
…Осенние плотные сумерки сгустились так быстро, что следовало бы зажечь свечи. Но мне в моём состоянии милей была темнота.
Я уже стала раздумывать, не лечь ли спать пораньше — правда, боялась того, какие в подобном состоянии мне могут присниться сны. Вряд ли что-то приличное.
Но тут в мою дверь отчаянно затарабанили — и едва я повернула ключ в замочной скважине, ко мне в комнату ворвалась растрёпанная Полли.
У неё было бледное лицо и горящие от возбуждения глаза.
— Мисс! Вы не представляете… вы не представляете, что случилось!
Я застыла.
Почему-то первая мысль была, кто-то увидел моё бесстыдное поведение сегодня утром.
— Вы же знаете, что все письма домой мы сдаём нашей управляющей миссис Милтон, чтоб она потом отправила их на почту? Так вот, мы-то, девочки, все в курсе, что в письме ни в коем случае не следует писать никаких секретов или сплетен про хозяев, потому что старая грымза вечно суёт свой тощий нос в конверты, как ни заклеивай. И только Том об этом, судя по всему, забыл, когда писал письмо своим родителям этим утром.
Жених Элли?
Почему-то меня охватывают крайне дурные предчувствия.
— Он что, написал, что они с Элизой хотят пожениться?
— Хуже!.. — Полли сделала круглые глаза и наклонилась к самому моему уху. Как будто нас кто-то мог подслушать, хотя в комнате не было ни единой живой души кроме нас. — Он рассказал своей матушке, что его невеста беременна!
— Как⁈.. — я отпрянула, как громом поражённая.
Но как подобное может быть возможно?
— Погоди, откуда он знает? Ведь у Элли нету… не знаю… никакого живота?
Моя служанка посмотрела на меня снисходительно.
— Всё-таки, дорогая мисс Марго, вы уж меня простите, но в некоторых вопросах вы всё ещё такой наивный ребёнок!
Я смутилась. Полли сжалилась и стала объяснять:
— При беременности у женщины пропадают красные дни.
Ой.
Вот о таком в моих книгах тоже не писали. Какая неожиданная… информация. Но обдумывать полученные знания было некогда. Я спохватилась, и мысли вернулись в нужное русло. Ведь это значит…
— Боже, какой будет скандал, когда миссис Милтон доложит моей матушке! Она ещё не вернулась?
— Нет, но должна быть с минуты на минуту! Грымза ждёт её в кухне, чтоб тут же запереть, как вернётся. Элли с утра пораньше отправили пешком в город, в лавку галантерейщика. И где её носит, дуру такую, до сих пор — уже совсем темно… Я подслушала, о чём болтали на кухне — там трудно было не услышать, миссис Милтон такой гвалт подняла! И бегом к вам. Что делать? Батюшки, что же делать⁈ Надо их как-то спасать! — Полли чуть не плакала. — Тома непременно сошлют в солдаты, а Элли… с вашей маменьки станется упечь её в монастырь для заблудших душ!
Да. Она может.
Я решительно двинулась к двери, на ходу срывая со спинки кресла шаль и плотно укутываясь. Меня знобило нервной дрожью. Но чёрта-с-два я не сделаю всё, что только в моих силах, чтобы предотвратить хотя бы одну трагедию.
— Полли! Слушай меня внимательно! — строго сказала я девушке, которая уже всхлипывала, вытирая глаза краешком белого передника.
— Угу. Всё, что прикажете, мисс!
— Беги сейчас же, найди Тома…
— Так я к нему первому и пошла! Велела спрятаться в коровнике, да сидеть покудова там. Скоро же искать начнут, как пить дать! Ох, небось мадам тут же пошлёт за жандармом.
Наверняка. Моя мать умеет жёстко пресекать непотребное поведение слуг. И делать так, чтобы в будущем никому не повадно было.
— Хорошо. Пусть пока спрячется там и ждёт сигнала. А ты сама ступай к боковой калитке в парк — знаешь, та, которая у двух вязов? Элли всегда возвращается через неё, если ей случится задержаться. Там самый короткий путь из города, полями. Ещё жалуется вечно, что приходится подол отстирывать. Но этого она боится меньше, чем явиться затемно. Жди у калитки! Ты должна её перехватить и ни в коем, ни в коем случае не позволить войти в дом!
— Ага, ага, поняла! А вы что же? Вы куда это, мисс?.. — опешила Полли, увидев, как я поспешно натягиваю свои тёплые осенние ботинки из телячьей кожи.
— Как это куда? В конюшни. Когда найдёшь Элизу, хватайте Тома и приходите туда, к нам с Эйданом. Ни минуты не вздумайте терять! Поняла?
— П-поняла, — кивнула Полли, глянув на меня как-то странно.
Но мне было некогда болтать с ней дальше. Я стремительно неслась по полутёмным коридорам, слабо освещённым огоньками канделябров, кое-как по дороге заплетая спутанные кудри в кривую косу.
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Ночной парк встречает промозглым стылым ветром, который пробирает меня до костей. Шаль не спасает, как ни кутайся. Или, может быть, грызущая тревога заставляет всё моё тело дрожать.
Но я лечу вперёд, не оглядываясь на тёмную громаду дома за моей спиной, где слабо мерцают огни канделябров в окнах, как полуприкрытые глаза наблюдающего за мной дремлющего великана.
Куда ты, Марго? Что тебе нужно в ночи?
Неужели ты пытаешься переписать судьбу других людей? Или… свою?
Ведь ты знаешь, знаешь, кого ты встретишь там, куда рвётся сейчас твоё отчаянно бьющееся сердце.
У самой двери в конюшню останавливаюсь. И не потому, что нужно глотнуть воздуха, чтобы охладить горящую грудь. Или привести дыхание в норму, чтобы оказаться в состоянии сказать хоть слово.
Я просто робею.
Мне страшно, что если ступлю еще шаг, если упаду сейчас в эту чернильную ночную тьму — пахнущую сеном, лошадьми и ещё мужчиной, запах которого для меня как самый страшный, самый сладкий яд, от которого нет противоядия… то забуду, зачем приходила.
А мне сейчас как никогда нужна трезвая голова.
От моих действий и решений сейчас зависит слишком много. Возможно, моя мать уже вернулась домой. Возможно, миссис Милтон уже спешит к ней с едва скрываемым восторгом сообщить грандиозную новость. Возможно, счёт у нас идёт уже на минуты.
Ну где же Полли?..
Я нервно оглядываюсь. В моём состоянии каждый тёмный куст, каждая рваная крона деревьев, в которую так яростно впивается завывающий ночной ветер, кажется чудовищем со скрюченными когтями.
— Мисс Марго! Вы здесь? Какое счастье! — страшным шёпотом шепчет ближайшая изгородь из жимолости, и я чуть не подскакиваю на месте.
С оглушительным треском, ломая кусты, на дорожку вываливается взъерошенный Том.
Подбегает ко мне и заглядывает в глаза взглядом побитого щенка.
— Спасибо вам, спасибо, добрая мисс! Полли сказала, что…
— Какого чёрта здесь происходит⁈
Деревянная дверь конюшни с грохотом бьёт распахнутой ставней по стене.
Из непроницаемо-чёрного провала материализуется высокая фигура, и на мгновение у меня в голове мелькает ассоциация с разъярённым демоном Преисподней. Думаю, примерно так Дьявол встречает грешников на пороге пекла. Как смотрит, сложив руки и пуская молнии из глаз, Эйдан — на нас с Томом.
Я закатываю глаза. Этого ещё не хватало!
— Могли бы выбрать для ночных свиданий другое место, — рычит Эйдан.
О господи. Да он сейчас всё поместье разбудит!
— Том, за мной! — командую я и решительно прохожу в конюшни мимо конюха, толкая его плечом. В ответном взгляде вижу решимость затащить меня поскорее в котёл и хорошенько поджечь пятки. А то и что-нибудь ещё.
Обречённо сглотнув, Том вяло тащится за мной. Смущённо извиняется перед Эйданом, протискиваясь мимо его массивной фигуры, которая застыла в дверном проёме в позе бесконечного удивления.
Слабый свет луны едва просачивается через небольшие окошки у самого потолка, я прохожу вперёд в глубоких раздумья. Отцовского жеребца брать нельзя, Несси недавно хромала…
— Том, иди-ка сюда! — бросаю повелительно, не оборачиваясь. Хотя надо было.
Пышущий гневом демон успел оказаться у меня за спиной.
Эйдан хватает меня за локоть и разворачивает к себе.
— Марго, я требую объяснений!
Задрав подбородок, отвечаю высокомерным взглядом:
— Ах, вы ещё здесь? А я думала, уже уехали. Ой, или это завтра утром? Я, видно, запамятовала! Думала, здесь никого нет. Тогда почему бы вам не пойти отсюда куда-нибудь, отоспаться как следует перед долгой дорогой? У нас с Томом важные дела.
— Что здесь делает этот молокосос? — не унимается мой конюх, совершенно игнорируя мою иронию. Как и слабые попытки отобрать руку. Признаюсь, возможно, слишком слабые. От жёстких пальцев, властно впившихся в нежную кожу, по телу распространяется жар. Наверное, так и становятся грешниками. Слишком соблазнительно, оказывается, злить демонов. Какой-то внутренний бесёнок во мне ликует от его ревности и упивается ею.
Но, разумеется, моя трезвомыслящая часть всё ещё при мне. Приказываю себе не быть дурой и прийти уже в себя.
Мне нужно как-то реализовать свой план. Желательно, чтобы мой глупый конюх во всей этой ситуации не пострадал тоже. Вздыхаю и говорю уже спокойнее.
— Ну всё, хватит. Эйдан, пусти! Ты не понимаешь. Случилось… кое-что серьёзное. Мне нужна твоя помощь.
Хватка пальцев на моём локте чуть ослабевает.
— Слушаю.
— Ты не мог бы прямо сейчас отсюда уйти? Ну, или лечь спать и притвориться, что ничего-ничего не слышал и не видел?
Устремлённый на меня пытливый взгляд чёрных глаз приобретает совершенно неописуемое выражение.
— Марго. Я подозревал, что ты меня когда-нибудь до удара доведёшь. Но не думал, что так скоро. Может, мне ещё покараулить снаружи, чтоб вам никто не помешал?
Меня заливает удушливой волной жара, когда понимаю, на что он намекает.
Размахиваюсь правой рукой, чтоб влепить гаду пощёчину. Он её, разумеется, перехватывает.
— Да как ты… вы… только посмел такое подумать!
— А что мне ещё думать? — цедит сквозь зубы Эйдан, жадно пожирая глазами моё лицо.
Моё оскорблённое чувство собственного достоинства требует мести, и прикидывает, куда бы ещё я могла врезать, учитывая, что ноги всё ещё свободны.
Тот самый бесёнок внутри, о существовании которого я раньше не подозревала, ликует и облизывается в предвкушении, потому что Эйдан тянет меня к себе, и наши тела оказываются слишком близко, а потрескивание молний между нами, кажется, скоро станет заметно в темноте.
Бедняга Том стоит рядом и растерянно смотрит то на меня, то на конюха.
Голодный взгляд Эйдана смещается на мои губы.
— Ревнивый идиот, — бурчу я.
— Ветреная сердцеедка, — немедленно отзывается Эйдан, перехватывая меня обеими руками за талию и рывком двигая к себе, уничтожая последние разделяющие нас дюймы.
Моё дурацкое сердечко на эти слова реагирует почему-то, как на комплимент.
Да-да-а? Ну-ка, с этого места поподробней! Это чьи это ещё сердца мы тут «поели»?
О несчастном Томе забыто окончательно. И я почему-то сильно подозреваю, что от первого поцелуя меня в этот момент спас только очередной скрип двери в конюшню.
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Эйдан нехотя выпускает меня из рук, и я делаю шаг в сторону, пряча глаза.
Растрёпанная и бледная Элли с заплаканными глазами бросается мимо меня и влетает в объятья Тома, который стискивает её, принимается что-то торопливо шептать на ухо и гладить по темноволосой голове.
— Мы с ней чуть не разминулись! Еле успела перехватить! — во всеуслышание заявляет Полли, с топотом вваливаясь следом за ней. — О, мистер Э-э-эйдан! — расплывается она в улыбке и поспешно принимается поправлять причёску. Я хмурюсь.
— Что тут за сумасшедший дом, мне кто-нибудь может объяснить? — с негодованием вопрошает мой конюх, как будто не барская дочка собственную конюшню почтила визитом, — не получив, между прочим, уважительной встречи! — а лично к нему на королевскую аудиенцию явились без приглашения какие-то голодранцы.
Скрестив руки на груди, я подхожу к нему и сердито начинаю объяснять:
— Моя служанка беременна!..
— Я не имею к этому никакого отношения! — высокомерно роняет Эйдан.
Вспыхнув, я начинаю злиться ещё сильнее.
— До глубины души счастлива это слышать! Потому что отец ребёнка стоит вон там. И мне надо каким-то образом помочь Тому и Элли бежать прямо сейчас, посреди ночи. Иначе они погибли.
Эйдан прекратил вести себя, как ревнивый пень, и бросил внимательный взгляд на мою служанку и её парня, который всё ещё никак не мог её успокоить. Элли заливалась слезами и тихо жаловалась ему в плечо.
— Не совсем понимаю, почему такие сложности. Они кого-то убили или что-то украли?
— Да нет же! — взвыла я от его непроницаемой тупости. — Они просто… просто полюбили друг друга, хотя не должны были! Иногда и этого достаточно, чтобы в глазах людей стать преступниками.
Мой голос оборвался. Эйдан смотрел на меня так, что мне стоило всех душевных сил взять себя в руки и продолжить.
— Ты просто не понимаешь. В нашем доме такого не прощают! Отец, быть может, ещё смотрел бы сквозь пальцы… но мама… она категорически запрещает моим служанкам какие-то шашни на рабочем месте! Для леди Исадоры Клейтон вопрос чести, чтобы её дочь окружали исключительно целомудренные и высокоморальные особы.
— Не могу сказать, чтоб я в этом её не поддерживал, — медленно, с расстановкой проговорил Эйдан. Пытливо глядя в моё лицо.
Ну как он не понимает? Не слышит то, что я хочу ему сказать? Что я на самом деле пытаюсь объяснить?
У меня уже голос дрожал, но я попыталась всё же договорить.
— Если моя мама узнает, что Элиза не только… вступила в добрачную связь под самым её носом, но ещё и понесла ребёнка… она сошлёт её в монастырь. Как заблудшую овцу, которая предала высокое доверие благородного семейства. А Том… когда что-то подобное случилось в нашем поместье в прошлый раз, несчастного сослали в солдаты. И говорят, что жандармы… били его палками.
Эйдан продолжал смотреть на меня так, будто хотел прочитать между строк в моих словах ещё что-то. Что я так и не произнесла в слух. Полли, Элиза и Том пялились на нас обоих во все глаза, притихнув, и не вмешивались в разговор.
— Ну а тебе-то что до этого, Марго? — спросил Эйдан, глядя на меня пристально, испытующе.
Я плотнее закуталась в шаль и проглотила комок в горле.
— Если я не имею права любить и выходить замуж по любви… то хочу, чтоб хотя бы кто-то был счастлив.
Опустила глаза и не стала ждать, с каким именно выражением встретят моё откровение чёрные глаза. Моя собственная правда сейчас кромсала и жгла моё сердце в пепел.
Два, три мгновения…
Эйдан прошёл мимо меня и положил руку на плечо Тому. Я смотрела в широкую спину своего конюха и слушала, как он уверенно и спокойно объясняет ему, какой именно дорогой лучше всего выбираться из Клеймора, чтоб держаться в стороне от крупных трактов.
— Ты хоть на лошади держаться сможешь, мальчик?
— Да, господин! — просиял Том. — Я деревенский, могу даже без седла!
— Без седла не стоит, твоя дама сейчас не в том положении. И то смотри, езжай осторожно. Так, теперь главный вопрос…
Эйдан прошёл мимо него к стойлам и окинул их задумчивым взглядом.
А мне вдруг как-то стало хорошо и спокойно на душе от его деловитого тона и уверенных движений. Как будто с плеч сняли тяжёлую ношу и забрали себе. Всё, что сможет, он решит и сделает. Найдёт самый верный способ решения проблемы.
В нашем поместье было две конюшни. В дальней, самой большой, держали рабочих лошадей и коней для выездов, которых запрягали в карету. Ими управлял целый штат младших конюхов, и туда я заходила редко, потому что не любила пристального внимания всех этих бездельников, которые сопровождали каждый мой визит восторженными взглядами влюблённых щенков. В этой, что была ближе к дому, содержали только самых ценных и дорогих породистых лошадей, исключительно для прогулок господ.
— Хм… Этот серый их слушаться не будет, упрямый, дьявол… эта малышка у нас до сих пор слегка прихрамывает… эта слишком медленная, да ещё с двойной ношей оторваться не выйдет, если по следу пустят жандармов… эх. Я, наверное, сошёл с ума. Но надеюсь, мне это когда-нибудь зачтётся.
Эйдан распахнул стойло, вывел белоснежную Арабеллу и стал быстро и не тратя лишних движений её седлать.
Не веря своим глазам, я подошла к нему.
— Ты… что же, ты её отдашь⁈ И тебе не жалко?..
В этот момент я была так поражена, что забыла, что это теперь, вообще-то, моя лошадь. Помнила только то, как он рассказывал, что вырастил эту красавицу с рождения, и как готовил к скачкам. И гордился её успехами, словно собственным ребёнком. И скоростью.
Бросив на меня страдальческий взгляд, Эйдан повёл Арабеллу к выходу.
— Если эта парочка влюблённых идиотов заберёт хозяйскую лошадь, им точно впаяют воровство у хозяев. Эта кобыла формально принадлежит лично тебе, Марго. Если ты не станешь заявлять о краже…
— Я не стану, — поспешно заверила я.
— … То с точки зрения закона так будет лучше.
— Но… это же твоя Леди Вьюга!
Он вздохнул. Глаза чуть подобрели. Моего лица коснулись горячие шершавые пальцы, огладили щёку.
— А это одна маленькая ревущая леди Неприятность, которая не сама шею норовит сломать, так вокруг неё вечно сплошные беды. Эй, малый! Иди-ка сюда на пару слов.
Пока меня облепила своими мокрыми объятиями Элли, грозясь непременно помолиться за моё здоровье и клянясь именем матери, что никогда-никогда не забудет мою доброту, Эйдан что-то тихо втолковывал Тому. Тот стоял по струнке. И кажется, чуть не готов был тоже в ноги упасть нашему конюху.
А я стояла, смотрела на его сосредоточенное лицо и тёмные очертания могучей фигуры, и глупо улыбалась сквозь слёзы.
Полли вдруг всплеснула руками.
— Ой, а что ж вы в дороге есть-то будете?
— Какое там есть, — отмахнулась Элли, вытирая лицо краешком передника. — Меня так мутит без конца, что кусок в горло не лезет. Мне главное поскорей уже отсюда. Не важно, куда. Лишь бы с моим миленьким.
Я надеюсь, Элли никогда не узнает, как отчаянно, как остро и горячо в этот момент я ей позавидовала.
— Вы готовы? — строго спросил Эйдан, подходя к нам. — Нельзя терять ни минуты. Мне кажется, я слышал стук лошадиных копыт в отдалении.
Элли вдруг побледнела.
— Мамочки… я ж сбережения свои не забрала! Жалование за полгода скопила… Под матрасом у меня…
Я в последний момент схватила её за локоть, когда она рванулась бежать.
— Куда, глупая⁈ Тебе нельзя в дом! Обратно не выпустят!
— Что же делать? — она чуть не плакала. — Как же мы доберёмся без гроша? Том недавно всё в деревню матушке отправил, они корову купили…
И тут меня осенило.
Я принялась поспешно выдирать из ушей серьги с хризолитом. Кольцо с пальца никак не хотело слезать, я больно содрала кожу. Чтобы расстегнуть дурацкую тугую застёжку от цепочки с кулоном на шее, потребовалась целая вечность. Пальцы дрожали, не слушались.
Эйдан смотрел на меня странным взглядом, но ничего не говорил. Вот и правильно, пусть лучше молчит! Наверное, считает меня сумасшедшей.
Поспешно сунув золото в руки опешившей Элли, я чуть не силой выпихнула её из конюшни. Там её перехватил бледный, но собранный Том. Мы помогли ей влезть в седло, и обняв покрепче свою драгоценную суженую, Том тронул лошадь.
Арабелла сорвалась с места стрелой, и вскоре её призрачно-белые очертания растаяли в вечерней тьме. Перемахнув через изгородь, лошадь должна была оказаться на узкой просёлочной дороге, которая уводила куда-то в сторону границы с соседним графством. В противоположном направлении от ближайшего большого тракта, на котором были хоть какие-то таверны и крупные города. Оставалось надеяться, что там искать подумают в последнюю очередь. Обе деревни, из которых были родом Элиза и Том, находились в нашем графстве, и на месте жандармов я бы в первую очередь проверяла, конечно же, именно там…
— Эй! Хватит дрожать. Всё хорошо будет, — Эйдан осторожно развернул меня к себе за плечи.
А мне вдруг в голову пришла ужасная мысль. Как я только могла об этом раньше не подумать⁈
Я вцепилась в рубашку у него на груди.
— А как же ты? Что будет с тобой, когда обнаружат пропажу лошади?
Эйдан тепло улыбнулся и склонился ко мне.
— А что мне будет? Скажу, спал и ничего не слышал, всё как ты просила. Наказать меня не посмеют. Я же не их слуга. Максимум — напишут лорду Честертону. Но я же тебе сказал — я бесценный сотрудник. Как-нибудь разберусь.
Он взял мои дрожащие руки в свои и крепко сжал, согревая.
— Детка, а теперь слушай внимательно. Ты прямо сейчас идёшь в свою комнату, раздеваешься и ложишься в постель. Грязные ботинки спрячь под кровать. Пусть твоя служанка тебе читает книгу. Когда мать заглянет — будем надеяться, она ещё этого не сделала — скажешь, голова болела и ты легла раньше. Вы уже три часа так сидите, и всё это время были вместе. Обеспечите алиби друг другу. Ничего не видели, ничего не слышали. Ясно?
— Я… ясно… — кивнула я поспешно, чувствуя, что меня трясёт и зуб на зуб не попадает.
— Вот и умница, — он поцеловал мои руки и согрел дыханием. — Иди уже скорей!
Но я по-прежнему оставалась на месте, не в силах сдвинуться с места.
— Э-э-э-э… — раздалось за моей спиной ошарашенное блеяние Полли. — А у вас двоих, что… это самое?..
Я резко выдернула руки из чужих ладоней и, сердито сверкая опухшими от слёз глазами, понеслась к выходу.
— Нет никаких «нас»! Между мной и мистером Эйданом ничего нет!.. и быть не может.

* * *
Всю обратную дорогу до дома Полли смотрела на меня, как священник на явление мифического зверя бормозавра, но любые попытки заговорить со мной я решительно затыкала.
Когда спустя час матушка осторожно приоткрыла дверь в мою комнату, я лежала с головой под одеялом, и уверенно изображала спящую. Полли усиленно мне подыгрывала, сидя на стуле у изголовья и старательно читая «книгу на сон грядущий».
Правда, перевирала каждое предложение, потому что всё ещё не могла отойти от глубокого шока.
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Просыпаюсь незадолго до рассвета, и долго лежу в постели, безучастно наблюдая за тем, как светлеет небо. Рассвет бледный, хмурый. Мелкий дождь барабанит по стёклам. Не хочется ни вставать, ни о чём-нибудь вообще думать. Я знаю, что сегодня любая мысль будет меня ранить, словно я начинена изнутри острыми осколками, поэтому стараюсь как можно меньше шевелиться. Меня как будто ударило, сильно — но так незаметно, что снаружи я кажусь совершенно здоровой. Наверное, если сильно постараюсь, смогу даже улыбаться. И только внутри…
Медленно-медленно движутся изящные стрелки часов на крупном циферблате. Часы висят на стене напротив моей постели, маятник движется туда-сюда, я слежу за этими размеренными движениями так долго, словно надеюсь заснуть обратно. Это было бы неплохо. Во сне можно ни о чём не вспоминать. И ничего не чувствовать.
Он уедет сегодня утром.
А я, разумеется, не стану провожать.
Я не имею такого права. Честь семьи Клейтон велит держаться как можно дальше от места, где я забываю о том, к какому роду принадлежу. И что предстоит мне через каких-то пару недель.
В конце концов, уснуть ожидаемо не выходит. Когда понимаю, что каждое движение проклятого маятника и каждая тонкая линия, которую преодолевает минутная стрелка в своём движении, отзываются во мне тупой болью, решаю всё же подняться с постели.
Поворачиваю голову.
На стуле, всё ещё стоящем криво у моей постели, вверх обложкой лежит раскрытая книга.
Кое-как тянусь к колокольчику, звоню.
На мой звонок никто не приходит.
Жду. Звоню снова. С тем же результатом.
Вздохнув, поднимаюсь с постели. Голова кружится. Умываюсь ледяной водой из кувшина в уборной. Зеркало умывальника отражает ужасно бледную особу с тёмными кругами под глазами и мрачным взглядом. Кое-как вычёсываю спутанные рыжие локоны. Долго думаю, что делать с волосами, но в конце концов, махнув рукой, оставляю лежать по плечам. Матушка будет изрядно фраппирована моим внешним видом, но сегодня мне всё равно.
Долго копаюсь в своём безразмерном гардеробе, но всё-таки вытягиваю на свет божий старое домашнее платье цвета перезревшей сливы. Его я, по крайней мере, в состоянии надеть без помощников. Оно мне слегка мало, щиколотки открыты. Я носила его года два назад, с тех пор ещё немного вытянулась ввысь. Но я всегда называла его «платьем для унылого настроения», и этим хмурым осенним утром оно как нельзя лучше подходит, чтоб надеть к завтраку. Так я и поступаю.
— Марго! Что это на тебе? — хмурится леди Исадора Клейтон, отставив чашечку из тонкостенного мелийского фарфора на хрупкое блюдце. Розовощёкая пастушка с чашки смотрит на меня укоризненно. Да уж. Розовощёкость мне теперь не скоро светит. Зрелище у меня с утра — краше в гроб кладут. Впрочем, должно удачно вписаться в легенду о недомогании. Я планировала сразу после завтрака залечь обратно в постель. Аппетита не было, и спустилась я с единственной целью — разузнать обстановку в доме. Нет ли новостей об Элизе? Вдруг их поймали, пока я спала? Мне бы только узнать, что у них с Томом всё получилось, и можно с чистой совестью прятаться обратно с головой под одеяло.
От всего окружающего мира. От этого осеннего утра. От своих чувств, которые рвут сердце на куски.
— Платье, — пожимаю плечами я.
Тычусь поцелуем в тщательно выбритую отцовскую щёку. Усаживаюсь на своё место, ровно посередине длинного обеденного стола. Отец невозмутимо читает газету во главе. Мать — на противоположном краю. Бесконечно далеко друг от друга и от меня. Впрочем, все здесь уже привыкли, и только мне почему-то сегодня это кажется таким странным. Как будто я никогда раньше не замечала. Что близкие люди не просто так называются «близкими».
Когда кого-то любишь, хочешь быть как можно ближе к этому человеку.
Мать продолжает вкушать травяной чай с пирожными. По мне скользит неодобрительный взгляд. Неприбранность волос, отсутствие украшений и унылый вид — ничто не может скрыться от этого инквизиторского взгляда. Я по стуку её десертной ложечки понимаю, что она недовольна. Но сдерживается, не устраивает нагоняй, чтоб не портить настроение отцу за завтраком. Он категорически не любил, когда при нём она устраивала «разборы полётов». Все эти «женские дела» должны были решаться исключительно за фасадом нашей идеальной жизни счастливой семьи.
Судя по гробовому молчанию, прерываемому лишь шелестом страниц отцовской газеты, новостей об Элизе я могу ждать до морковкина заговения.
Решительно расправляю полотняную салфетку на коленях.
— Сегодня утром я звонила, но моя служанка Элиза не пришла меня причесать. Не знаете, отчего, маменька? Быть может, она заболела?
Мать чопорно поджимает губы. В глазах появляется стальной блеск. Думаю, если б можно было женщинам служить державе, она бы составила великолепную карьеру королевского прокурора. Великолепное атласное платье цвета морской волны на матушке начинает колыхаться, когда её грудь гневно вздымается.
— Твоя служанка больше не придёт. Она покинула наш дом, полагаю навсегда. Будучи уличённой… — она бросает на меня неуверенный взгляд. — В поведении, слышать о котором не пристало твоим целомудренным ушам.
Ага. Ну, ясно.
Её бы удар хватил, узнай она, что я не только помогала Элизе с Томом бежать… но как-то раз даже стала невольной свидетельницей поведения, о котором моя мать, замужняя дама, даже намёками не находит в себе решимости говорить.
Отец бросает внимательный взгляд поверх газеты на меня, но снова возвращается к чтению. Служанки — это определённо женская забота, и не стоит его внимания.
— В скором времени я найму новую прислугу, — добавляет мать, втыкая нож в покрытый глазурью бок эклера с таким воинственным видом, словно это было сердце предательницы. — Заодно и на место второй негодницы.
Вилка выпадает из моих рук.
— Я, верно, ослышалась, маменька? Вы говорите о…
— Разумеется, Аполлинарии также не место рядом с моей дочерью. Вряд ли эта легкомысленная особа была не в курсе поведения товарки. Я много раз тебе говорила, что этой развязной девице не место на такой ответственной должности, но ты же как обычно меня не слушала! Надеюсь, теперь мои советы пойдут тебе впрок…
И мать, не сдержавшись, начинает длинную лекцию на тему того, как важно подбирать слуг по рекомендациям, и строго следить за их поведением… и ещё миллион таких же советов — которые, «без сомнения», уже скоро мне пригодятся в собственном доме.
Я слушаю молча, опустив голову, и стараюсь держать себя в руках.
Как будто кто-то стирает одну за другой части моей жизни. Элизы больше не будет рядом. Полли они тоже уволили. Наверняка услали обратно в деревню, чего она так боялась. Даже не дали мне проститься. Безо всяких прегрешений с её стороны! Моя мать ничего не смогла бы доказать. Но она не зря гордилась своей великолепной интуицией. Вряд ли бедняжка Полли смогла под пронизывающим взглядом моей матери сохранить абсолютно невозмутимый вид. Но одно то, что меня саму с утра пораньше не подняли для допроса, означает, что матушка не увидела «моего следа» во всей этой истории.
И не прознала про Эйдана. Полли нас не выдала.
А впрочем… каких ещё «нас». Очнись уже, Марго! Не будь дурой.
Я выслушала все матушкины проповеди со смиренным видом кроткой овечки, пряча глаза в тарелку и читая про себя стихи. Так обычно удавалось скоротать время быстрее. Тем более, что моего участия в беседах подобного рода обычно не требовалось.
Когда матушка выдохлась, а отец перевернул последнюю страницу, с биржевыми сводками и результатами скачек, которые иногда зачитывал мне в слух — но сегодня, видимо, посчитал за лучшее помолчать, чтоб не попадать матери под горячую руку — я осторожно отодвинула от себя почти не тронутую тарелку.
— Матушка, вы позволите мне подняться к себе? Мне всё ещё нездоровится. Можно ли…
— Нельзя! — отрезала она. — Леди должна уметь взять себя в руки в необходимой ситуации. Как ты планируешь выдерживать балы до утра в корсете? Твой будущий супруг, несомненно, станет вывозить тебя на балы в столицу в зимний сезон.
Наверное, стоило мне бросить дольку лимона в чашку. Чтобы оправдаться за без сомнения кислое выражение лица, которое мать сопроводила ещё более недовольным взглядом. И холодно пояснила:
— Модистка ждёт уже целый час, пока ты соизволишь проснуться. У нас сегодня выбор тканей для платьев твоего будущего гардероба. До поездки мы должны успеть пошить тебе минимум дюжину. Времени совершенно нет прохлаждаться! Идём.
Внутренне вздыхая — ибо матушка не любила вздохов и ни в коем случае нельзя было вздыхать вслух, — я обречённо поднялась с места.

* * *
— У вашей дочери великолепная фигура! — умильно всплеснула руками пухленькая брюнетка с родинкой над верхней губой, и продолжила суетиться вокруг меня. — Как же выросла малышка Маргарет, не могу поверить! Кажется, ещё вчера мы шили для неё первое бальное платье…
— А вот теперь моя дочь выходит замуж, — матушка смахнула несуществующую слезинку с края длинных ресниц.
Как всегда, всё внутри сжалось от этих слов.
Я стояла на табуретке в одном корсете и нижней юбке, растопырив руки. И чувствовала себя куклой, которую вертят во все стороны и одевают в разноцветные тряпки. Шёлк цвета ванили, бледно-розовый муслин, нежно-лимонная кисея… я была словно в кондитерской лавке. Зефирина в коробке, посыпанная сахаром. Сладко до тошноты.
Модистка и две её юркие девчонки-помощницы разложили на диванчиках и креслах образцы тканей. Мать, сидя в углу дивана, придирчиво разглядывала тяжёлый альбом с выкройками и что-то подписывала там остро заточенным карандашом.
— Да, думаю вот этот персиковый шифон отлично подойдёт к тону её кожи… я слышала, что Честертон — известный знаток женской красоты, и не одно девичье сердце разбил в столице. Наша Марго должна предстать перед ним в лучшем свете, чтобы не оставить своему жениху ни малейшего шанса отказаться от помолвки!
Я не удержалась и вздохнула, тут же заработав укоризненный взгляд от маменьки.
Только этого мне и не хватало для полного счастья — выслушивать истории о столичных похождениях графа в молодости! При одной мысли о том, что этот старикан со своими скрипящими подагрой костями станет разглядывать меня в пенсне на предмет того, насколько я «свежа и хороша», тошнота подкатывала к горлу. Правду говорят, что бабники никогда не меняются. Если этот старый потаскун в юности был «ходок по дамам», вряд ли что-то изменилось сейчас. Мои надежды на то, что это будет договорный брак, в котором жениха будут интересовать исключительно моё приданое, земли и заводы, таяли с каждой минутой.
Господи, как же противно…
Я не хотела быть пирожным, протянутым на блюде.
Мой взгляд невольно приковал ворох лоскутов, которые помощницы модистки ворошили в поисках персикового цвета.
Среди пастельных, пудровых и пыльных оттенков ярко вспыхнул пожар бархатного отреза.
— Матушка… — я сглотнула комок в горле. — А можем мы попробовать… вон тот?
— Что ты имеешь в виду? — она оживилась, ободрённая моим в кои-то веки участием.
— Тот… цвета осенних листьев. Рыжий бархат?
Леди Клейтон невозмутимо перевернула шуршащую страницу.
— Это абсолютно исключено. Юным невинным девушкам полагаются исключительно нежные и романтичные оттенки. Подобные броские цвета носят лишь дамы полусвета. Даже я никогда бы себе такого не позволила, — брезгливо добавила она. И не удостоив меня больше и взглядом, повернула точёный профиль к модистке — … Думаю, стоит попробовать цвет бедра испуганной нимфы.
Я опустила руки.
Слезла с табуретки.
И стала решительно натягивать на себя обратно мятое лиловое платье.
— Маргарет! Что происходит, позволь тебя спросить? — матушка со стуком захлопнула альбом выкроек.
Но мне было уже решительно всё равно, какие именно молнии метал на меня взгляд её красивых глаз.
— Хватит примерок, — пробормотала я, с трудом попадая крючками в петли на спине. — Я не могу. Я больше просто не могу…
Я выбежала из малой голубой гостиной, слыша, как за моей спиной матушка недовольным голосом извиняется за меня перед модисткой. «У Марго с утра недомогание. Волнуется перед помолвкой, как всякая девица». «Ну да, конечно-конечно, ваша светлость… Ах, какая романтичная пора! Что за прелестный возраст!.. А вот и персиковый…»
Мне не хватало воздуха.
Я бежала через анфиладу комнат, подобрав юбки, бежала куда глаза глядят под недоумённые взгляды лакеев.
Время давно за полдень.
Я знаю, что там его не увижу. Теперь мне совершенно безопасно туда приходить. Мне лишь нужно…
Место, где я смогу остаться одна и наконец-то выплакать слёзы отчаянного бессилия. Только не в собственную комнату, там меня первым делом станут искать для очередной нотации! Это было совершенно невозможно больше выносить.
Мне даже цвет платья не дозволено выбирать в собственной жизни.
Противный мелкий дождь вымочил плечи, пока я добралась до конюшни. Пустота и тишина — звенящая, болезненно острая — там, где вопреки всему я ждала увидеть знакомую улыбку и ироничный прищур чёрных глаз. И больше нет моей белой лошади, на которой я так мечтала взлетать над барьерами снова и снова. Надеюсь, чудесное животное принесёт удачу Элизе.
Я вывела из стойла гнедую Звёздочку с белыми бабками и белым лбом, принялась порывисто её седлать. Животное чувствовала мой нервный настрой, косило карим глазом с недоверием, отфыркивалось. Прости, но сегодня ты мне нужна, милая! Если я не сделаю это, меня разорвёт на части изнутри.
Вскочила в седло. Наперекор, по-мужски — так, как меня учил Эйдан.
Горячая кобыла, застоявшаяся на месте, сорвалась с места. Я направила её в сторону ипподрома. Но уже знала, что сегодня мне этого будет мало. Ветер шумел мокрыми ветвями пожелтевших лип, дождь противно стекал по щекам. Волосы спутанными ржавыми прядями липли к шее. Жаль, я не додумалась взять головной убор. Но сейчас мне было абсолютно плевать.
Скорость.
Единственное лекарство, которое меня сейчас вылечит.
…Вылетая на изогнутую петлю, так резко дёргаю поводья, что Звёздочка встаёт на дыбы.
Дорогу нам преграждает высокая чёрная фигура. Он мокрый совсем, но влажные тёмные волосы, напитавшиеся влаги, не скрывают лихорадочного блеска глаз. Стоит неподвижно, заложив руки за спину, и смотрит на меня.
— С ума сошёл? — кричу Эйдану, но он не двигается с места. — Хочешь, чтоб мы размозжили копытами твою глупую голову⁈
— Ты всё же пришла проститься, — улыбается Эйдан. Капли воды на его губах.
— И не собиралась! — зло заявляю я. — Тебя уже не должно было здесь быть.
— И всё-таки я ждал, — спокойно отвечает он.
Лошадь гарцует подо мной, кружится, а я всё ловлю чёрный взгляд, который ласкает моё лицо.
— Этот больше не имеет значения, — горько произношу я и вытираю мокрые ресницы. Проклятый дождь!
— Ты плачешь? — его взгляд становится серьёзным. — Что случилось? Тебя что, отругали за украшения? Родители узнали?
Встряхиваю головой как норовистая кобылица.
— Да, плачу! Никто ничего не узнал. Я плачу просто так. Ты же знаешь, избалованные юные леди вечно расстраиваются из-за всякой ерунды! Просто я хотела платье из рыжего бархата. А мне разрешили только персиковое.
— Ты плачешь из-за цвета платья?.. — в чёрных глазах отразилось недоумение.
Я улыбнулась дрожащими губами.
— Знала, что ты не поймёшь. Прощай! И… и если у тебя есть хоть капля сочувствия ко мне… я надеюсь, что тебя уже не будет в поместье Честертонов, когда я приеду туда к своему жениху.
Я ударила пятками бока лошади, и она сорвалась с места стрелой.
— Марго! Стой! — выкрикнул Эйдан мне в спину.
Но я уже не слушала. Вперёд, вперёд… перемахнуть через пожелтевшую живую изгородь. Туда, где будет только бескрайнее поле. И ветер в лицо. И дождь, скрывающий слёзы.
— Стой, сумасшедшая! Там же скользко, ты все кости себе переломаешь!.. А, ч-чёрт…
Как же я теперь понимала Клеманс.
Лучше раствориться в осеннем дожде навсегда. Лучше погибнуть облетевшим листком. Чем вечно гнить на усыхающей ветке.
Я поняла, что покинула пределы Клеймора, когда под копытами лошади скошенная нива уступила место бескрайним лугам. Далеко впереди маячил пятнистый багрянец рощи. К сожалению, даже здесь рано или поздно должна я должна была достигнуть границ. Но пока…
Скорость.
Ветер.
Дождь.
Свобода.
Та малая, крошечная часть утекающей, как осенний дождь в землю, свободы, что ещё была мне доступна.
…Но очень скоро я услышала за спиной стук копыт.
Обернулась через плечо… Эйдан догонял меня на сером отцовском жеребце. Без седла. Пригнувшись к мощной холке и вцепившись пальцами в седую гриву. Понятия не имею, как эта норовистая скотина его вообще к себе подпустила, не откусив руку. Но глаза у Эйдана были такие… что я решила, если догонит, голову мне открутит точно. И я снова пришпорила лошадь, выжимая всё, что могла, из её стремительного бега.
Ах, как жаль, что это была не Арабелла!
Я уверена, что на Арабелле от него бы оторвалась.
Поравнявшись со мной, Эйдан грубо схватил поводья лошади и заставил её умерить бег, а потом и остановиться вовсе.
Тяжело дыша, я следила за тем, как он спрыгивает со спины Кардинала, и резкими, злыми движениями привязывает Звёздочку к дереву. Я и сама не заметила, как мы углубились в рощу. Здесь пронзительно пахло прелыми листьями и грибами. Под плотную завесу листвы почти не проникал мелкий дождь. Кардинал ткнулся мордой в шею знакомой кобылице и остался с ней рядом. Его привязывать было нечем. Надеюсь, отцовский любимец не убежит, или мне конец…
Правда, вот сейчас была угроза куда опаснее.
На лице Эйдана залегли тени. Сжатые зубы, желваки на скулах. Он был зол, словно демон.
Но я не собиралась оправдываться перед каким-то конюхом! И прожигала его с высоты высокомерным взглядом оскорблённой леди. Тщательно подбирая слова, как выразить своё негодование. Но слова отчего-то не шли.
Когда он поднял лицо, я поразилась тому, сколько гнева кипело в чёрном взгляде, устремлённом на меня в упор, как дуло револьвера. Вот-вот выстрел мне в грудь. И я упаду подстреленной птицей ему в руки.
— Если бы ты знала, как меня достала! — раздражённо процедил Эйдан сквозь стиснутые зубы. — Вот просто до печёнок! Сил больше никаких у меня нет.
Он схватил меня за талию, больно впиваясь жёсткими пальцами в тело. Вытащил из седла, словно безвольный мешок с мукой. Мои ноги утонули в ворохе опавших листьев.
Толкнул к лошади, спиной на тёплый лошадиный бок.
И прижался к губам болезненно-жгучим, голодным и жадным поцелуем.
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Тишина.
Тихо-тихо. Во всём мире, вокруг нас, между нами, внутри.
Только падают в беззвучном шуршании осенние листья.
Долгий-долгий поцелуй рушит всё, что я знала до этого. Делит мою жизнь на «до» и «после».
Эйдан отрывается от моих губ — не выпуская из рук, прижимая к себе крепко, надёжно. Пытливо всматривается в лицо. Мгновение, два. Я молчу, с удивлённо распахнутыми глазами, как младенец, впервые увидевший свет.
Спрашивает тихо, ворчливым голосом:
— Что, неужели не будет возмущений? Ты не врежешь мне по морде за то, что какой-то конюх осмелился…
— Поцелуй меня ещё, — требую я.
В чёрных глазах вспыхивают огни.
На мой подбородок ложатся жёсткие пальцы, приподнимают.
— Я не твой слуга, чтоб мне приказывать! — высокомерно заявляет Эйдан.
И впивается в мои губы снова.
Кружится голова. Цепляюсь в его плечи. Обнимаю за шею, льну всем телом — как можно ближе, как можно теснее. Зарываюсь пальцами в пряди волос. Лошади надоело беспокойное соседство, она от нас отошла прочь, и, если бы меня не держали за талию, я бы уже, наверное, упала, потому что ноги как пудинг, который забыли на рождественском столе до утра.
Обжигая дыханием, Эйдан углубляет поцелуй. Вздрагиваю всем телом, как лань, в сердце которой вонзилась стрела… когда в мой рот вторгается дерзко чужой язык. О таком в моих книгах не писали точно. Этого не было в том абзаце, где «он трепетно коснулся её губ, отворяя для неё врата рая».
Мой рай больше похож на пожар преисподней. Я горю в нём без остатка, рассыпаюсь пеплом. Теряю голову. И Эйдан вовсе не трепетно обходится с моими несчастными губами. Он набрасывается на них, как голодное чудовище. А я покорно позволяю себя растерзать, умирая от наслаждения.
А потом на мою грудь без предупреждения ложится жадная ладонь. Сжимает через платье.
Толкаю обеими руками, отшатываюсь испуганно и делаю шаг назад.
Тяжело дыша, Эйдан смотрит на меня — совершенно сумасшедшими глазами. Вот примерно как тигр, у которого из клетки вытащили добычу, которую он уже начал пожирать, а он не может за ней рвануть, потому что заперт. Не делает попытки идти за мной, только грудная клетка ходит ходуном, и пальцы сжаты в кулак до побелевших костяшек.
Проглотив комок в горле, медленно возвращаюсь обратно. Губы горят и болят; кажется, нижняя потрескалась. На языке остаётся солёный привкус, когда их облизываю. Сердце заходится в груди рваным ритмом.
Встаю на цыпочки и обняв крепко за шею, целую его снова сама.
С довольным ворчанием мой хищник возвращается к прерванному занятию. Очень верно истолковав моё согласие. А упрямая рука немедленно возвращается на грудь. Сладкая дрожь… мурашки возвращаются тоже. Я преодолела первый испуг и больше не собираюсь эту руку ниоткуда сгонять. Мне слишком, невообразимо хорошо.
Движения его пальцев теперь осторожные, вкрадчивые. Гладят через плотную ткань платья, ласкают, пробуют на вкус моё тело.
Эйдан разрывает поцелуй, опускается к моей шее, жалит дорожкой поцелуев до самого плеча. Жмурюсь и не могу сдержать стон, когда двумя пальцами сжимает сосок через платье.
— С ума меня свела… — шепчет Эйдан мне в шею. — Моя рыжая колдунья…
Ещё ниже.
Его поцелуй расцветает на моей груди огненным цветком.
Распахнутыми глазами затуманенно слежу за тем, как медленно-медленно серые небеса осыпаются листопадом.
Эйдан выпрямляется и, покрепче взяв меня за талию, смотрит очень серьёзно в лицо.
— Послушай меня, Марго. Я искренне пытался держать руки подальше от тебя. Такой цветок, как ты, заслуживает, чтобы за ним сначала как следует поухаживали. Но видимо, садовник из меня куда хуже, чем конюх. Откровенно сказать, вовсе никудышний.
— Держать руки при себе не вышло? — улыбаюсь я с трудом, своими ноющими, заласканными губами.
— Абсолютно, — кивает Эйдан.
— Хорошо-то как, — счастливо вздыхаю я.
— Сумасшедшая, — в унисон вздыхает Эйдан. И улыбается одними губами. А глаза по-прежнему серьёзные-серьёзные. — А знаешь, что самое паршивое?
— М-м-м? — вяло интересуюсь я. По-прежнему вся в пьяной дымке, которой заволокло сознание. В голове — ровно ноль мыслей. Я, наверное, впервые в жизни не перебираю в памяти события прошлого и не переживаю за будущее. Я плыву и покачиваюсь в единственном существующем на самом деле моменте настоящего, как жёлтый листок на глади пруда.
— Что нам бы серьёзно поговорить. Но вместо того, чтобы подбирать правильные слова, я могу думать только о том, как затащить тебя вон в ту кучу листьев.
Прерывисто выдыхаю.
Благочестиво воспитанная девушка, которой я была ещё утром, на такое заявление непременно бы рассердилась и влепила пощёчину. Но проблема в том, что я сбросила с себя эту маску так же неизбежно, как осенние деревья сбрасывают листву. И теперь моя душа обнажена и честна до дрожи — как эти голые чёрные ветви, что проросли в небо.
— Так что тебя останавливает? — спрашиваю тихо, не отводя глаз.
Эйдан какое-то время молчит и рассматривает моё пылающее лицо.
— Знаешь, Марго… Всю свою жизнь, вплоть до этого самого момента я был уверен, что умею держать себя в руках в любой ситуации. И на моём месте, без сомнения, всякий уважающий себя джентльмен отправил бы юную сумасбродную леди домой, почитать душеспасительные книги и подумать над своим поведением… Но есть одна проблема.
— Какая?.. — мурлыкнула я, уже зная, что победила. Приподнимаюсь на цыпочках, обнимаю Эйдана за шею покрепче, трусь носом о колючую щёку.
Стальные объятья на моей талии сжались сильнее, почти до боли. Он прижал меня к себе, приподнимая над землёй. Опора под ногами куда-то делась. Но, пожалуй, я не отказалась бы всю жизнь летать вот так.
Касаясь краешка уха, горячие губы зашептали хриплым шёпотом, заставляя всё внутри вздрагивать от предвкушения.
— У меня от тебя крышу рвёт, мисс Марго Клейтон! Это какое-то безумие. Не узнаю себя. Один нелогичный поступок за другим. Почему-то начинаю подозревать, что отнюдь не последний.
Счастливо улыбаюсь. Да. Безумие заразно.
Эйдан коварно прикусывает мочку моего уха зубами, я ойкаю. И добавляет:
— Давай-ка договоримся на берегу. Мне нужен хоть какой-то якорь, чтоб не понесло в открытый океан. Мы с тобой сейчас прогуляемся до кучи и обратно… но ненадолго. Во-первых, холодно. Я бы не хотел, чтоб ты на осенней земле отморозила себе какие-нибудь ценные части организма. У меня в них… скажем так, особая заинтересованность.
Влажный язык проводит по ушной раковине снизу вверх, оставляя прохладный след. Я сладко вздрагиваю от дерзкой ласки.
— А что во-вторых?.. — переспрашиваю, задыхаясь, когда затянувшаяся пауза пугает меня тем, что Эйдан забудет, что хотел сказать.
— … А во-вторых — не уверен, что лишиться девственности в куче опавших листьев — это то, о чём мечтала девушка вроде тебя.
— Ты понятия не имеешь о моих мечтах! — сердито заявляю я. Сильно сердиться не выходит, потому что уже чувствую, что меня несут. И примерно в том направлении, в котором я и хотела. Во-о-н под теми деревьями намело особенно большую груду листьев. И они даже выглядят вполне сухими, потому что дождь сюда почти не проникал.
— Осторожнее, Марго! Осторожней… — шепчет Эйдан на ухо голосом демона-искусителя. — Неужели ты не понимаешь, насколько хлипкая цепь на моём якоре?..
Медленно опускается вместе со мной в руках, прямо в листья. Пряный запах опавшей листвы становится ещё ярче, от этого пьяного аромата голова кружится всё быстрее и быстрее. А кровь разносит по венам эйфорию предвкушения.
Я со смущением обнаруживаю, что Эйдан сидит, прислонившись спиной к стволу дерева и вытянув длинные ноги… а я на нём, как на лошади. И если быть совсем точной… словно в мужском седле. С широко разведёнными ногами. На моих коленях, поглаживая их через ворох юбок, уверенные мужские пальцы.
Чёрный взгляд с прищуром так близко… расстреливает меня в упор, берёт в плен, велит подчиняться каждому слову.
— Я покажу тебе то, чего не было написано в твоей книге, — медленно, с расстановкой произносит Эйдан, гипнотизируя меня своим взглядом. — Но мы прочитаем всего одну страницу. Сейчас мы не станем читать эту книгу до конца. Ты поняла меня, искусительница?
Нервно сглотнув, неуверенно киваю. И робко кладу ладони ему на грудь.
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Что будет дальше?
Сейчас, позже, завтра, спустя вечность? С нашими душами, нашими жизнями, нашей судьбой?
Как много вопросов. Как мало ответов.
Но я готова получить хотя бы те из них, которые могу.
Эйдан собирает в горсти пряди моих рыжих волос и осторожно перебрасывает мне на грудь.
— Какая же красота. Как пожар осенней листвы. Я мог бы любоваться бесконечно.
Снимает с себя чёрную кожаную куртку и накидывает мне на плечи. Только теперь замечаю, что зябко. А она — тёплая изнутри. Мне в ней так хорошо, словно меня щитом закрыли от всех тревог и печалей, которые всегда, всегда слишком близко — и только и ждут, когда я ненароком забудусь, чтобы снова накрыть меня волной глухого отчаяния.
Но сейчас я под надёжной защитой.
Эйдан держит воротник собственной куртки, притягивает меня к себе и снова целует. Это неторопливый, томный, пьянящий поцелуй, от которого в голове окончательно всё плывёт и не остаётся ни одной посторонней мысли. Только ощущения. Горячих губ на губах. Горячих рук, что медленно и неспешно опускаются ниже. Ныряют под куртку. Гладят ладонями мою спину, рассыпая ворох мурашек, словно круги по воде, от каждого такого прикосновения. Мне хочется, как котёнку, выгнуть спинку и мурлыкать — и чтобы меня гладили так ещё.
Пальцы замирают на крючках, которыми платье застёгивается на спине.
Поцелуй кружит, отвлекает, не даёт стыдливости взять верх.
Первый крючок легко и безропотно сдаётся на милость победителю. За ним следует второй, третий, десятый…
Ослабленный корсет опускается ниже на груди, увеличивая вырез.
Да. Это было правильное решение — укрыть меня своей одеждой. Так будет намного теплее снимать мою.
Эйдан прерывает поцелуй, и придерживая меня за талию, чуть отстраняет. Любуется ложбинкой на моей почти обнажённой груди такими глазами, что это сводит с ума сильнее любых прикосновений.
Между нами так горячо, что прохладный осенний ветерок совершенно меня не остужает. Спина и плечи защищены, а вот всё остальное…
Жёсткие пальцы ложатся мне на шею, всей пятерней, и плотно прижимаясь, начинают медленно двигаться вниз. Откидываю голову, жадно ловлю воздух горящими губами. Моя кожа стала такой болезненно-чувствительной, что мне хочется умолять, чтоб пощадил и прекратил эту сладкую пытку — и одновременно, чтоб быстрее, быстрее…
Я как костёр, в который подкидывают всё новых дров. Чем сильней сгораю, тем выше пламя, и тем больше топлива мне нужно, чтобы жить. Моя жизнь сейчас — на кончиках пальцев держащего меня в объятиях мужчины.
Закусываю губу, когда понимаю, что пространство моей кожи, которого касается прохладный воздух, становится всё больше. Закрываю глаза, чтобы полнее отдаться ощущениям.
Ниже и ниже сдвигается ткань на груди.
Задевая соски, ставшие болезненно-твёрдыми…
Восхищённый выдох Эйдана заставляет мою кожу покрыться крохотными пупырышками от мурашек. Я впервые обнажаюсь перед посторонним мужчиной. Никогда бы не подумала, что буду такой смелой. Мне стыдно представить себя со стороны — это должно быть ужасно развратное и распущенное зрелище… но почему-то мне кажется всё таким правильным в этот момент, что я не хочу стыдиться.
Разве может быть что-то стыдное в любви? Зачем тогда нас создавали способными любить, если мы не можем быть честными друг с другом в этом? Если нельзя выбирать человека, с которым захочется разделить этот удивительный мир на двоих?
Приоткрываю глаза, трепет моих ресниц выдаёт робость. Мне требуется очень много силы воли, чтобы смотреть в лицо своему мужчине в такой момент. Его чёрный, таинственно мерцающий взгляд ласкает мою грудь. И я знаю, что в нём скрыто ещё много секретов, которые мне не ведомы. Так хочется узнать их все! Смогу ли я остановиться всего на одной странице?
Эйдан подхватывает из-под корней дерева сухой шуршащий лист. И, поднеся его к моим ключицам, проводит по нежной коже, щекоча. Я вздрагиваю.
Ниже, ниже… ныряет в ложбинку на груди.
— Вот, оказывается, что надо было сделать, чтоб эта дерзкая девчонка потеряла дар речи, — ворчит Эйдан. И поднимает смеющиеся глаза на меня. — Зацеловать и раздеть. Знал бы — давно бы применил этот метод.
Я смущаюсь.
— На самом деле, я обычно не такая… сумасшедшая. Просто… ты попал в такой момент моей жизни. Трудный… ах-х-х…
Шершавый листок щекочет, будто пёрышко, съежившуюся на холоде вершинку моей груди. Потом другую.
— Я знаю, Марго. Я верю. Ты нежная… хрупкая… и ранимая…
Отбрасывает листок. И на мои груди ложатся горячие ладони, сладко сжимают.
— М-м-м…
— И очень, очень чувствительная.
Большими пальцами обводит круг вокруг моих сосков, по самой, самой нежной и болезненно-чуткой коже, и меня выгибает дугой. Куртка соскальзывает с моих плеч. Эйдан накидывает её обратно, по пути успевая обжечь поцелуем шею. Я не удерживаю равновесия, падаю вперёд, ему на грудь, утыкаюсь лицом в коричневую рубашку. Прикосновение нежного обнажённого тела к грубой ткани ощущается так остро, что сводит с ума.
Но кажется, я ещё мало что знаю о настоящем безумии.
Нетерпеливые ладони ныряют мне под юбки. Я замираю в напряжённом ожидании. Вцепляюсь пальцами в рубашку, на которой лежу, и боюсь высовываться и показывать лицо. Так и прячусь там, пугливым зверьком. Всё тело ужасно напряжено… и в то же время любопытство разрывает на части.
Я не уверена, что это уже считается всего одной страницей. Почему-то кажется, и Эйдан тоже слегка увлёкся нашим исследованием.
Его дыхание становится чаще, глубже, я чувствую, как колеблется широкая грудная клетка, на которой я лежу.
Жарко прижимаясь к моему телу, обтянутому плотной тканью шерстяных чулок, ладони Эйдана медленно движутся вверх по моим ногам под юбкой. Я сильней вжимаю лицо ему в рубашку. Меня начинает пробирать нервной дрожью, когда руки добираются до пояса чулок.
Там слишком, слишком нежная кожа. И между чулками и кружевом панталон — открытый участок, который нетерпеливые руки, конечно же, находят, и мимолётной лаской поглаживают на пути дальше.
Вздрагиваю, когда его руки ложатся мне на ягодицы и сжимают.
— Чтоб я сдох, Марго… всё-таки я чертовски удачливый сукин сын, — выдыхает Эйдан сквозь плотно сжатые зубы. — Какая же у тебя шикарная задница!
Со мной никто никогда не говорил так грубо. А впрочем, что взять с простого конюха…
Вот только кто бы мне объяснил, почему эти простые и бесстыдные слова заводят меня до такого состояния, что между ног становится совсем мокро, и тело раскаляется, как сковородка?
Эйдан толкает меня под округлости вверх, заставляет приподняться на коленях. И впивается губами в губы — жёстким поцелуем, с котором больше нет ни нежности, ни сладкой истомы. Одна только грубая, тёмная, звериная страсть.
Инстинктивно вцепляюсь ладонями ему в плечи, чтоб удержать равновесие.
Очень, очень вовремя.
Потому что дальнейшее произошло совсем без предупреждений. Когда его руки сместились у меня под юбками — я этого не увидела, только почувствовала.
Легли на моё лоно. И самыми кончиками пальцев, едва-едва касаясь, легко, будто пёрышко, провели сверху вниз по тонкой влажной ткани.
Я дёрнулась, но Эйдан углубил поцелуй и не дал мне сбежать.
Горячий язык коснулся моего языка — сплетаясь, жаля, дразня. Я со всхлипом втянула носом немного раскалённого воздуха. Попыталась свести колени, чтобы уйти из-под слишком ярких и острых прикосновений, но этого мне тоже не было позволено. Вот когда я пожалела, что сижу не как в дамском седле… правда, мои сожаления длились не долго. Они очень быстро потонули в водовороте ощущений, которым у меня не было названия.
Быстрее, быстрее… как бешеный бег лошади навстречу ветру.
Как самая опасная в мире свобода.
Я дёрнулась и разорвала поцелуй, потому что из груди рвался стон, который невозможно было сдержать.
Эйдан уткнулся лицом в мою мокрую шею и тяжело дышал в неё, время от времени прихватывая губами в лёгком поцелуе, пока его пальцы продолжали исследовать меня там, внизу. Гладили, кружили, прижимались…
— Вот они, прелести романтики в осеннем, мать его, лесу… — прохрипел Эйдан куда-то мне в ключицу. — Были бы руки чистые, я б сорвал с тебя эти чёртовы тряпки… а так терпи, моя девочка! Мучительно, я знаю. Ты не представляешь, как хреново сейчас мне.
— О-о-о… г-господи…
Я широко-широко распахнула глаза, когда от места, где меня трогали жадные пальцы, вдруг прострелило молнией, через всё тело, до звёздочек перед глазами. Словно весь мир взорвался и рассыпался осколками. И я рассыпалась вместе с ним.
Как теперь собраться воедино?
…Кажется, я на миг потеряла сознание.
Потому что, когда пришла в себя, часто-часто моргая, как удивлённая дура, — лежала щекой на груди Эйдана, и он крепко-накрепко обнимал меня обеими руками вместе со своей курткой. И вздыхал.
В моей голове вяло пронеслось, что наверное, так не должно быть. Чтобы только одному человеку из двоих было настолько ослепительно, всепоглощающе хорошо.
Но я понятия не имела, что могу сделать в такой ситуации. Потому что мне — было. А Эйдан только вздыхал, так тяжко, словно на его плечах были все скорби мира.
Наверное, надо было спросить у Эйдана, чем помочь. Но, во-первых, что-то мне подсказывало, что эдак надо будет нашу книгу перелистнуть страниц сразу так на десять. А во-вторых, язык отказывался повиноваться, я не могла вымолвить ни слова. Со мной впервые случилось то, что в романах называлось «лишиться дара речи».
Если уж совсем начистоту, я была преступно близка к тому, чтобы вообще заснуть, прямо так, на нём.
Когда Эйдан это почувствовал, издал особенно страдальческий вздох.
— Кхм-кхм… радость моя. Я, конечно, всё понимаю. Но давай-ка ты поспишь потом, в своей сладкой девственной постельке? Нам пора выбираться из этой кучи листьев, пока я себе задницу не отморозил. Все-таки не май месяц на дворе, увы.
Я попыталась кое-как принять вертикальное положение. Взгляд Эйдана тут же жадно впился в мою обнажённую грудь. Беззвучно ругнувшись одними губами, он всё же взял себя в руки, отодрал глаза от моей груди и стал наощупь торопливо поправлять и застёгивать на мне одежду. Усиленно делая вид, что ужасно, вот ужасно увлечён прекрасным осенним пейзажем вокруг.
— И как мне прикажете в таком состоянии на лошадь садиться? — пробурчал он с таким несчастным видом, что мне стало даже стыдно перед ним. Человек замёрз, а я тут разлеглась. Я собрала все силы в кучку и кое-как встала на дрожащие ноги.
Ох, божечки мои… кажется, придётся как оленёнку новорожденному, заново учиться ходить.
— Давай, детка, вот так… ножку сюда, я тебя подсажу… ч-чёрт! Одна в седле ты точно не удержишься. Придётся мне ещё пострадать. Ну что за день такой, а?
Обратно мы возвращались, сидя вдвоём на Звёздочке, в одном седле. Кардинал смирно бежал за нами.
Я старалась ни о чём не думать, лёжа у Эйдана на груди — снова. В колыбели его рук, которыми он уверенно направлял лошадь.
Но во мне тёмной тучей сгущалась тревога, и накрывало тоской от неминуемого расставания.
Чем ближе к Клеймору, тем сильнее.
Дождь давно прекратился, но небо было низкое, свинцовое, давящее.
Мы оба молчали всю дорогу, не произносили ни слова. Я подумала, что, наверное, если что-нибудь скажу, то разревусь навзрыд. Меня так качало от пережитых эмоций, и я вся так размякла и расклеилась, что этого можно было ожидать в любую минуту.
Сосредоточенный и задумчивый, Эйдан ссадил меня с лошади, расседлал её, завёл Кардинала и Звёздочку в стойла, всыпал овса, налил воды. Я нерешительно вошла в полумрак конюшни следом за ним. Следила за его уверенными и чёткими движениями, кусая губы.
А потом тряхнула головой.
Нет уж!
С самого детства каждый мой день был расписан до мелочей. С момента, как я сделала первый шаг, каждый мой шаг контролировался, и мне дозволено было ступать только в том направлении, которое одобрят другие.
Я не могла распоряжаться своей жизнью… но прямо сейчас могла — хотя бы тем немногим, что у меня пока ещё не смогли отнять.
Пусть моя свобода воли распространяется лишь на крохотное пространство размером вот с эту конюшню… для меня она станет целой Вселенной, и большего сейчас не надо.
Если это единственный бунт, который мне доступен, пусть будет так.
…Я решительно задвинула брус на дверях конюшни, запирая её изнутри. Стало ещё темнее.
Эйдан замер на мгновение. Его спина, обтянутая коричневой рубашкой, напряглась. А потом он медленно повернулся ко мне.
Я дёрнула плечами, сбрасывая куртку под ноги. И сделала шаг к нему.
— Эйдан… — начала смело. Но потом сбилась. Облизала пересохшие губы. Остановилась… подняла глаза на единственного мужчину во всём свете, которого хотела видеть своим первым. И единственным, если на то пошло… но вряд ли Вселенная способна на такие большие подарки для меня.
Если он и правда мой мужчина, он поймёт без слов, что я хочу сказать.
Эйдан изучал моё лицо с минуту напряжённым потемневшим взглядом.
— Ты достойна первого раза на белоснежных простынях, в лепестках роз… а не в старой конюшне в куче сена, как какая-то крестьянка.
— Я не хочу лепестков… — прошептала я жалобно, комкая платье в дрожащих пальцах. Предательские слёзы брызнули из глаз и прочертили дорожки по щекам. — Я просто хочу, чтобы это был ты.
Его губы дрогнули.
— Чёрт меня раздери… перед таким не устоял бы даже святой. А я совсем не святой, Марго.
Он в два шага преодолел разделяющее нас пространство. Подхватил меня на руки — потому что моё одеревеневшее тело меня уже не слушалось, и я сама не могла даже пошевелиться — и толкнул ногой дверь в ближайшее пустое стойло.

Глава 16 


Мой любимый запах — запах сена и лошадей.
Мой любимый мужчина со мной.
Разве могло быть что-то прекраснее этого?
Эйдан бережно уложил меня на ворох колких травинок, не отрывая взгляда. Такого глубокого и почти торжественного, словно его глаза говорили мне что-то без слов. Я поняла, что почти не волнуюсь. Разве что самую малость — чуть-чуть дрожала под одеждой в ожидании того, что будет дальше.
Если бы мне дали книгу с пустыми страницами и предложили написать свою собственную судьбу, я бы не поменяла в ней ни строчки — в тех главах, что привели меня в это время и это место. Всё происходящее было слишком красиво… и до невозможности романтично.
Что будет дальше, я не стану думать прямо сейчас.
Пусть последние страницы останутся пока что незаполненными. Так мне будет проще верить, что возможны чудеса.
Положив меня, Эйдан выпрямился и отстранился. Сидел какое-то время молча рядом — и просто любовался.
— Ты такая красивая, Марго… вся светишься. И краснеешь. Не бойся, я не стану тебя раздевать совсем. Чтоб не поранить нежную кожу об сено. Хотел бы порвать одежду, как в твоих книгах, раз тебе так нравится, но тебе же ещё в чём-то добираться до дома. Поэтому… сегодня так — не сердись, мой дерзкий ангел!
Пальцы провели по моей нижней губе осторожной, очень нежной лаской. С моих полураскрытых губ слетел тихий вздох.
Пробежались ниже, по трепещущей шее, потянули вырез на груди так, чтобы оголить её. Слегка. Но эта полураздетость будоражит и сводит меня с ума так, что путаются мысли. Склоняется надо мной. Мимолётный поцелуй в напряжённые вершины… одна, затем другая… с тихим стоном подаюсь навстречу. Слишком медленно, слишком осторожно, слишком много одежды для ставшего болезненно-чувствительным тела… я уже почти не могу выносить этого ожидания.
— Да, вот так совсем хорошо. Какая же красота. Невозможно налюбоваться.
Новая порция ласки моей ждущей груди — шершавыми горячими ладонями, как ожог. Сжимает, до сладкой судороги между ног… отпускает… двигается ниже.
Неспешная ладонь огладила мой живот через платье… ещё ниже… я прикрыла глаза от волнения, когда почувствовала, как медленно движется ткань юбки по ногам — вверх.
Ни обуви, ни чулок с меня снимать не стали.
— Ах…
С сухим треском, резко и без предупреждения рвётся тонкая ткань моих панталон.
— Ну, кое-что порвать всё же придётся. Это будет только наш с тобой секрет, м-м?
Жадно вбираю глотки раскалённого воздуха пересохшими губами. Жмурюсь до звёздочек, комкаю в ладонях сухие травинки.
— И у меня появилась отличная идея, чем заменить немытые руки.
— М-м-м…
Изо всех сил стараюсь не кричать, впиваюсь зубами в ладонь. Не очень помогает. Когда его губы касаются меня там, где я даже не представляла, что можно целовать. Думаю, если бы хоть что-то подобное было написано хоть в одной из моих книжек, её автора уже сожгли бы на костре.
— Тише, тише, моя сладкая… ты испугаешь лошадей…
Во рту уже солёный привкус крови, так сильно я пытаюсь заглушить крики, которые рвутся из меня.
Особенно, когда к губам добавляется гибкий и горячий язык.
Меня рвёт на части ослепительным наслаждением, равного которому я никогда не испытывала. Эйдан крепко держит за бёдра ладонями, потому что моё тело изгибается и всё время пытается убежать от слишком острых и непривычных ласк.
И я уже чувствую, снова чувствую приближение того самого, знакомого уже ощущения взрыва изнутри…
— О нет, сердце моё, в этот раз подожди меня!
Эйдан разрывает поцелуй, оставляя во мне ощущение звериного голода, неутолённой смертельной жажды. Смотрю лихорадочно сверкающими глазами из-под ресниц, как он поднимается на ноги. Скидывает сапоги. И начинает медленно расстёгивать пуговицу на рукаве, не отрывая от меня пожирающего живьём чёрного взгляда.
Я неотрывно слежу за движениями длинных пальцев. Каждая, каждая пуговица на его рубашке для меня сейчас — гипнотический танец. Мгновение перед бурей.
Снятая тряпка летит куда-то в сторону. Он даёт мне еще немного времени насладиться открывшимся зрелищем. Стоит неподвижно, расправив широкие плечи, пока я, закусив губу, скольжу взглядом по рисунку мышц, по груди и рельефному животу, по загорелому мужскому телу, которого никогда не видела обнажённым. Так странно. Так красиво. И хочется скорей всё себе.
В момент, когда его ладони опускаются к поясу штанов, я всё же не выдерживаю и жмурюсь снова. Пожалуй, я ещё не настолько смелая.
— Раздвинь для меня ноги, Марго! Я хочу знать, что ты хочешь, — шепчет хрипло. Пока я схожу с ума и мои нервы плавятся от звуков шелестящей ткани. — Шире! Вот так. Умница.
В шею мне впивается жадный поцелуй, когда тяжёлое тело, наконец, накрывает моё.
Льну навстречу, обнимаю обеими руками, млея от невообразимо прекрасного ощущения тугой горячей кожи под ладонями, перекатывающихся каменно-твёрдых мышц.
Уверенная ладонь ложится мне на колено, приподнимает, отводит в сторону. Показывает, как лучше, как нам правильнее совпасть. Тихий шорох капель дождя по крыше. Снова моросит… Запах осенних листьев, сена и мускусный аромат мужского тела мешаются в один коктейль, которым я пьяна до головокружения.
Эйдан не двигается, и я чувствую на лице его ласкающий взгляд. То, как он любуется мной. Продлевая для нас обоих этот почти священный миг.
— Пожалуйста… — срывается с моих губ. — Эйдан… м-м-м…
Медленное и неотвратимое, как движение планеты вокруг своей оси, движение мужского тела в меня.
Распахиваю глаза от изумления. Прислушиваясь к ощущениям внутри. Пальцы Эйдана вжимаются в моё бедро до боли. Он пытается не спешить, но я ощущаю, как напряжено его тело под моими ладонями, я слышу тяжёлое дыхание, и гулкий стук сердца мне в грудь — там, где наша обнажённая кожа соприкасается так правильно и хорошо. Ему даётся с трудом эта бережная неторопливость.
Ещё чуть-чуть… ещё… господи…
Остановка.
Эйдан приподнимается на локте и впивается в моё лицо пристальным взглядом, тёмным, как самые глубокие бездны Вселенной. Мокрые волосы свисают на лицо, испарина на висках.
— Послушай, Марго… в твоих книгах было написано, что в первый раз бывает больно?
Ужасно удивляюсь.
— Нет, конечно!! А должно⁈ И с кем я о таком должна была, по-твоему, говорить — с маменькой⁈
В его глазах, когда он любуется моей паникой, столько нежности, что я задыхаюсь.
— Ну, теперь уже не важно. Это будет только в первый раз, любовь моя, потерпи.
Он падает на меня, вжимая всей тяжестью тела в податливое сено, и делает резкое движение вперёд. А мой крик тонет в жёсткой ладони, зажавшей мне рот.
Я как будто рухнула с утлого судёнышка в бурные воды девятибалльного шторма. Меня несёт властная и неудержимая стихия. Тугая боль, пронзившая всё тело, постепенно отступает. И с каждым валом обрушившегося на меня океана во мне разрастается что-то другое. Яркое, жгучее, прекрасное.
С каждым поцелуем и жадным прикосновением ненасытных рук.
В переплетении пальцев.
В синхронном дыхании и пульсе, звучащем в унисон.
В ритме сливающихся тел.
Мы вместе пишем новую главу нашей истории.

* * *
— Меня, наверное, скоро будут искать… — лениво проговорила я, лежа на голом плече Эйдана и равнодушно глядя в потолок. — Даже странно, что до сих пор не ищут.
— Дождь, — меланхолично проговорил он.
Мне как будто вдруг стало наплевать на весь мир за порогом нашего убежища.
Но так не может продолжаться вечно.
Я резко села, прижимая спущенный лиф платья к груди.
— А давай убежим! Эйдан, пожалуйста, давай убежим вместе! Прямо сейчас. Я ничего не хочу, мне ничего не нужно! Мне всё равно, кто ты. Пожалуйста, давай убежим!
Обернулась, с надеждой посмотрев ему в лицо.
Она была такой робкой, эта надежда. И такой безумной.
Эйдан лежал, подложив руку под голову, и покусывал травинку. Глядя на меня с непроницаемым выражением. Смотрел так долго, очень долго, прежде чем ответить.
Но ещё прежде, чем сказал эти слова — моя надежда уже умерла в груди, а крылья, что поднялись за моей спиной, рассыпались чёрным пеплом.
— Не думаю, что это хорошая идея, Марго.
У меня вся кровь отлила от сердца.
Я вскочила, торопливо оправляя юбки.
— Всё ясно.
— Что тебе ясно, несмышлёныш?
— Я тебя не виню. Я сама предложила себя, как последняя… ты просто взял предложенное. Прощай.
— Да стой ты! — рявкнул Эйдан, когда я опрометью бросилась к дверце стойла. Распахнула её, больно стукнувшись плечом. Глаза застилала мутная пелена, я уже не видела, куда иду.
— Не надо за мной ходить. Я не хочу больше ничего слышать. Довольно.
— Марго, мать твою!! Стой, кому говорят! Я не могу бежать за тобой голышом! Пр-роклятье… ай, да как знаешь!.. Совершенно сумасшедшее создание.
Кажется, у меня за спиной в дверцу стойла полетел со зла тяжеленный сапог. Пусть.
Я бы не выдержала того разговора, в котором он бы взывал к моему разуму и объяснял, почему простой конюх не может взять с собой избалованную неженку, которая ни к чему не годна, кроме как валять её по сеновалам.
Мне хотелось поскорее забиться в какую-нибудь нору и оплакивать свою глупость.
Пока добралась до дома, вымокла до нитки.
Оказалось, что меня и правда искали. Но я впервые в жизни просто ушла, оставив матушку посреди нотации, — так, что у неё отвисла челюсть.
Впрочем, обошлось без последствий. У меня очень быстро начался самый настоящий жар и лихорадка, и все странности моего поведения списали на простуду.
Три недели я провалялась в постели, не в силах двинуться с места. Мать сердилась. После того, как наш семейный лекарь убедил её, что со мной всё хорошо, просто надо меньше бродить под дождём, и я непременно скоро пойду на поправку, она стала регулярно приходить, стоять над моей постелью и высказывать мне за моё безрассудное поведение. Знала бы она, насколько на самом деле оно было безрассудным… наверное, её бы хватил удар.
Поездку отложили до моего полного выздоровления. Матушка утешалась тем, что по крайней мере, платья успеют дошить в срок. Правда, снова придётся снимать мерки и ушивать, потому что я сильно похудела. Аппетита не было совсем, никакого. В меня едва лезла ложка куриного бульона, всё остальное вызывало отвращение, стоило бросить взгляд.
Из Честертон-хаус пришло письмо, которое матушка немедленно зачитала мне, сияя от восторга, пока я пряталась с головой под одеялом. Но и туда доходили слова.
— Пишут, что с нетерпением ждут твоего прибытия! Разумеется, я не сказала, что ты болеешь. Кому нужна болезненная невеста. Списали на отцовский радикулит. А вот, послушай! Пишут, что «считают дни до встречи». Ты слышишь, Марго? Что за избалованная девчонка… доктор сказал, тебе давно уже можно подниматься с постели! Ну, выйди хоть в парк!
Но мне не хотелось. Вообще ничего.
Ещё неделю назад у меня должны были прийти «красные дни». Но ничего не было. Счастье, что новая служанка не разбиралась в моём календаре.

Глава 17 


— Поднимайся! Немедленно.
Сквозь резко отдёрнутые шторы меня ослепил бледный дневной свет. В моём состоянии крота — ну, или летучей мыши — в котором я пребывала в последнее время, и такой показался мне невыносимым.
— Прекрати симулировать, — поджала губы мать, глядя на меня с высоты, и одаривая своим фирменным инквизиторским взглядом. — Ты больше не станешь вести себя как ребёнок, которому впервые в жизни отказали в удовлетворении каприза.
— Моя жизнь — это не каприз… — прошептала я.
Она сделала вид, что не услышала.
Поверх одеяла мне в ноги швырнули что-то объемное, пышное, противно-поросячьего цвета.
— Примерь. Бархат, как ты и хотела.
Как-то не так я себе представляла «бедро укушенной нимфы»… или как оно там.
Я села в постели, ощущая во рту противный металлический привкус. Голова немедленно закружилась.
— Вы с отцом отправляетесь в путь ровно через неделю. Я написала в Честертон-Хаус, вас будут ждать. По твоей вине вы упустили благоприятную погоду, и скорее всего уже ляжет снег, когда вы наконец-то тронетесь. Если у отца и правда обострится радикулит из-за холода — знай, что это будет исключительно твоя вина!
От количества вины на моих плечах у меня скоро уже станет потрескивать позвоночник.
Я снова промолчала, потому что это была единственная выигрышная тактика, когда леди Исадора Клейтон заводилась так, как сейчас. Она сложила руки на груди и добавила:
— И я хотела наконец-то поговорить с тобой более подробно о твоём будущем женихе. Мы многое должны обсудить. Как я слышала, у него крайне, крайне непростой характер. Ты должна будешь держать свой гадкий нрав в узде, и не дай бог хоть одна твоя строптивая выходка…
— Я буду тише воды, ниже травы, матушка, — перебила я, кутаясь зябко в одеяло. — А теперь можете дать мне немного побыть одной? Я еще не вполне здорова. Хочу полностью оправиться к поездке.
Не могу же я ей прямо сказать, что ни единого слова не хочу слышать про этого своего жениха. Мне становится плохо от одной мысли. Вряд ли матушке понравится, если меня стошнит прямиком на новое платье.
Она дала по мне два разряда молний из глаз, но всё же не стала продолжать разговор.
Молча развернулась и с королевской осанкой выплыла из комнаты. Аккуратно прикрыв за собою дверь. Потому что истинные леди, разумеется, не хлопают дверью, даже если злы, как сто чертей.
Я вяло провела кончиками пальцев по ткани платья. Бархат ластился к коже, был чуточку прохладным наощупь.
«Ты плачешь из-за цвета платья?..»
Воспоминания, как обычно, подкрались без предупреждения и ударили так, что перехватило дыхание. Его голос приходил ко мне снова и снова — во снах и наяву. Я видела смеющийся чёрный взгляд, стоило закрыть глаза. Моя кожа до сих пор горела и ныла, помня о прикосновениях. А губам было больно, так хотели они поцелуя. Сотни, тысячи мелочей — запахи, звуки, дыхание… — я помнила каждую деталь, каждую черту, каждый миг. Как много их набралось за такое недолгое время!
Это был кошмар наяву, в котором я жила все эти дни, и из которого никак не могла выбраться.
Но я должна была.
Я откинула одеяло и встала. Тонкая ночная сорочка висела как на вешалке на моём исхудавшем теле. Интересно, когда начинает быть заметен живот? Я не успела спросить у Полли, а теперь уже не у кого. С новенькой, Люси, я разумеется подобных разговоров разговаривать не буду. У меня большие подозрения, что она «стучит» матери и докладывает даже о том, сколько ложек я проглотила за обедом.
Босые ноги зябнут на полу, ковёр не спасает. И правда, очень похолодало.
Я подошла к окну и впервые за долгие недели посмотрела в него.
Листья облетели.
Все до единого.
Стылый ноябрь пришёл на место моего самого счастливого и горького октября, и голые чёрные ветки жалко покачивались на ветру. Я села на подоконник, прислонилась виском к холодному стеклу и долго-долго смотрела на свинцовое небо и облетевший парк. Такой же печальный и одинокий, как моя душа.
Стекло быстро покрылось испариной от моего дыхания. Но мне нечего было на нём рисовать.
Я положила ладонь на живот.
Что же делать? Долгие дни мои мысли крутились вокруг этого простого вопроса.
В конце концов, я решила, что не имею права расклеиваться, и должна взять себя в руки. Упорные размышления привели меня к нескольким простым выводам.
Первое. Рассказать никому дома я не могу. Страшный скандал, непредсказуемые последствия.
Второе. Опереться мне не на кого, а единственное, что имеет теперь смысл, это мой ребёнок. Только мой — а значит, позаботиться о нём я должна любой ценой.
Третье. Прямо сейчас сбежать я не смогу. После моей выходки с прогулками под дождём за мной так пристально наблюдают, что даже до ванной комнаты — прямо по коридору — я иду в сопровождении служанки, которая так и дежурит под дверью. На ночь двери в Клейморе всегда запирались, а в окно я, разумеется, прыгать не могу.
Четвёртое.
Закономерный логический вывод из всего ранее сказанного. Единственная для меня возможность — это усыпить бдительность родителей, всячески изображать покорную дочь и отправиться-таки в ненавистный Честертон-Хаус. С собой на всякий случай побольше украшений. Это не будет выглядеть подозрительно, поскольку матушка сама же хотела, чтоб я блистала в гостях.
Ну и дальше… дальше мне рисовались два пути. Оба в равной мере отчаянные.
Я собиралась внимательно посмотреть на этого своего «жениха». Была небольшая вероятность, что престарелый лорд собирается жениться вовсе не на мне, а на моём приданом. Если я увижу, что он не проявляет ко мне никакого неуместного внимания, есть вариант попытаться открыться ему. И честно рассказать о том, что или он теряет такую выгодную невесту и все наследство герцога Клейтона в результате скандала, когда я открою всем свою беременность, или… берёт меня в жёны беременную, признав моего ребёнка и выдавая его за своего. Разумеется, второй вариант предполагал, что он лично меня и пальцем не коснётся, никогда.
После долгих размышлений я считала этот вариант самым удачным. При таком раскладе мой будущий ребёнок получит титул, положение в обществе, средства на достойную жизнь. Мои родители будут просто на седьмом небе, пристроив выгодно дочь. Граф Честертон получит за мной половину графства и все отцовские мануфактуры… останется только один несчастный участник сделки, с разбитым сердцем и жизнью, скомканной и порванной в клочья, как страницы исписанного черновика.
Но это уже не имеет никакого значения.
Если же вдруг мой план не встретит у графа Честертона никакого отклика…
Что ж.
Думаю, сбежать из Честертон-Хаус будет намного проще, чем из Клеймора.
Там этого не будут ожидать. И там не будет маменьки. Ну а лошади везде найдутся.
На всякий случай надо будет найти в отцовской библиотеке подробную карту Кориннии и как-то незаметно ее провезти среди платьев…
Господи, как же страшно.
Но ты теперь отвечаешь не только за себя, Марго! А значит, ты справишься. Просто не имеешь права не справиться.

* * *
Неделя пронеслась так быстро, что я не успела и оглянуться.
И вот уже мы садимся в карету, запряжённую четвёркой вороных. Мать машет нам с порога, изящным жестом промакивает сухие ресницы кружевным платком с монограммой «И. К.»…
…Это оказалось ужасно.
Меня укачивало и тошнило постоянно. Отец был ужасно перепуган. Хорошо, что всё удалось списать на тряску в карете. Но во всём этом я находила один плюс — он не лез ко мне с разговорами о своём ненаглядном друге детства. Ещё более перепуганная Люси то и дело поила меня пряным чаем и подавала новые надушенные лавандой платочки. Она, кажется, боялась того, что если мне станет хуже, её уволят с такого хорошего места.
Я совершенно не запомнила дорогу — леса, деревеньки и холмы, мелькавшие за окнами, лишь усиливали тошноту, и я почти не смотрела туда. Да ещё в карете было безумно холодно — жаровня не справлялась. Хотя — отцу было вроде бы нормально. Скорее всего, это меня морозило, хоть я и куталась в своё теплое пальто с песцовым воротником, а пальцы не вынимала из меховой муфты.
Спустя пять дней, который показались мне кромешным адом, отец с восхищённым возгласом показал куда-то за окно.
— Маргарет, милая, ты должна это увидеть! Мы въезжаем во владения Честертонов. Строго говоря, мы уже полдня по ним едем, но это ближний парк. Его проектировал любимый архитектор предыдущей королевы, лорд Шлезвиг. Это место даже внесено в монографию «Десять лучших пейзажных парков Кориннии!» Ты ведь говорила, что любишь пейзажные парки больше регулярных?..
Чтобы не обижать отца, я уныло отдёрнула штору со своей стороны… и забыла обо всём.
Может, оттого, что мы всё это время следовали строго на юг.
Или ветер с моря — графство Чесмор примыкало к побережью, и климат здесь был мягче…
Я не знаю.
Но тут всё ещё царила осень.
Яркое буйство листвы — багряной, карминной, рыжей, золотой — сливалось крупными мазками в одну величественную картину.
— Говорят, Шлезвиг специально высаживал деревья так, чтоб разные оттенки листвы круглый год радовали взгляд, создавая впечатление глубины пейзажа, и не было ощущения монотонности даже для самого взыскательного вкуса, — увлечённо комментировал отец. — Видишь вон те вкрапления тёмно-зелёных лиственниц? Особенно хороши. Как рама для картины.
Я ничего не ответила.
Мы медленно взбирались на холм. Усталые лошади цокали копытами всё реже.
Отсюда было очень хорошо видно, как там, чуть вдали, в излучине тонкой реки, полукругом охватившей небольшую возвышенность, в тумане парит беломраморная беседка. Хоровод колонн под ажурной крышей. В центре — белоснежная статуя, у ног которой намело сухих осенних листьев. Грация с лирой в руках.
Горбатый мостик из круглых замшелых камней отражается в реке. Вогнутая арка в отражении сливается с аркой моста, образуя трепещущее на водной глади кольцо.
Почему-то от красоты этого места защемило сердце. Я хорошо могла представить себя, гуляющей в этом парке. На мостике… в беседке с книгой… босиком по камням неглубокой речушки, подобрав платье до колен…
Я тряхнула головой, прогоняя наваждение.
Скоро мы будем на месте. Волнение нарастало во мне до критической отметки. Сбивая дыхание и увеличивая частоту пульса. Я обнаружила, что почти до крови впилась ногтями в ладони, только когда стало больно.
Наконец, мы преодолели тот самый мост, карета дёрнулась и остановилась. К нам немедленно бросились с десяток конюхов и слуг. Распахнули дверцу, разложили складную лесенку-приступок, и я сошла на землю. Не считая коротких остановок на постоялых дворах для ночлега и ванны, моя нога впервые за долгое время касалась твёрдой земли. Осталось ощущение, будто слегка покачивает — словно бы я всё ещё в карете. Отец подал мне руку, улыбнулся ободряюще — и повёл вперёд, по заметённой листьями дорожке, которая шла вверх от реки.
Широкие ступени каменной лестницы, взбиравшейся на холм, были выщерблены от времени и поросли мхом. Но я уже поняла, что здесь не любят новоделов и предпочитают сохранять старину. Могучие каменные львы, сидевшие по краям ступеней, встретили меня улыбками на кошачьих физиономиях.
Если бы я могла, я бы улыбнулась в ответ.
Но меня так мутило от волнения — ну или может оттого, что второй день в меня вообще ничего не лезло, кроме травяного настоя, — что я не могла даже как следует насладиться красотой этой старинной лестницы. Или дворца с колоннами, белеющего в просвете парка.
Разумеется, иначе как «дворцом» поместье Честертонов назвать было нельзя.
Моя робость лишь усилилась, когда я подумала о том, что сейчас предстану перед хозяином всего этого великолепия.
…Мы шли по аллее, когда что-то, увиденное боковым зрением, поразило меня настолько, что я остановилась.
Не сразу поняла, в чём дело.
Далеко-далеко, на заметённой осенними листьями лужайке, паслась непривязанная белая лошадь. Ощипывая мягкими губами с земли последние зелёные травинки.
Сердце забилось часто и глухо.
— Что такое? — поинтересовался отец.
Я тряхнула головой и продолжила идти.
— Всё хорошо! Идёмте, батюшка. Нас уже, верно, заждались.
Мало ли в поместье Честертонов белых лошадей.
Просто… воспоминания. Слишком острые, слишком болезненные. Ещё не отболело внутри, как я ни пыталась забыть. Но я смогу.
И разумеется, на пушечный выстрел не подойду к конюшням в Честертон-Хаус. Больше мы не увидимся — я не так глупа, чтобы позволить во второй раз разрушить мне жизнь. Если вдруг судьба мне улыбнётся, и я смогу стать хозяйкой этого места на выгодных для себя условиях, и если человек, разбивший мне сердце, имеет наглость до сих пор здесь работать, я найду предлог, чтобы услать его в какое-нибудь отдалённое поместье Честертонов. Судя по тому, что я слышала, у графа их множество.
Воспоминания о том, даже имя которого я поклялась себе не называть больше даже мысленно, окончательно выбили меня из колеи.
И на сокровища внутри дворца Честертонов я взирала уже совершенно равнодушно, ничего не видящими глазами. Хотя наверняка об изысканной обстановке, картинах, скульптурах, лепнине и архитектуре этого места искусствоведами написано немало томов.
— Давненько я здесь не был! — отец с улыбкой разглядывал потолок очередного зала, через который мы проходили. Там изображена была батальная сцена. Лошади, рыцари, трубящие ангелы в небесах… — Наверное, со смерти покойной графини. Ты была ещё совсем маленькая, и мы с Исадорой не стали брать тебя с собой на похороны. Такая трагедия… Лилиана была настоящей красавицей. И такое доброе сердце! Но ужасно беспечная. Ударилась головой о ветку, когда неслась на полном скаку. Перелом шеи. Страшная трагедия.
— Мне так жаль, — прошептала я.
Это было действительно очень грустно.
Лакеи в бледно-зелёных с серебром ливреях с глубоким поклоном распахнули перед нами две высокие створки белого дерева, украшенные потёртой золотистой лепниной.
Это был обеденный зал человек на тысячу. Но длинный стол под белоснежной скатертью накрыт всего на несколько персон.
Наборный паркет драгоценного дерева, высокие окна, осеннее небо отражается в зеркалах на противоположной стене, по форме повторяющих полуовальную форму оконных рам… Я хорошо могла себе представить шумные балы в таком месте. Но атмосфера в доме была тихой, какой-то до странности умиротворённой, и создавала впечатление задумчивого уединения.
Здесь вряд ли живёт много людей.
Разглядывая обстановку вокруг, я всеми силами оттягивала момент, когда надо было посмотреть на единственного человека, сидящего во главе стола. Зеркала отражали бледную как призрак особу с медно-рыжими волосами, собранными в высокую причёску, с жемчугами на шее и в ушах и в поросячьего цвета платье, которое очень странно контрастировало с цветом кожи этой девушки, выглядевшей так, будто планирует в ближайшее время упасть в обморок.
Держись, Марго!
Так или иначе, скоро всё решится.
— Дорогой друг! Как я счастлив снова видеть тебя! Вот, привёз тебе свою девочку. Ты её в последний раз видел пухлощёкой малышкой! Узнаёшь мою Маргарет?
Я закусила губу.
Мне навстречу из кресла с высокой спинкой с трудом поднялся высокий и очень грузный мужчина в белоснежном мундире с эполетами, его объемный живот едва-едва удерживал чёрный ремень. Синяя орденская лента через плечо слепит глаз обилием наград. Пышные седые бакенбарды, крупный нос, мешки под глазами. На лице графа отобразился чистейший восторг при виде меня.
Ох, мамочки… как бы я мечтала сейчас провалиться под землю!
Мне пришлось подать руку, и старик облобызал её с величайшим усердием.
— Как я мог бы её узнать? Твоя дочь выросла бесподобной красавицей!
Честертон сильнее сжал мои пальцы в своей пухлой ладони.
Я с трудом вспомнила, что надо бы изобразить учтивую улыбку. К моему горлу уже подкатывала тошнота. Не видно, чтоб хозяин этого места отнёсся к моему появлению равнодушно.
— Но присаживайтесь, присаживайтесь скорее! — захлопотал граф, и слуги тут же принялись отодвигать для меня стул из старинного резного гарнитура, приносить и расставлять на столе дымящиеся, пахнущие как мечта гурмана блюда.
Я поблагодарила и уселась куда было велено, по правую руку от отца. Слишком близко к хозяину, сидевшему во главе стола. Он продолжал меня восторженно разглядывать, так что я поняла, что снова не смогу кусок в горло пропихнуть. Даже несмотря на то, что всё это выглядело и пахло просто божественно, а мой несчастный желудок почти двое суток был пуст, и наконец-то мне об этом напомнил.
— Горячего чаю прежде всего! Как вы добрались? — поинтересовался граф, сияя улыбкой. — Дорога в Честертон-Хаус не показалась вам слишком утомительной?
— Что ты! Мы и не заметили. Пейзаж был слишком живописен. А уж как прекрасен парк в это время года! Маргарет осталась в полном восторге. Правда, Маргарет?..
Я кивнула, спрятав глаза в тарелке.
Язык прилип к горлу, и я понимала, что уже выгляжу и веду себя непозволительно и в крайней степени невежливо. Но, комкая льняную салфетку на коленях, ничего не могла с собой поделать.
Отец смущённо прокашлялся.
— Да. Восхитительный парк. Кхм-кхм… послушай, старина! Но где же Кристофер? Почему он нас не встречает?
Я выпрямилась и в удивлении уставилась на графа.
— Будет с минуты на минуту… о! Вот и он! — просиял старик, глядя куда-то мне за спину. А потом, горделиво приосанившись, добавил: — Любезная Маргарет, позвольте познакомить вас с моим единственным сыном и наследником!
Я отложила салфетку.
Со скрипом отодвинула стул, царапая драгоценный паркет.
И медленно поднялась с места.
За моей спиной раздавались неторопливые шаги. Стук сапогов по натёртому до блеска полу впечатывался в моё сознание, как бой часов, отмеряющих время моей судьбы.
Я обернулась.
Тёмно-зелёный бархатный сюртук. Тщательно причёсанные волосы, которые я помнила непослушными и вечно лохматыми. Пристально-жгучий взгляд чёрных глаз. Усмешка, прячущаяся в уголках губ.
Он подходил к нам быстрым энергичным шагом. Не скрывая самодовольства от произведённого эффекта.
— Кристофер, значит… — с расстановкой проговорила я.
— Если точнее — Кристофер Тимоти Грегори Эйдан Пемберли, будущий четырнадцатый граф Честертон, что, смею надеяться, наступит ещё не скоро, — с улыбкой проговорили до боли знакомые губы.
А потом их обладатель наконец-то разглядел выражение моего лица и остановился на полпути.
— Что ты, сынок, я ещё долго не собираюсь помирать! — усмехнулся его отец.
Но мне, собственно, уже было всё равно, кто там со мной рядом сидит и что говорит.
Я схватила со стола первое попавшееся, что было поувесистее, и примерила в руке. Это была сахарница. Весьма тяжёлая, старинного добротного фарфора.
В голову Эйдану она летела превосходно. Он едва успел пригнуться.
— Мерзавец! — прошипела я. И снова наощупь потянулась к столу.
Десертная тарелка с остатками пудинга полетела в том же направлении.
— Негодяй паршивый!
Эйдан изменился в лице. Но осторожно возобновил движение ко мне.
— Марго, стой! Прекрати немедленно.
— Задница лошадиная!
— Марго, не трогай нож!!
Я послушно положила ножик на место и взяла вилку. Четыре дырки лучше, чем одна.
Эйдан схватил ближайший стул и в последнее мгновение успел выставить перед собой, как щит.
— Значит, весело тебе было…
Недопитая чашка чаю тоже летела хорошо. Отменно она летела! Идеально сидящий изумрудный сюртук стал малахитовым.
Граф Честертон за моей спиной кисло пробормотал:
— Кажется, твоей дочери не очень понравился мой сын…
Отец сокрушённо ему поддакнул.
— Видимо, всё-таки не бывать свадьбе. А я так надеялся…
— Свадьба будет! — весело отозвался Эйдан, сокращая последнее расстояние со стулом вместо щита. — Можете уже рассылать приглашения.
Я взвизгнула, когда он отшвырнул стул и без предупреждения подхватил меня под колени. А потом перекинул через плечо, как мешок с мукой, так что я самым неаристократичным образом повисла у него на плече задницей кверху.
Зато в таком положении было очень удобно бить его кулаками по спине.
— Какая ещё тебе свадьба, ты, наглая бесстыжая рож…
Эйдан подкинул меня на плече так, что у меня клацнули зубы, и я не успела поделиться с ним всем арсеналом ругательств, непонятно как и откуда осевших у меня в голове — от долгого чтения бульварных романов, видимо.
— Позвольте, куда вы несёте мою дочь? — несмело поинтересовался мой батюшка.
А ещё защитник, называется!! Почему вдруг все так быстро забыли про то, что надо беречь мою репутацию⁈
— Не волнуйтесь! — с энтузиазмом отозвался Эйдан, придерживая меня за задницу. — Верну в целости и сохранности! Всего лишь хочу сделать своей будущей жене предложение по всем правилам, в каком-нибудь более уединённом месте! Счастлив познакомиться, дорогой тесть!
И наплевав на мои возмущённые вопли, он бодрым широким шагом потащил меня к выходу из зала.
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Я поняла, что звать на помощь бесполезно, когда увидела, что слуги деликатно отводят глаза при виде того, как их молодой хозяин тащит куда-то брыкающуюся барышню.
Хозяин.
Подумать только!!
Я ещё сильней разозлилась, когда подумала о том, какая же я всё это время была дура! И с удвоенной силой принялась выворачиваться, драться и пинаться. Даже кусаться пробовала, но меня держали ловко. И уверенно, никуда не сворачивая, тащили куда-то наверх, по беломраморной лестнице с коваными чугунными перилами.
Ну как же я могла быть такой слепой!! Ведь это было очевидно.
Слишком нагло вёл себя с самого начала. Без конца проговаривался. Это его «настоящий джентльмен отправил бы юную леди домой, вместо того, чтобы валять на конюшне»… тьфу!
Даже Том всё понял сразу же! Как он перед ним в струнку вытягивался и заискивал, «мой господин»… у слуг чуйка на такие вещи, что ни говори.
И только я одна всё это время была как слепой котёнок. Сбежать предлагала. Вот он, наверное, посмеялся! У-у-у-у… зараза! Теперь ясно, почему не стал никуда со мной сбегать. Зачем ему? У него тут целый дворец.
Я прицельно пнула Эйдана ботинком, и с мстительным удовольствием услышала, как он ухнул и сдавленно ругнулся. Кажется, угодила куда-то в солнечное сплетение. Надо теперь прицел сместить пониже. Ну, погоди у меня! Дай только добраться.
А всё же моё путешествие верхом на Эйдане затягивалось. Даже с учётом размеров дворца.
— Поставь меня сейчас же! — зарычала я. — Что ещё за «уединённые места»⁈ Я бы тебе голову с огромным удовольствием оторвала и при свидетелях!
Эйдан похлопал меня по заднице и проворчал, подозрительно довольным тоном, учитывая обстоятельства:
— Мне не терпится показать тебе место, которое без сомнения станет твоим любимым в нашем общем доме.
Он пнул ногой какую-то дверь, и наконец-то сгрузил меня на пол.
У меня закружилась голова от резкого отлива крови и нового переворота в пространстве. Я покачнулась, Эйдан заботливо поддержал за талию. За что немедленно был стукнут локтём под рёбра. Со смехом выпустил меня. Я торопливо отошла на пару шагов в сторону.
Закусила губу и на мгновение забыла драться.
Это была спальня.
Просторная светлая комната, в которой пахло розами и свежестью.
Добротная мебель из белёного дуба, без лишних украшений. Изумрудный ковёр на полу, ужасно пушистый на вид. Я не удержалась, скинула ботинки и с наслаждением прошлась по нему в одних чулках. В конце концов, пачкать такую красоту дорожной грязью просто кощунственно, даже если ее хозяин — форменный засранец. Длинные шторы цвета слоновой кости на огромном окне в пол, за которым виднеются очертания баллюстрады балкона.
А потом мой взгляд притянула здоровенная кровать на полкомнаты. Белоснежные простыни усыпаны лепестками алых роз. И где только взял посреди ноября!
Я резко обернулась, сложила руки на груди и сердито сдула с лица локон, выпавший из потрёпанной причёски. Сузила глаза.
— А я смотрю, ты подготовился!
Ух, какой же он был красивый. Как будто совсем чужой человек, которого я никогда не знала, и в то же время стоило посмотреть в глаза, а не на дорогую одежду и перстень с крупным изумрудом на пальце, как передо мной был всё тот же мужчина, в которого я влюбилась без памяти, и к которому моё сердце, несмотря ни на что, тянулось сейчас так, что было даже больно.
Эйдан отлип от дверного проёма, в котором стоял, прислонившись плечом и любуясь мной.
Захлопнул дверь, повернул ключ в замочной скважине. И двинулся ко мне, пожирая глазами.
— Я ещё и руки помыл. М-м-м… тщательно.
У меня внутри что-то сладко ёкнуло от этих слов. Но я была слишком зла, невыносимо зла на него, чтоб позволять каким-то там ёканиям сбить меня с пути истинного.
— Не подходи! — я предупредительно выставила вперёд ладонь. — Ты больше ко мне не притронешься! Никогда в жизни! Я тебя ненавижу, Грегори Тимоти как-там-тебя! За то, как ты со мной поступил, — и никогда, никогда, никогда не прощу! Да как ты только смеешь…
— Прости. — Вдруг очень тихо и как-то совсем по-простому сказал Эйдан. — Я был не прав. В качестве извинения планирую любить тебя и баловать до конца наших дней.
Если бы он попытался оправдываться, я бы, без сомнения, бесилась и ругалась на него до второго пришествия, вспоминая весь арсенал пиратских ругательств из последней прочитанной мною книги.
Но те простые слова, которые он выбрал, вдруг что-то сделали с ураганом у меня внутри. И я замерла, растерянная и сбитая с толку, не понимая, что мне теперь делать и как быть.
Эйдан решил проблему по-своему.
— Проклятье. Опять не получается думать ни о чём, когда ты рядом. Любовь моя, а давай после поговорим? Можешь меня даже побить — клянусь, я смиренно постою и не буду сопротивляться. Но сейчас… ты охренеть какая красивая. А я сдохнуть можно, как по тебе соскучился.
Он запустил обе ладони мне в волосы, окончательно руша дурацкую причёску и роняя шпильки по ковру, и притянул к себе.
Я задохнулась, когда жадный поцелуй лишил меня дыхания.
И первые пару секунд честно пыталась отпихивать Эйдана обеими руками. Понятия не имею, как так получилось, что уже на третью мои руки стали предательски обрывать с него сюртук.
Быстрее, быстрее!
Я сходила с ума и заживо сгорала от необходимости касаться, вдыхать, целовать, кусать, прижиматься всем телом.
Как будто долгие недели одиночества зажгли внутри такое голодное пламя, что если ему не дать того, чего оно хочет, оно поглотит меня изнутри.
Эйдан толкнул меня на постель, горячечно сверкая чёрными глазами. Пуговицы посыпались, когда он нетерпеливо рванул рубашку… белая ткань полетела куда-то на пол.
Постель и правда была что надо. Я на ней поместилась вся, причем перпендикулярно изголовью. Куда кинул, там и осталась. Перекладываться не было времени. Прямо сейчас надо было решить сложную задачу расстёгивания мужских брюк, в которой у меня не было абсолютно никаких навыков.
Эйдан нетерпеливо оттолкнул мои руки и справился сам.
— Послушай, Марго, — сбивчато проговорил Эйдан, задирая мне юбки одну за другой в лихорадочной спешке. Господи, ну почему на мне так много юбок!! — Я тут подумал… кажется, я понял смысл вот этого действа в твоих дурацких книжках.
Он схватился руками за край моего выреза, и рванул нежный бархат во все стороны. Треснула розовая ткань. Я сладко вздохнула, когда увидела, какой у него стал сумасшедший взгляд при виде моей обнажённой груди в ворохе лоскутов.
— Действительно, иногда лучше порвать.
— М-м-м…
На грудь легли горячие руки и сладко сжали.
— Скучала по мне, моя сумасшедшая?
— Ещё чего… — простонала я, пока его пальцы сводили с ума дерзкой лаской. — Ни единого дня не вспоминала! Ты не заслужил… такой чести…
— А я о тебе думал без конца. Днём и ночью. Особенно ночью…
Он запустил мне руку между ног и рванул вниз тонкую ткань панталон.
Палец медленно вошёл в меня без предупреждения, заставляя сжать плотнее колени. Но сводящее с ума вторжение было не остановить.
— О да, скучала… я чувствую…
Я заметалась по подушке, когда его палец стал медленно и томно двигаться во мне, доводя до исступления. Но этого было недостаточно. Совсем, совсем недостаточно! Для пустых и одиноких дней, для сумасшедшей тоски. Для долгих, долгих ночей, когда я грызла подушку и сходила с ума от невозможности снова коснуться. Я думала, что больше никогда не увижу его. Что наши судьбы обречены быть параллельными прямыми, потому что наши миры не имеют никакого шанса на сопряжение. А вот теперь стены, которые я построила в своей голове, просто лопнули, как мыльные пузыри.
Так что — нет. Этого было недостаточно.
К счастью, мы оба, кажется, подумали об одном и том же.
Бельё проскользило по ногам и улетело куда-то вниз, в общую кучу тряпок.
Эйдан рывком раздвинул мои колени и упал на меня. С рычанием, одним толчком заполнил собой, сжал в руках так, что я почувствовала очень и очень остро — насколько сильно он на самом деле тоже скучал.
Мы замерли, тяжело дыша и приходя в себя.
Его дыхание обжигает мою шею, мои пальцы путаются в его волосах… вот так. От тщательно причёсанного лорда ничего не остаётся. Это снова мой мужчина. Не важно, где живёт, каким именем зовётся и во что одет. Всё это мишура. Всё это не имеет значения, когда мишура тряпками оседает на полу.
Так полно. Так хорошо. Абсолютное совпадение.
С каждым солёным поцелуем и голодным жестом, с каким его пальцы впиваются мне в бёдра.
С каждым движением внутри.
С каждым признанием, рваным шёпотом мне в кожу.
Медленно исцеляются раны моей души и наступает чистое и бесконечно тихое спокойствие после бури. В этом ослепительном свете исчезает и растворяется без следа вся тьма, царившая внутри меня. Облетевшие листья неслышно укладываются ковром у корней дерева, чтобы дать пищу новой жизни и новому расцвету.

* * *
Красивый потолок. Такая изысканная лепнина. Можно разглядывать бесконечно.
Что я и делала, лениво скользя взглядом по завиткам, пока лежала у Эйдана на груди, и он неспешно рисовал что-то кончиками пальцев на моём голом плече.
Мы так и не сняли одежду до конца, и теперь лежали, усталые и сытые, в полуснятых, полурваных тряпках перпендикулярно постели, — но нам было лень что-то поправлять или перекладываться. Слишком хорошо.
— А знаешь, я ведь тебя возненавидел задолго до того, как узнал, — задумчиво начал Эйдан. Поцеловал меня в макушку и обнял покрепче обеими руками, когда я приподнялась и глянула на него вопросительно.
Пришлось улечься обратно и слушать.
Впрочем, что бы он сейчас ни сказал, меня уже невозможно было чем-то удивить. В крайнем случае, в столовой внизу ещё достаточно вилок.
— Даже не помню, сколько мне было лет, когда мне впервые сказали, что у меня где-то там есть невеста. «Кристофер, не лазай по деревьям! Что бы сказала твоя маленькая невеста, если бы увидела такое поведение?» «Кристофер, ты снова весь чумазый! Разве так должен себя вести настоящий лорд? Наверняка юная леди Марго себе такого не позволяет!»
Я фыркнула.
— Я забралась на своё первое дерево года в три. Помню, с одного платана меня пришлось снимать при помощи лестницы, а внизу растянули тент, и матушка бегала туда-сюда и заламывала руки, причитая, что за наказание ей досталось в дочери.
— И тебе совсем не капали на мозги женихом? — приподнял бровь Эйдан.
Я боднула его носом в щёку.
— Ни разу. Наверное, зная мой характер, матушка абсолютно верно предположила, что я поступлю от противного, и всеми ногами и руками упрусь против такого навязанного жениха, если меня им задалбывать с детства.
— Мои родители подобной мудростью не обладали, — усмехнулся Эйдан. — Как-то раз отец пытался затащить меня с собой, когда собрался к вам в гости. Я сбежал из дома, лишь бы не попадаться. Меня не могли найти три дня. Как только вырос достаточно, чтобы принимать самостоятельные решения, просто уехал из Честертон-Хаус и отправился путешествовать, куда глаза глядят.
— Матушка что-то такое говорила насчёт твоих похождений в столице, — я снова приподнялась и хищно уставилась на Эйдана. Он поцеловал меня в нос и силой уложил мою голову обратно себе на плечо.
— Всё в прошлом. Давай не будем вспоминать тот период моей жизни. Я всё-таки надеюсь пережить сегодняшний день без лишних дырок в организме.
— Это мы ещё посмотрим, — проворчала я, устраиваясь на его плече поудобнее и натягивая на себя обрывки платья, чтоб не зябнуть. Эйдан подхватил край простыни и укрыл нас обоих. Я счастливо вздохнула. Хорошо!..
— Мне есть за что стыдиться, — медленно проговорил он. — То был тёмный период моей жизни. Я никак не мог прийти в себя после смерти матери. Я был подростком, когда её не стало. Отец не мог со мной справиться. Любовь к лошадям у меня от неё, наверное. Я думал, что возненавижу их… но всё случилось наоборот. Животные ведь не виноваты…
Его горло сжал спазм, и он осёкся.
Я замерла.
Теперь посмотрела на рассказ отца о смерти графини совершенно под новым углом. Так это была мать Эйдана…
Вдруг пришедшая мысль заставила меня прижать ладонь ко рту.
— Боже мой… я только сейчас поняла… о чём ты думал, когда я так безрассудно понеслась на лошади…
Эйдан приподнял моё лицо за подбородок и заставил посмотреть себе в глаза.
— Вот именно. У меня чуть сердце не остановилось. Не вынуждай меня пережить это снова. Никогда! Поклянись, что любые сумасбродства отныне — строго под моим присмотром. И желательно, с прямым моим участием. Пойми, что свобода — не означает свободу творить глупости. Свобода распоряжаться своей жизнью предполагает высочайшую ответственность. Потому что нет ничего драгоценней жизни. Она даётся нам один раз, как бы банально это не звучало. И слишком, слишком легко распорядиться ею неправильно.
Я молча кивнула.
Эйдан потянулся ко мне и нежно поцеловал в губы.
Я улеглась обратно и прижалась к нему крепче.
Мы помолчали немного.
Я завозилась.
— А ты что, станешь разрешать мне сумасбродства?..
Эйдан усмехнулся. А потом повернулся так, что подмял меня под себя, и я неожиданно оказалась снова вдавленной в мягкую постель его большим и тяжёлым телом.
— Никогда в жизни мне не придёт в голову гасить твой огонь, который меня так заворожил. Так что имей в виду — со мной тебе никогда не придётся притворяться. Слышишь меня, Марго? Говори, что хочешь, поступай, как хочешь… в разумных пределах! — добавил он торопливо, заметив возбуждённый блеск в моих глазах. — Можешь даже сахарницами швыряться. Только подальше от зеркал! Они мне дороги как память.
— То есть, в твою глупую голову можно? — мстительно прищурилась я. А потом отвела глаза. — Ты просто не представляешь, что я пережила. Когда думала, что ты оставил меня одну.
Он помолчал несколько долгих мгновений.
— Я сотни раз готов был взять коня и сорваться к тебе.
— Так почему не сорвался? — всхлипнула я.
— Упрямый потому что, как осёл, — честно признался Эйдан. Я нервно улыбнулась сквозь подступающие слёзы. Воспоминания о сером мареве кошмара, в котором я бредила наяву так долго, нахлынули без предупреждения сильно.
Эйдан погладил моё лицо, стирая слёзы пальцами.
— Для меня достаточным наказанием стало твоё измученное лицо. У тебя было столько боли в глазах, когда ты меня увидела, что мне будто нож под сердце воткнули. И провернули несколько раз.
— Лучше тебе не знать, с какими мыслями я ехала в Честертон-Хаус… — прошептала я. А потом до меня кое-что дошло. Я спихнула Эйдана и резко села в постели. Просто вдруг вспомнила, что сказала ему в одну из первых встреч.
«Да провались он пропадом, этот жених!»
«Как не стыдно, Марго, что за выражения! А вот многие юные леди просто мечтали бы оказаться на вашем месте!»
«Вот пусть эти идиотки и выходят сами за этого отвратительного старого толстого графа, с его одышкой и слюнявыми губами!»
— О, господи… Эйдан! Когда я говорила, ну тогда, ещё в Клейморе, что не хочу выходить замуж за… я вовсе не имела в виду, что мне не нравится твой папа! Я имею в виду, как свёкр он вполне даже ничего… если не рассматривать в качестве жениха…
Он посмотрел на меня удивлённо.
А потом оглушительно расхохотался.
Я густо покраснела.
Эйдан потянулся, ухватил меня за талию и утащил обратно к себе под простыню.
— Ты совершенно невозможное создание. Знаешь, когда я решил, что непременно на тебе женюсь?
Я ужасно смутилась от такой перемены темы. Покачала головой и стала затаив дыхание ждать продолжения.
— Той ночью, в конюшне. Когда ты, вся в слезах, выдирала из ушей драгоценности, чтоб отдать их каким-то слугам. На которых обычная девушка твоего круга не снизошла бы, даже подарить платок. Я тогда подумал: «Эйдан, дружище! Ты будешь полным идиотом, если упустишь такое сокровище».
Сгорая от смущения, я спрятала лицо у него на груди. Обняв меня покрепче, Эйдан продолжил смущать.
— Потому что, радость моя, ты представить себе не можешь, как мне надоели жеманные и тупые как пробка светские барышни, которые из юбок вон выпрыгивали на балах, чтоб поскорее меня окрутить! Все эти маски и искусственные улыбки. Накрашенные лица и пустота в глазах. Когда красивые тела приедаются, начинаешь понимать, что тебе нужно что-то большее. Нужен человек, которому ты будешь доверять, как самому себе. И которому нужен ты, а не твои деньги и поместья. В моём состоянии, как ты понимаешь, весьма трудно понять, от чего именно загораются глаза встречных барышень.
Я фыркнула. «Тела» ему приелись, надо же! Это я ещё тебе тоже припомню при случае.
— И тогда ты решил устроить этот идиотский маскарад?
Он очень точно почувствовал перемену моего настроения. И решил поскорее переключить моё внимание с мстительных мыслей.
Коварная рука проникла под задранные юбки и погладила моё обнажённое бедро.
— Поверь мне, радость моя. Лучше всего люди раскрываются в общении с теми, кто ниже их по статусу. Я должен был увидеть тебя без прикрас. Как ты ведёшь себя со слугами, какая ты, когда не нужно притворяться. Отец настолько извёл меня требованиями жениться, причём непременно на тебе, угрожая лишить наследства в случае неповиновения, что я в конце концов решил по крайней мере съездить посмотреть на эту идеальную леди Маргарет Клейтон, которой мне все уши прожужжали.
Пальцы незаметно сместились на внутреннюю сторону бедра, огладили нежную кожу и украдкой двинулись выше. Я затихла в предвкушении. Мысли уже начинало заволакивать знакомой негой. Злиться опять расхотелось. Вот же, гад! Кажется, он очень быстро нащупал способы, как гасить моё дурное настроение.
Что ж. Если именно таким образом в нашей семейной жизни будет устанавливаться гармония, я не против.
— Само совершенство, говорили мне… но я не ожидал, что настолько. Абсолютно совершенная для меня.
— М-м-м…
— Ну что? Надеюсь, я прощён?
— Ох, Эйда-а-ан…

* * *
Я улеглась головой на подушку для разнообразия и лениво любовалась роскошной спиной своего жениха, пока он рылся в шкафу в поисках целой рубашки. На ней красовались совершенно великолепные свежие царапины.
— Так, Марго, Марго! Ну-ка, не спать! Там наши папаши, небось, на коньячок перешли в ожидании. Пора бы к ним спуститься, не находишь?
Я простонала и закрыла ладонями лицо.
— Го-о-осподи… что твой отец обо мне подумает! А мой⁈ — Потом до меня кое-что дошло, и я села в постели. — Но мне же совершенно нечего надеть! Ты порвал моё платье, дурак!!
Эйдан обернулся, чёрные глаза сверкнули смехом.
— Я же сказал. Я считал дни до нашей встречи. И тщательно готовился.
Он вытащил что-то из шкафа… и швырнул мне на колени пышный ворох яркой и ослепительно прекрасной ткани.
Платье.
— Рыжий бархат… — пробормотала я, зачарованно.
Он был так красив, что мне было страшно коснуться. Казалось, если трону, сказка закончится, и всё развеется как дым. Словно осень заблудилась в переливах изысканной материи с золотистым подтоном. Совершенно гипнотическое, завораживающее зрелище.
— Я чуть с ума не свёл мастериц нашей лучшей фабрики. Пока не получили нужный оттенок. Безумно идёт твоим волосам. Примерь! Мне не терпится увидеть тебя в этом.
Почему-то снова захотелось плакать.
Он запомнил.
Для меня это было не просто платье. А символ.
Того, что я наконец-то, впервые в жизни услышана. И мне и правда не нужно больше притворяться тем, кем я не являюсь.
Я приложила к себе платье и понеслась к Эйдану обниматься.
Правда, в результате мы слегка увлеклись изъявлениями моей благодарности, и чуть было не отложили выход к родителям. Огромным усилием воли заставили себя сконцентрироваться на деле.
Когда я подошла к изящному трюмо в углу и посмотрела на себя в новом платье, у меня перехватило дух. Цвет божественно шёл моим волосам и коже! Которая уже успела вернуть себе привычный румянец, и даже более чем.
Эйдан подошёл ко мне сзади и положил руки на плечи. Он был великолепен в бархатном сюртуке шоколадного цвета и белоснежном шейном платке с бриллиантовой заколкой.
Кажется, мы и правда идеальная пара.
— От тебя невозможно отвести глаз, — выдохнул мой жених. — Да! Смотри, ещё кое-что. Я не разбираюсь во всей этой дамской ерунде, но отправил служанку в город, она привезла кучу какого-то барахла. Надеюсь, найдёшь всё необходимое на первое время. С этого самого момента ты спишь здесь, разумеется. Больше тебя из рук не выпущу, и не надейся. Я усвоил урок.
Я с энтузиазмом ринулась копаться в ящиках трюмо, в которых была кучами свалена всякая мелочовка, от которой моё женское сердечко немедленно забилось быстрее. Особенно именно в данный момент порадовали жемчужные шпильки и щётка для волос из ароматного сандалового дерева и кабаньей щетины. Кое-как мне удалось уложить волосы обратно в некое подобие причёски. Надо будет подумать о личной горничной. Люси пускай возвращается обратно к маменьке, её я рядом с собой не намерена была терпеть больше ни минуты.
— Последний штрих, — улыбнулся Эйдан. Аккуратно расстегнул моё жемчужное ожерелье и убрал в ящик.
Не упустил шанса погладить мою шею так, что я снова разомлела… а когда очнулась, на мне красовалось невероятной красоты колье из белого золота и изумрудов.
— Надеюсь, тебе понравится, — сверкнул глазами в зеркале мой самовлюблённый лорд. — Это украшение подарил когда-то моей прабабке тогдашний король. Он пытался за ней ухаживать, но она выбрала моего прадеда, к счастью.
Горячие губы опустились на мою шею и прошлись цепочкой поцелуев к сгибу.
— Перед мужчинами моего рода… никогда не могла устоять… ни одна строптивая леди.
Я шлёпнула Эйдана по рукам, когда он пытался нырнуть ладонью в плотный вырез моего прекрасного платья. Не дай бог ещё порвёт такую красоту!
— Ну что, ты готова? — приподнял бровь Эйдан.
— Готова, — улыбнулась я. — Кстати, надеюсь, ты не против? Я никогда не привыкну к этому странному «Кристофер». Ты так и будешь у меня Эйданом.
Он ответил широкой мальчишеской улыбкой.
— Абсолютно согласен! Отец любит моё первое имя, но меня оно всегда раздражало. Эйданом называла мать.
Я подняла руку и стряхнула несуществующую пылинку с плеча его роскошного бархатного сюртука. Проворковала нежным голоском:
— И ещё одна вещь, дорогой! Хотела сказать, пока мы наедине. Я беременна! Ты скоро станешь папочкой. Так что подберите челюсть, любезный граф! Не только вы умеете преподносить сюрпризы. Один-один!
Гордая произведённым эффектом, я развернулась, взметнув пышные юбки, и величественно удалилась фирменной маминой походкой. Аккуратно прикрыв за собой дверь. Пока Эйдан стоял как столб и пялился мне вслед с разинутым ртом.

* * *
По лестнице я спускалась, чувствуя себя лёгкой и счастливой, как птичка.
Эйдан догнал уже у самого подножия.
Развернул меня к себе за плечи. Его глаза лихорадочно блестели. И он был красный, как варёный рак.
— Это правда⁈
Я усмехнулась и вздёрнула подбородок. Жёстко ткнула его указательным пальцем в грудь.
— В отличие от вас, ваше высокоблагородие, я никогда не вру!
Он наклонился, обнял меня за талию и высоко-высоко поднял. Вжался лицом мне в вырез и замер так.
Я долго гладила лохматые тёмные пряди, тихо улыбаясь и тая от нежности.
Рядом что-то звякнуло и упало.
— Господи, леди Марго! Вот радость-то, вот радость!!
Я обернулась на звук и увидела Элли, которая в привычном платье горничной стояла в холле поодаль, а у её ног валялся поднос с остатками битой сахарницы и мятого пудинга.
Эйдан опустил меня, и я кинулась обниматься.
— Я так и знала, так и знала, что мне не показалось! Это была Арабелла! Это она паслась на лужайке!!
Подойдя ближе, Эйдан проворчал:
— К счастью, я достаточно подробно объяснил её недотёпе-жениху дорогу в Честертон-Хаус, чтоб он не угробил мне лошадь.
Я не знала, плакать мне или смеяться от счастья.
Ну вот, и вопрос с горничной решился сам собой.

* * *
Мы с Эйданом вошли за руку в обеденный зал и чинно прошлись по паркету под взволнованными и пристальными взглядами наших отцов.
Эйдан молча отодвинул мне стул напротив моего папы, сам уселся рядом.
Я почувствовала, что во мне наконец-то проснулся просто зверский аппетит. Какое счастье, что не успели до конца убрать со стола! Мне хотелось попробовать всё. Чем я и занялась. Всё лучше, чем думать, что сказать. Пусть теперь Эйдан разбирается! Его очередь. А я умываю руки.
Мой папа беспокойно переводил взгляд с него на меня. Особенно внимательно оглядывал новое платье.
Эйдан прочистил горло.
— Наши дорогие, не побоюсь этого слова дражайшие родители! Позвольте поделиться радостью. Милейшая леди Клейтон только что ответила согласием на моё в высшей степени учтивое и от всего сердца сделанное предложение руки.
— Ты сказала «да», Маргарет? — с сомнением посмотрел на меня отец.
Я пожала плечами.
— Очень настойчиво уговаривал. И приводил неотразимые аргументы. Сказал, сражён моей красотой наповал и жить без меня не может. Так что да, я согласилась.
— А не слишком ли быстро? — продолжил допытываться отец. — С чего такая перемена? Ты же этому юноше совсем недавно голову пыталась проломить, если мне не изменяет память.
Эйдан усмехнулся и сжал мою ладонь под столом.
— Видите ли, лорд Клейтон. У нас с вашей дочерью случилась любовь с первого взгляда.
Он повернулся ко мне, и я встретилась глазами с его смеющимся, искрящимся нежностью взглядом.
Да.
Ты прав, любовь моя.
У нас с тобой случилась любовь с первого взгляда.
Я отложила вилку, и прижалась к нему. Уткнулась лицом в пахнущую пряной осенней листвой рубашку. И честно заревела.
Он гладил меня по волосам, по спине, и успокаивал.
Всё. Теперь всё.
Только сейчас я на самом деле поняла и осознала. Больше никаких ночей одиночества. Больше никаких слёз в подушку. Нет ни единого препятствия нам не быть вместе. В моей книге будет ещё немало глав. И в каждую мы впишем вместе слова любви и верности.
С улыбкой в голосе заговорил лорд Честертон.
— Ну что ты, старина? Забыл, какие мы были в их возрасте? Помнится мне, ты свою жену вообще украл.
Я прекратила плакать и подняла голову. С удивлением посмотрела на отца. К моему полному шоку, у него на лице отобразилось нечто вроде смущения.
— Кхм-кхм… Марго, не смотри на меня так! Видишь ли, родители Исадоры были категорически против моей кандидатуры. Я… как бы это выразиться… будучи старшим сыном герцога и наследником огромного состояния, имел в свете репутацию… не совсем целомудренную для столь юной девушки строгого воспитания, какой была твоя матушка.
— Так и скажи, что был отъявленным повесой, который не вылезал с пьянок и дуэлей, — хохотнул лорд Честертон.
— Разумеется, всё это осталось в прошлом, как только я женился! — торопливо ответил мой батюшка, пока у меня всё больше и больше округлялись глаза. — С моей дорогой супругой не забалуешь.
— Если меня не подводит память, ты рассказывал, что Исадоре пришлось к тебе прыгать с балкона, а ты ловил… — продолжал вдохновлённо вспоминать лорд.
С балкона⁈
Моя… мама?!!
Отец совсем покраснел.
— Ну всё, полно, полно! Не будем смущать молодёжь…
Эйдан сделал невозмутимое лицо кирпичом. Аккуратно расправил салфетку на коленях и налил себе вина.
— Да, кстати! Марго беременна. Так что с этого дня и до самой свадьбы она переезжает в мои покои. Гостевой спальни не потребуется, отец. Лорд Клейтон! Буду признателен, если вы не станете сообщать её матушке об этой чудесной новости. Чтобы… м-м-м… дорогая тёща не обрадовалась слишком сильно раньше времени.
Я закрыла глаза рукой, чтоб не видеть очередную физиономию с отвисшей челюстью.
Только лорд Честертон, по-моему, уже ничему не удивлялся. Он расхохотался, от души хлопая себя по пухлым ляжкам.
Да уж.
Весело начинается наша совместная жизнь, нечего сказать.
Господи, хорошо-то как!

Эпилог

Что ж. Одно можно было утверждать наверняка — моё замужество стало для моей матушки сплошной непрерывной цепью разочарований.
Начать с того, что мы с Эйданом категорически отказались закатывать свадьбу на тысячу человек с приглашением всех знатнейших семейств Королевства, и Её величества заодно. Как можно было ожидать, учитывая статус наших отцов. Рискну предположить, что матушка моя примерно с моего рождения мечтала о моей свадьбе именно по этой причине. Ей-то в своё время не досталось никакого шикарного праздника, они с отцом, как выяснилось, вообще венчались тайно. А ей наяву снились белоснежные салфетки в форме лебедей, изысканные букеты, которыми она измучает флориста за полгода до нашей свадьбы, и меню из ста пунктов, с непременным выбором каждой позиции из по меньшей мере трех вариантов. И тоже за полгода! Я уж молчу про торт.
Разумеется, никаких «полгодов» у меня в моём положении не было.
Но даже не в этом дело.
Нам с моим любимым мужчиной до ужаса не хотелось пускать в наш маленький внутренний мир кого-то чужого. Мы так боялись расплескать наше долгожданное счастье, что, честно говоря, из комнаты-то редко выходили. Разве что до конюшен. На которых мне дозволялось лишь гладить лошадей, потому что «в какое ещё тебе седло, сумасшедшая⁈».
По крайней мере, торт у нас получился шикарным.
Думаю, это единственное, что примирило матушку с действительностью,как и моё платье из тонны белого бархата с кружевом, ради которого лучшие мастерицы Честертоновских мануфактур кололи себе пальцы и не спали ночами вплоть до самого дня нашего маленького семейного торжества, которое прошло в фамильной графской часовне.
Правда, Её величество на свадьбу всё же прибыла, в сопровождении двоих юных принцесс и камердинера. Строгая дама с тяжёлым властным взглядом поцеловала меня и Эйдана в лоб и сказала, что будет с нетерпением ждать, какие талантливые дети получатся от совмещения двух столь славных ветвей древней крови. И разумеется, места в королевской свите для юных фрейлин и пажей будут обеспечены для наших отпрысков с рождения.
Мы с Эйданом тогда переглянулись украдкой и решили, что ни за что в жизни.
Наши дети будут расти в любви и на свежем воздухе.
Мы станем разрешать им лазать по деревьям и пачкать коленки.
Мы сами посадим их на первого пони.
И ни за что, никогда не станем выбирать за них жизненный путь.

* * *
Наша Джессика родилась в один месяц с мальчишкой Элли и Тома. Они в благодарность за доброту назвали своего сына Крисом, в честь моего мужа.
Больше всего счастья Эйдану доставило то, что у нашей малышки оказались рыжие волосы. Он был на седьмом небе и заставил меня пообещать, что у всех наших детей будут такие же. Но, забегая вперёд, сыновья получились точными копиями папочки, так что Джесс так и осталась единственной рыженькой, папиным солнышком.
Свою бывшую служанку Полли я не стала забирать к нам, я ещё слишком отчётливо помнила, как она пускала слюни на моего мужа. Но вытащила её из ссылки в деревне и устроила в очень хорошем месте в одном из отдалённых поместий Эйдана, где она быстро дослужилась до управительницы и выскочила замуж за местного дворецкого.
Надо ли говорить, что наша Джесс научилась держаться в седле раньше, чем говорить?
Мы не стали сразу торопиться со следующими детьми. Едва дочка чуть-чуть подросла, решили отправиться всей семьей путешествовать. Моя мать поджала губы при этом известии и принялась возмущаться, что я не хочу вить гнездо, как положено порядочной жене и матери семейства, — скажем, затеять в Честертон-Хаус какой-нибудь ремонт с пристройкой лишнего этажа и перекрашиванием всех стен. Но мне, как и Эйдану, милей было сохранить очарование старины. А новым манили ещё неизведанные города и страны. Туда мы и отправились.
Я впервые в жизни увидела море. И горы. Горы покорили сильнее всего.
Мы вернулись домой только через три года. Чтобы преподнести моей дорогой матушке очередной сюрприз.

* * *
— Маргарет Честертон! Я тебе торжественно объявляю, что считаю твоё поведение и твой… твой… внешний вид категорически неприемлемым! — прогрохотала матушка, перекрывая своим возмущённым голосом даже шум и гам, царивший вокруг.
На Большой королевской арене вот-вот начнутся скачки.
Моя семья — с билетами в первом ряду. Даже отец с матушкой из Клеймора приехали, потому что я смогла их заинтриговать тем, что готовлю сюрприз.
Пока что сюрприз моей матушке явно не очень нравился.
— Как ты можешь появляться в публичном месте… в этом⁈ — она расширившимися от ужаса глазами указала мне на мою одежду.
— Моя жена великолепно выглядит. Дорогая, не переживай! — ободряюще улыбнулся Эйдан, в очередной раз спасая меня от гнева матери напоминанием о том, что я перешла из её собственности всецело в собственность супруга, и только ему теперь решать, насколько допустимо моё поведение или мой… внешний вид.
Ну да.
Полагаю, не всякая леди решилась бы выйти в люди в мужском жокейском костюме и облегающих белоснежных бриджах с высокими сапогами.
Утром от Эйдана едва отбилась, чуть не опоздали. Ему особенно нравился мой вид сзади.
Справедливости ради, я тут единственная женщина была в подобном наряде, и на меня пялились практически все. Мои длинные волосы, которые едва поместились толстым пучком под каской жокея, не оставляли сомнений в моей половой принадлежности. Как и выдающиеся особенности женского организма, перетянутые плотной коричневой курткой.
— Так. По-моему, пора. Марго, иди. Солнышко, помаши маме ручкой! Мы будем за тебя болеть.
Джесси разулыбалась, сидя у отца на коленях, и трогательно не выговаривая букву «р» сказала, что я у неё самая красивая мамочка, и чтоб непременно привезла ей золотой кубок. Она будет из него поить кукол.
Матушка схватилась за сердце.
— Боже мой! Только не говорите мне, что…
— Сюрприз! — ослепительно улыбнулась я. — Надеюсь, дорогая мама, вы тоже будете за меня сегодня болеть!
— В конце концов, это первый случай в истории, когда леди допустили до Королевских скачек, — рассмеялся Эйдан.
Мой отец ничего не сказал. Он смотрел на меня с гордостью, подозрительно поблескивающими влажными глазами.
Когда лошадей вывели на стартовые позиции, и я вскочила в седло Арабеллы… в мужское седло, по-мужски, слыша со всех сторон удивлённые и шокированные вздохи и пересуды — с каждого ряда этого огромного амфитеатра, выстроенного в чистом поле за пределами столицы предками наших королей, ещё для гладиаторских боёв и гонок на колесницах… когда увидела, как загорелись глаза моего мужа, и прочитала в них — «О да, это моя девочка! Завидуйте, сукины дети!»… Когда предощущение скорости и ветра в лицо ворвалось в мою душу чувством невероятной свободы…
Я поняла, что, наверное, никогда в жизни ещё не была так счастлива.

* * *
— Это были не все сюрпризы на сегодня! — заявила я матушке, когда мы все с родителями зашли после скачек в самый дорогой ресторан столицы, отпраздновать моё третье место.
Разумеется, без опыта я не могла занять первого. И у меня были невероятно сильные соперники.
Но я знала теперь, что я могу. И могу намного больше. А значит, всё у меня впереди. Главное было решиться, сделать этот шаг. Поверить в то, что границы — можно и нужно раздвигать. И как же хорошо, когда при этом за спиной у тебя есть люди, которые в тебя верят.
— Ещё одного я не переживу… — пробурчала мама, ковыряя золочёной вилочкой десерт.
— Этот тебе понравится, уверяю, — загадочно пообещала я.

* * *
— Что это?.. — у мамы вдруг сел голос.
Когда мы привели её вечереющими улочками столицы под свет мягких фонарей туда, где новенькой вывеской зазывал людей магазин с огромной витриной. В которой были выставлены шикарные наряды, притягивающие взгляд.
«Ателье Исадоры Клейтон» — гласила вывеска.
— Подарок тебе от нас всех на юбилей.
— Вы… вы… издеваетесь? Что это, я спрашиваю? — подозрительно тихо спросила мама.
Но я уже видела, как загорелись её глаза.
Я схватила её за руку и потащила вперёд.
— Мы взяли на себя смелость и сами наняли модистку. Но если не понравятся, уволишь и выберешь сама. Эйдан позаботился о тканях…
— И прежде, чем меня сдадут, признаюсь сам! — весело добавил мой папа, который смотрел на жену так растроганно, что у меня щемило от нежности сердце. — Я порылся в твоих старых сундуках с рукоделием и украл все твои эскизы и эти… как их…
— Выкройки, — подсказала я.
— Что вы придумываете такое… — растерянно произнесла мама, когда мы её за руки протащили через вертящиеся стеклянные двери со звякнувшим колокольчиком.
Тоненькая темноволосая мадам с родинкой над верхней губой немедленно, просияв, поднялась нам на встречу из-за прилавка с сантиметровой лентой на плече. Весь прилавок был завален нитками, лоскутками ткани и расчерченными листками. Рядом с ней суетились две дочери-подростки, похожие на неё как две капли воды, близняшки.
— Да кому это будет интересно, — как заведённая повторяла мама, проходя мимо длинного ряда манекенов, уставленных вдоль стены. На которых оживали её собственные идеи. Её мечты, которые она не осмеливалась себе позволять. Её фантазия и её зоркий глаз, её талант и чувство вкуса.
В конце концов, положа руку на сердце, то платье цвета бедра испуганной нимфы было очень даже ничего. Вон какой животворящий эффект тогда оказало на моего без пяти минут мужа.
— Ещё как будет, — хмыкнул Эйдан, проходя вслед за нами вместе с Джесс, которую он вёл за руку. — Учитывая, что мы дали объявление во все газеты.
— Вы сделали… что⁈ — воскликнула мама.
Ох, как бы мы не перегнули палку. Боюсь, сейчас понадобятся нюхательные соли. Или лёд — для нас с Эйданом, потому что у матушки был такой вид, словно она собирается нас поколотить.
Но тут снова звякнул колокольчик.
— Простите! Здесь шьют самые лучше в столице платья от самой графини Клейтон? — прощебетала высокая блондинка в меховом манто, благоухающая духами на километр вокруг себя.
— Здесь, здесь! — просияла я. И прежде, чем матушка вставила хоть слово, я тут же кинулась к первой покупательнице. — Эта леди — настоящая волшебница! Удивительно точно определит цветовую гамму, подходящую каждой девушке! Её платья даже способны изменить судьбу! Попробуйте! Мне после такого платья предложение сделали.
— Правда⁈ — глаза блондинки засияли как две звезды.
— Пойдём, пока нас не убили… — прошептал мне на ухо муж. И тихонечко подтолкнул меня к выходу.
Мы вышли за дверь с Джесси, оставляя моих родителей внутри.
Я ещё минуту простояла на темнеющей мостовой, любуясь тем, как алеют щёки моей матери, пока она объясняет что-то блондинке на выкройках. Как прикладывает к её плечу то один, то другой отрез. Как постепенно входит во вкус, и вот уже всё летает, и девочки-помощницы бегают туда-сюда, высунув язык, подчиняясь её властным жестам. А отец сидит в уголке на колченогом стуле, и тихо любуется своей красавицей-графиней, которая вмиг будто помолодела на двадцать лет.
Будь счастлива, мамочка!
Я рада, что теперь ты тоже знаешь, как здорово бывает расправить крылья и забыть, что у всякой уважающей себя благородной птицы должна быть своя благоустроенная клетка.

* * *
Муж упирался, но первого сына я назвала Кристофером. В конце концов, всякий раз, как у нас случались размолвки, у меня был железный аргумент: «ты мне должен». Он вспыхивал, сердился, но в конце концов так или иначе сдавался на мою милость.
Конечно, у моего мужа был и оставался довольно взрывной характер.
Но мы стоили друг друга.
И даже если ссорились порой по пустякам… положа руку на сердце, иногда мы делали это исключительно с целью потом жарко помириться.
После рождения Кристофера мне вздумалось вернуться к своим занятиям на фортепиано.
В высшем свете, куда мы выезжали в холодные зимние сезоны всем семейством, уже привыкли к тому, что новая графиня Честертон — увы, отец Эйдана ушёл от нас, когда его старшему внуку исполнилось три — весьма эксцентрична.
Придворный композитор Её величества сначала через губу согласился давать мне частные уроки, и то по личному повелению королевы.
Но очень скоро нашёл во мне натуру увлечённую, а не ту капризную скучающую светскую леди, которую ожидал. И мы отлично поладили.
А спустя два года в столичных салонах прогремела новая новость, которую тут же понесли острые языки по всему городу.
Графиня Честертон станет давать сольные концерты. С музыкой собственного сочинения.
В вечер премьеры Конгресс-Холл был забит народом так, что не протолкнуться. Даже городская беднота и ремесленники облепили балконы, потому что я настояла на том, что должны быть и дешёвые места. Впрочем, у перекупов уже ломили вдесятеро.
Сказать, что я волновалась, ничего не сказать.
Эйдан решительно отказался от места в первом ряду рядом с моими родителями, в порядке разнообразия сбагрил внука и внучку на их попечение. А сам стоял за кулисами и всё время моего концерта я видела боковым зрением его массивную неподвижную фигуру в чёрном фраке.
Я знала, что он слышит звуки, которые полились из-под моих пальцев во взволнованной, покашливающей тишине, заполненной огнями слепящей рампы, и вспоминает то же, что и я.
Осенний парк.
Шуршащие листья, скользящие на землю в ритме вальса.
Вальса любви и нежности. Радости узнавания и надежды на новое чудо. Вальса обнажённой кожи и обнажённого сердца. Вальса о том, как переплетаются пальцы и два сердца бьются в унисон, пока осеннее небо медленно роняет золотые звёзды.
Вальса, который я посвятила ему.

* * *
Следом за Кристофером на свет с годичным промежутком появились Грегори и Тимоти.
Муж отчаялся меня убеждать, что не стоит перебирать все его имена по очереди, но это была моя маленькая месть ему, чтоб никогда не забывал, как он меня тогда обманул, представляясь обычным конюхом.
Впрочем, мальчишкам имена подошли идеально.
Непослушная банда с увлечением наводила шороху в округе, пока наша старшенькая росла, вытягивалась и превращалась в ослепительную красавицу. В свои восемнадцать она произвела фурор на первом королевском балу. В Честертон-хаус потянулась вереница визитёров, которых наша дочь принимала с поистине королевским равнодушием, а Эйдан — с тщательно скрываемым бешенством.
И конечно, она больше всего на свете любила лошадей и с огромным удовольствием проводила время в конюшнях.
В компании Криса, который в нашем поместье очень рано занял должность старшего конюха. Такого фанатичного любителя лошадей мой муж, конечно, не мог не поощрить. Он ценил в людях искреннюю преданность делу, и иногда шутил, что на парне так его впечатления в материнской утробе сказались, когда его мать с отцом удирали вместе с ним от преследования на белой кобыле будущего работодателя.
В то утро мы с Эйданом мирно завтракали в малой бирюзовой гостиной.
Муж читал газету в кресле у камина, вытянув длинные ноги.
Я, сидя за круглым столом у окна, с увлечением записывала ноты новой пьесы, которая пришла мне в голову этой ночью.
Открылась дверь, и на пороге показался наш темноволосый конюх, тщательно причёсанный и ужасно взволнованный.
На щеках юноши горели алые пятна, чёрные глаза лихорадочно блестели. Я отметила, что мальчик вырос настоящим красавцем — высоким, широкоплечим, горячим… надо бы как-то аккуратно предупредить дочь, что бывает, когда…
А потом увидела, как следом за Крисом в гостиную решительно входит наша дочь.
Рыжие волосы аккуратно уложены, бледно-голубое платье без единой складочки, тонкая нитка жемчуга на изящной шее… выражение отчаянной решимости в глазах.
Приплыли.
Эйдан тут же отложил газету.
И стал медленно багроветь, когда увидел, как наша дочь уверенно берёт Криса за руку и поощрительно сжимает его пальцы. На лице юноши появляется выражение человека, который собирается положить голову на плаху и всю ночь готовил прощальную речь.
— Лорд и леди Честертон!.. — начал он упрямым голосом. Ещё сильнее покраснев. Джесс принялась что-то тихо ему шептать, успокаивая.
— Марго… — простонал Эйдан. — Скажи мне, что это не то, что я думаю!
Я оставила ноты на столе, обошла кресло и встала позади мужа. Положила руки ему на плечи и поцеловала в краешек уха.
— Крепись, милый! Это тебе бумеранг. Рано или поздно должен был прилететь, — проговорила я мстительно.
— Но… наша дочь… и конюх!
Я широко улыбнулась и ободряюще подмигнула побледневшей дочери.
— А это у неё наследственное. Любовь к конюхам. Ты что-то имеешь против?
Эйдан ничего не ответил. Только махнул рукой. И отправился распахивать стеклянные двери буфета в поисках бутылки чего-нибудь покрепче, чем чай.
— Дорогой, я не сомневалась в широте твоей души и любви к нашей дочери! — прощебетала я. Сама отправилась к детям, обняла обоих и потащила дочь к выходу. Крис пытался идти за нами, но я подтолкнула его за плечо к столу. — Нет-нет! Ты иди, пообщайся с будущим тестем. Уверена, вы отлично поладите.
Когда за нами закрылась дверь и мы с Джесс оказались в коридоре, дочка прислонилась спиной к стене и чуть не сползла. И было видно, что у неё дрожат коленки.
— Что не рассказала мне, дурёха? — участливо спросила я.
Она посмотрела на меня испуганными глазёнками.
Смелая моя малышка. И такой ещё, в сущности, ребёнок.
— Я думала, ты меня убьёшь.
— С чего бы это? Я ведь рассказывала тебе историю моего знакомства с твоим отцом?
Она неуверенно кивнула.
— Вас сосватали сразу после рождения… а когда вы выросли, то встретились и полюбили друг друга с первого взгляда…
Я усмехнулась. Схватила дочь под локоть и потащила в спальню, секретничать.
— Мою полную историю знакомства с твоим отцом. Нет? Тогда слушай. Всё началось одним туманным осенним утром. Я захлопнула очередную книгу и в сердцах выбросила её в окошко…
Конец
И новое начало
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